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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
28 april 2025, op de vraag nr. 137 van De heer
volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van 26 maart
2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 28 avril 2025,
à la question n° 137 de Monsieur le député Hugues
Bayet du 26 mars 2025 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Minister van Justitie, belast met de Noordzee Ministre de la Justice, chargée de la Mer du Nord

DO 2024202502592
Vraag nr. 104 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 13 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502592
Question n° 104 de Monsieur le député Steven Matheï

du 13 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

FPC's en psychiatrische centra die geïnterneerden opvan-
gen.

CPL et centres psychiatriques accueillant des internés.

In het kader van de problematiek rond overbevolking van
gevangenissen, zoom ik graag verder in op de groep geïn-
terneerden. De dag van vandaag verblijven ruim 1.000
geïnterneerden in een gewone gevangenis, waar ze niet de
begeleiding krijgen die ze nodig hebben. Toch bestaan er
andere alternatieven van vrijheidsberoving voor deze
groep. De forensisch psychiatrische centra van Gent en
Antwerpen zijn de bekendste alternatieven voor high secu-
rity-vrijheidsberoving, waar het vaak gaat over tijdelijke
trajecten.

Dans le cadre du problème lié à la surpopulation carcé-
rale, je souhaiterais m'attarder sur le groupe que consti-
tuent les internés. À l'heure actuelle, plus de 1.000 internés
séjournent dans une prison normale, où ils ne bénéficient
pas de l'accompagnement dont ils ont besoin. Il existe
pourtant des solutions de substitution à la privation de
liberté pour ce groupe. Les centres de psychiatrie légale de
Gand et d'Anvers sont les solutions de substitution les plus
connues pour la privation de liberté de haute sécurité, où il
est souvent question de trajets temporaires.

1. Over welke capaciteit high security-plaatsen beschik-
ken we in België? Graag een oplijsting van de instanties,
opgedeeld per provincie.

1. De quelle capacité en matière de places de haute sécu-
rité (high security) disposons-nous en Belgique? Pourriez-
vous fournir une liste des organismes, ventilés par pro-
vince?

2. Over welke capaciteit medium security-plaatsen spre-
ken we in België? Graag eenzelfde oplijsting.

2. De quelle capacité en matière de places de moyenne
sécurité (medium security) disposons-nous en Belgique?
Pourriez-vous fournir la même liste?

3. Over welke capaciteit low security-plaatsen spreken
we in België? Graag eenzelfde oplijsting.

3. De quelle capacité en matière de places de basse sécu-
rité (low security) disposons-nous en Belgique? Pourriez-
vous fournir la même liste?

4. Naast de long stay in Bierbeek, over welke long stay-
mogelijkheden beschikken we in België betreffende de
groep geïnterneerden?

4. Outre le séjour de longue durée (long stay) prévu à
Bierbeek, de quelles possibilités de séjour de longue durée
disposons-nous en Belgique pour le groupe des internés?
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5. Behoren forensische afdelingen in psychiatrische cen-
tra (bijv. opzc Rekem) ook onder de capaciteit bevraagd in
punten 1 tot 3?

5. Les services médico-légaux des centres psychiatriques
(par exemple l'OPZC de Rekem) relèvent-ils également de
la capacité faisant l'objet des points 1 à 3?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 104 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
13 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 104 de
Monsieur le député Steven Matheï du 13 mars 2025
(N.):

1. Oost-Vlaanderen: 1. Flandre orientale:
- FPC Gent: 264 bedden; - CPL de Gand: 264 lits;
- PC Sint-Jan Baptist Zelzate afdeling Levanta: 20 bed-

den (vrouwen).
- CP Sint-Jan Baptist Zelzate section Levanta: 20 lits

(femmes).
Vlaams-Brabant: Zorggroep Sint-Kamillus, langdurige

Forensische Psychiatrische Zorgafdeling: 30 bedden
Brabant flamand: Zorggroep Sint-Kamillus, section soins

de psychiatrie légale long-stay 30 lits
Antwerpen: FPC Antwerpen: 182 bedden Anvers: CPL d'Anvers: 182 lits
Henegouwen: Hainaut:
- HPS Tournai: 370 bedden (mannen); - HPS Tournai: 370 lits (hommes);
- Chênes aux Haies: 32 bedden (vrouwen). - Chêne aux Haies: 32 lits (femmes).
2 tot 5. Voor deze vragen verwijs ik u door naar de vice-

eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid, belast met Armoedebestrijding.

2 à 5. Pour ces questions, je vous renvoie vers le vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la lutte contre la pauvreté.

DO 2024202502611
Vraag nr. 105 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 14 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502611
Question n° 105 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 14 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la
Justice, chargée de la Mer du Nord:

Diefstal van gegevens van de Veiligheid van de Staat door
een Chinese hackersgroep.

Le vol de données de la Sûreté d'État par un groupe de
hackers chinois.

Recente onthullingen hebben aan het licht gebracht de
Veiligheid van de Staat (VSSE) het slachtoffer is geweest
van een grote cyberaanval van de Chinese hackersgroep
UNC4841. Bij deze grootschalige operatie werd er
gebruikgemaakt van een bug in de software van Barracuda,
waardoor tussen februari 2021 en mei 2023 ongeveer 10 %
van de inkomende en uitgaande e-mails op de externe ser-
ver van de VSSE kon worden onderschept.

Selon des révélations récentes, la Sûreté de l'État (VSSE)
a été victime d'une cyberattaque majeure menée par le
groupe de hackers chinois UNC4841. Cette opération de
grande ampleur a exploité une faille du logiciel Barracuda,
permettant le siphonnage d'environ 10 % des courriels
entrants et sortants du serveur externe de la VSSE entre
février 2021 et mai 2023.

Er werden geen geclassificeerde gegevens gecompromit-
teerd, maar het is wel mogelijk dat uitwisselingen van
gevoelige informatie - met name met de parketten, de poli-
tie, het kabinet van de minister van Justitie en de hr-dien-
sten van de VSSE - blootgesteld werden. Voorts zou bijna
de helft van de medewerkers van de VSSE of ex-kandida-
ten voor die dienst persoonsgegevens via deze server door-
gestuurd hebben.

Si les informations classifiées n'ont pas été compromises,
il n'en demeure pas moins que des échanges sensibles -
notamment avec les parquets, la police, le cabinet du
ministre de la Justice ou encore les services de ressources
humaines de la VSSE - ont pu être exposés. Par ailleurs,
près de la moitié du personnel ou d'ex-candidats à la VSSE
auraient transmis via ce serveur des données à caractère
personnel.

Op basis van het interne onderzoek van de VSSE kon
vastgesteld worden dat naar schatting 10 % van de e-mails
onderschept werd, maar is het niet mogelijk om te bepalen
welke gegevens er precies gecompromitteerd werden.

L'enquête interne de la VSSE a permis d'estimer que
10 % des courriels ont été siphonnés, mais elle ne permet
pas d'identifier précisément les données compromises.
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1. Worden er bijkomende middelen ingezet om die ana-
lyse te verfijnen?

1. Des moyens supplémentaires sont-ils mobilisés pour
affiner cette analyse?

2. Welke concrete acties werden er ondernomen om de
medewerkers en ex-kandidaten van wie er mogelijk per-
soonsgegevens gecompromitteerd werden, te beschermen?

2. Quelles actions concrètes ont été mises en place pour
protéger les agents et ex-candidats dont les données per-
sonnelles ont pu être compromises?

3. De VSSE werkt nu met een andere dienstverlener voor
de beveiliging van haar externe server. Kunt u garanderen
dat de nieuwe oplossingen vandaag volledig beveiligd
zijn? Welke maatregelen worden er meer in het algemeen
overwogen om de cybersecurity van gevoelige instellingen
te versterken?

3. La VSSE a changé de prestataire pour la protection de
son serveur externe. Pouvez-vous garantir que les nou-
velles solutions mises en place sont aujourd'hui totalement
sécurisées? Plus largement, quelles mesures sont envisa-
gées pour renforcer la cybersécurité des institutions sen-
sibles?

4. Is België van plan om de Chinese autoriteiten stevig
aan te spreken om tekst en uitleg te vragen en garanties te
eisen dat zulke acties zich niet meer zullen voordoen? Hoe
stemt België zijn reactie op zulke dreigingen af met zijn
Europese en internationale partners?

4. La Belgique entend-elle hausser le ton auprès des auto-
rités chinoises afin d'exiger des explications et des garan-
ties sur la non-récurrence de tels actes? Comment la
Belgique coordonne-t-elle sa réponse face à ces menaces
avec ses partenaires européens et internationaux?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 105 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Delcourt van 14 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 105 de
Madame la députée Catherine Delcourt du 14 mars
2025 (Fr.):

1. Het is technisch gezien onmogelijk precies te weten
welke gegevens door dit beveiligingslek werden gecom-
promitteerd. Uit voorzorg beschouwt de Veiligheid van de
Staat (VSSE) alle mogelijk gecompromitteerde gegevens
als daadwerkelijk gecompromitteerd.

1. Il n'est techniquement pas possible de savoir exacte-
ment quelles données ont été compromises par cette faille
de sécurité. Par mesure de précaution, la Sûreté de l'État
(VSSE) considère toutes les données potentiellement com-
promises comme effectivement compromises.

2. De VSSE heeft de aanbevelingen van haar functionaris
voor gegevensbescherming (DPO) ter zake gevolgd.

2. La VSSE a suivi les recommandations de son Délégué
à la Protection des Données (DPO) à ce sujet.

3. We onderstrepen dat absolute online veiligheid niet
haalbaar is, hetgeen ook de reden is waarom geclassifi-
ceerde gegevens niet per e-mail worden overgezonden.

3. Nous soulignons que la sécurité en ligne absolue n'est
pas atteignable, ce qui est également la raison pour laquelle
les données classifiées ne sont pas transmises par e-mail.

4. De toeschrijving van deze aanval aan een groep Chi-
nese hackers komt van het cyberbeveiligingsbedrijf Man-
diant, dat "vermoedelijke banden met China" aanhaalt. De
VSSE was van haar zijde niet in staat om een formele toe-
schrijving vast te stellen. Er loopt een gerechtelijk onder-
zoek.

4. L'attribution de cette attaque à un groupe de hackers
chinois provient de la société de cybersécurité Mandiant,
qui évoque des "liens présumés avec la Chine". La VSSE
n'a, pour sa part, pas été en mesure d'établir une attribution
formelle. Il existe une enquête judiciaire en cours.

DO 2024202502621
Vraag nr. 106 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 14 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502621
Question n° 106 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 14 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Overdracht van de registratie van het percentage gevange-
nen die aan de verkiezingen deelgenomen hebben.

Le renvoi de l'enregistrement du taux de participation de la
population carcérale à l'exercice électoral.

Sinds de vorige legislatuur lever ik verwoede inspannin-
gen om cijfers te bemachtigen over de democratische parti-
cipatie door de 6.000 stemgerechtigden onder de 11.000
gedetineerden die ons land telt.

Depuis la précédente législature, je me bats pour obtenir
des chiffres sur l'expression démocratique des 6.000 déte-
nus du pays disposant du droit de vote sur les 11.000 que
compte le royaume.
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De ministers Van Quickenborne en Van Tigchelt beves-
tigden mij evenwel dat het gevangeniswezen geen enkel
gegeven hierover registreert. De recentste gedachtewisse-
ling over dit onderwerp dateert van 6 november 2024. Net
zoals ik met uw voorgangers gedaan heb, wil ik u ervan op
de hoogte brengen dat de Centrale Toezichtsraad voor het
Gevangeniswezen (CTRG) op 29 april 2024 een advies uit-
gebracht heeft waarin er gewezen wordt op de uitdagingen
en de lacunes bij de uitoefening van dat recht.

Or, messieurs les ministres Van Quickenborne et Van
Tigchelt m'ont affirmé que "l'administration pénitentiaire
n'enregistre[ait] aucune donnée" à ce sujet. Le dernier
échange sur cette question date du 6 novembre 2024. Or, je
tiens à vous informer, au même titre que vos prédécesseurs,
que le Conseil central de surveillance pénitentiaire (CCSP)
a rendu un avis le 29 avril 2024 qui pointe "les défis et
lacunes actuels dans l'exercice de ce droit".

Op 6 november 2024 leek minister Van Tigchelt op fede-
raal niveau een punt te willen zetten achter dit dossier door
de verantwoordelijkheid voor de registratie van de gege-
vens op de deelgebieden af te wentelen. Ik citeer hem: "De
registratie van die gegevens valt buiten de bevoegdheden
van de gevangenisadministratie en raakt aan de privacy
van de gedetineerde. Er zou een registratiesysteem opgezet
kunnen worden op het niveau van de deelgebieden, die
bevoegd zijn voor re-integratie, als ze dat opportuun ach-
ten."

Le 6 novembre 2024, le ministre Van Tigchelt semblait
vouloir clôturer ce dossier au niveau fédéral en faisant por-
ter la responsabilité de l'enregistrement des données vers
les entités fédérées, je cite: "l'enregistrement de ces don-
nées dépasse les compétences de l'administration péniten-
tiaire et touche également à la vie privée du détenu. Le cas
échéant, un système d'enregistrement pourrait être mis en
place au niveau, me semble-t-il, des entités fédérées si elles
le jugent opportun. Je rappelle que ce sont elles qui sont
chargées de la réinsertion du détenu au sein de la société
civile."

Ikzelf vind dat het niet de taak van de deelgebieden is om
een registratiesysteem op te zetten, aangezien de FOD Jus-
titie het bevoegde gezag uitoefent over de gevangenisad-
ministraties van het hele land.

Je considère pour ma part qu'il n'est pas à charge des enti-
tés fédérées de mettre en place un système d'enregistre-
ment vu que le SPF Justice possède l'autorité compétente
des administrations pénitentiaires de tout le royaume.

1. Bent u ook van oordeel dat een systeem voor de regis-
tratie van de verkiezingsgegevens een bevoegdheid van de
deelgebieden is?

1. Vous semble-t-il également qu'un système d'enregistre-
ment des données électorales soit du ressort des entités
fédérées?

Zo ja, wil ik u erop wijzen dat de CTRG in zijn aanbeve-
lingen nergens vermeldt dat men zich tot de gewesten of
gemeenschappen moet wenden om kennis te nemen van de
participatiegraad van de gevangenisbevolking bij de ver-
kiezingen. Kunt u meer toelichting geven bij die bevoegd-
heidsoverdracht aan de deelgebieden?

Si tel est le cas, dans ses recommandations, le CCSP ne
fait aucunement mention des régions et des communautés
pour prendre connaissance du taux de participation de la
population carcérale à l'exercice électoral. Pouvez-vous
être plus explicite sur cette délégation aux entités fédérées?

Zo niet, mogen we verwachten dat u een initiatief zult
nemen om eindelijk uitzicht te krijgen op een registratie
van de participatiegraad van de gevangenisbevolking tij-
dens de eerstvolgende verkiezingen?

Si ce n'est pas le cas, peut-on espérer une prise d'initia-
tive de votre part pour espérer enfin avoir un enregistre-
ment du taux de participation de la population carcérale
lors du prochain scrutin électoral?

2. Kunt u uw feedback geven op de door uw voorganger
vermelde impact op de privacy? Indien de gegevens geano-
nimiseerd worden en we uitsluitend de participatiegraad
beoordelen, kunt u dan verduidelijken op welke manier de
registratie van die gegevens ook "aan de privacy van de
gedetineerde" raakt?

2. Pouvez-vous donner votre retour quant à cette inci-
dence sur la vie privée évoquée par votre prédécesseur? Si
les données sont anonymisées et que nous évaluons uni-
quement le taux de participation, pouvez-vous préciser en
quoi l'enregistrement desdites données "touche également
à la vie privée du détenu"?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 106 van De
heer volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van
14 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 106 de
Monsieur le député Patrick Prévot du 14 mars 2025
(Fr.):

1. De organisatie van de Europese, federale en regionale
verkiezingen wordt waargenomen door de Dienst Verkie-
zingen van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse
Zaken.

1. L'organisation des élections européennes, fédérales et
régionales est assurée par le service Élections du Service
public fédéral Intérieur.

De organisatie van de provinciale en lokale verkiezingen
daarentegen wordt waargenomen door de diensten van de
deelstaten.

L'organisation des élections provinciales et locales est en
revanche assurée par les services des entités fédérées.

Er is op heden geen wettelijke basis om de gevangenis-
sen toe te laten de deelname van de gedetineerden aan de
verkiezingen te registreren.

Il n'existe actuellement aucune base légale autorisant les
prisons à enregistrer la participation des détenus aux élec-
tions.

De gedetineerden kunnen hun stemrecht uitoefenen voor
zover zij kunnen genieten van een uitgangsvergunning of
penitentiair verlof op de dag van de verkiezingen. Indien
dit niet het geval is, kunnen ze overeenkomstig de bepalin-
gen van de kieswet een volmacht geven aan een derde (zie
Verkiezingen - Belgium.be).

Les détenus peuvent exercer leur droit de vote dans la
mesure où ils peuvent bénéficier d'une permission de sortie
ou d'un congé pénitentiaire le jour des élections. Dans le
cas contraire, ils peuvent donner une procuration à un tiers
conformément aux dispositions de la loi électorale (voir
Élections - Belgium.be).

2. Zoals mijn voorganger reeds heeft geduid, bestaat er
geen wettelijk kader die de penitentiaire administratie toe-
laat dit soort gegevens te registreren en bijgevolg evenmin
om ze te verwerken (het anonimiseren van data valt
immers onder de noemer dataverwerking). Een wettelijke
basis is dan ook nodig.

2. Comme l'a déjà indiqué mon prédécesseur, il n'existe
aucun cadre légal autorisant l'administration pénitentiaire à
enregistrer ce type de données et, par conséquent, à les trai-
ter (l'anonymisation des données relève en effet du traite-
ment des données). Une base légale est donc nécessaire.

DO 2024202502628
Vraag nr. 107 van De heer volksvertegenwoordiger

Alexander Van Hoecke van 14 maart 2025 (N.)
aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502628
Question n° 107 de Monsieur le député Alexander Van

Hoecke du 14 mars 2025 (N.) à la ministre de la
Justice, chargée de la Mer du Nord:

Uitbetaling schadevergoedingen aan slachtoffers van de
aanslagen van 22 maart 2016.

Le paiement des indemnités aux victimes des attentats du
22 mars 2016.

De islamitische terreuraanslagen van 22 maart 2016 op
de luchthaven van Zaventem en in het metrostation Maal-
beek waren één van de bloedigste ooit in ons land en staan
in het collectief geheugen gegrift. Op 31 oktober 2024
sprak het Brusselse hof van assisen zich eindelijk uit in het
burgerlijk gedeelte van het terreurproces. In totaal kende
het hof 18.306.012,95 euro aan schadevergoedingen toe
aan slachtoffers van de aanslagen.

Les attentats terroristes islamiques du 22 mars 2016 à
l'aéroport de Zaventem et dans la station de métro Mael-
beek furent parmi les plus sanglants commis dans notre
pays et sont gravés dans la mémoire collective. Le
31 octobre 2024, la cour d'assises de Bruxelles s'est enfin
exprimée sur le volet civil du dossier des attentats. Au
total, la cour a octroyé 18.306.012,95 euros d'indemnités
aux victimes.

In een aantal gevallen waren de vergoedingen nog niet
definitief omdat de medische rapporten nog niet klaar
waren of omdat de exacte schade nog niet berekend was. In
die gevallen kregen de slachtoffers 1 euro symbolische
schadevergoeding in afwachting van een definitieve ver-
goeding.

Ces indemnités n'étaient pas définitives dans plusieurs
cas parce que les rapports médicaux n'étaient pas encore
prêts ou que les dommages exacts étaient encore inconnus.
Les victimes ont alors reçu une indemnité d'un euro sym-
bolique, dans l'attente des indemnités définitives.
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Ook de Belgische Staat kreeg een voorlopige schadever-
goeding van 2.601.386,13 euro toegekend.

L'État belge s'est, lui aussi, vu octroyer des indemnités
provisoires d'un montant de 2.601.386,13 euros.

1. Hoeveel euro aan schadevergoedingen werden tot op
heden al effectief uitgekeerd aan de slachtoffers? Graag
een opdeling op basis van wie of welke instantie (daders,
rechtsbijstandverzekering, fonds voor slachtoffers van
opzettelijke gewelddaden, enz.) welk bedrag uitkeerde.

1. Quel montant a, à ce jour, été effectivement octroyé
comme indemnités aux victimes? Pouvez-vous ventiler
votre réponse sur la base des personnes ou instances
(auteurs, assurance protection juridique, Fonds spécial
d'aide aux victimes d'actes intentionnels de violence, etc.)
ayant octroyé les différents montants?

2. Het laat zich natuurlijk raden dat de daders niet kunnen
instaan voor het totaal aan toegekende schadevergoedin-
gen, maar werden zij ondertussen reeds officieel aange-
sproken en zo ja, wat was het bedrag dat vastgesteld werd
dat zij konden betalen?

2. Il y a fort à parier que les auteurs ne pourront pas sup-
porter l'intégralité des indemnités octroyées, mais le leur a-
t-on déjà officiellement demandé et, dans l'affirmative,
quel montant devront-ils payer?

3. Hoeveel slachtoffers dienden al een verzoek in bij de
Commissie voor Financiële Hulp aan Slachtoffers van
Opzettelijke Gewelddaden en aan de Occasionele Red-
ders?

3. Combien de victimes ont déjà introduit une demande
auprès de la Commission pour l'aide financière aux vic-
times d'actes intentionnels de violence et aux sauveteurs
occasionnels?

4. Werden er dossiers geweigerd door de Commissie
voor Financiële Hulp aan Slachtoffers van Opzettelijke
Gewelddaden en aan de Occasionele Redders? Zo ja,
waarom?

4. La Commission pour l'aide financière aux victimes
d'actes intentionnels de violence et aux sauveteurs occa-
sionnels a-t-elle refusé certains dossiers? Dans l'affirma-
tive, pour quelles raisons?

5. Hoe staat het met de vergoedingen die nog niet defini-
tief werden vastgesteld door het hof van assisen? Hoeveel
dossiers werden ondertussen afgerond en welk gevolg
werd eraan gegeven? Hoeveel euro bijkomende schadever-
goeding werd door het afwerken van die dossiers toege-
kend?

5. Qu'en est-il des indemnisations n'ayant pas encore été
fixées définitivement par la cour d'assises? Combien de
dossiers ont entre-temps été clôturés et quelles suites y ont
été données? À hauteur de quel montant des indemnisa-
tions supplémentaires ont-elles été octroyées à la suite de
la clôture de ces dossiers?

6. Werd de schadevergoeding die de Belgische Staat
kreeg toegekend al effectief uitbetaald? Indien ja, wanneer
en op welke manier gebeurde dat? Indien niet, kunt u een
stand van zaken geven met betrekking tot het dossier? Hoe
zal de Belgische Staat de schadevergoeding precies aan-
wenden?

6. Les indemnités octroyées à l'État belge ont-elles déjà
été effectivement versées? Dans l'affirmative, quand et de
quelle manière? Dans la négative, quel est l'état d'avance-
ment de ce dossier? De quelle manière l'État belge utili-
sera-t-il précisément ces indemnités?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 107 van De
heer volksvertegenwoordiger Alexander Van Hoecke
van 14 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 107 de
Monsieur le député Alexander Van Hoecke du 14 mars
2025 (N.):

1. Wat de Commissie voor financiële hulp aan slachtof-
fers van opzettelijke gewelddaden en aan de occasionele
redders betreft, worden de cijfers weergegeven in tabel 1.

1. En ce qui concerne la Commission pour l'aide finan-
cière aux victimes d'actes intentionnels de violence et aux
sauveteurs occasionnels, les chiffres figurent dans le
tableau 1.

Tabel 1. Tableau 1.
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Het is niet mogelijk om cijfers te verstrekken met betrek-
king tot de door de daders en rechtsbijstandsverzekering
betaalde sommen.

Il n'est pas possible de fournir des chiffres relatifs aux
sommes versées par les auteurs et l'assurance protection
juridique.

2. Het laten uitvoeren van een rechterlijke beslissing met
betrekking tot de burgerlijke belangen behoort tot de ver-
antwoordelijkheid van de partijen.

2. La mise à exécution d'une décision judiciaire relative
aux intérêts civils relève de la responsabilité des parties.

Het invorderen van de uitgesproken geldstraffen, van de
gerechtskosten, van de bijdrage aan het Bijzonder Fonds,
enz. is een verantwoordelijkheid van de FOD Financiën.

Le recouvrement des amendes prononcées, des frais de
justice, de la contribution au Fonds spécial, etc. est une res-
ponsabilité du SPF Finances.

Terzake kan worden verwezen naar artikel 29 van de wet
van 1 augustus 1985 houdende fiscale en andere bepalin-
gen:

À cet égard, il peut être renvoyé à l'article 29 de la loi du
1er août 1985 portant des mesures fiscales et autres:

"De federale overheidsdienst Financiën zorgt voor de
invordering van de bedragen bedoeld in het vorige lid, vol-
gens de regels van toepassing op de invordering van de
strafrechtelijke geldboeten. De ingevorderde sommen wor-
den driemaandelijks overgemaakt aan het Fonds.

"Le service public fédéral Finances procède au recouvre-
ment des sommes visées à l'alinéa précédent, selon les
règles applicables au recouvrement des amendes pénales.
Les sommes recouvrées sont versées trimestriellement au
Fonds.

De betalingen door de veroordeelde gedaan, worden eerst
op de gerechtskosten verschuldigd aan de Staat, vervolgens
op de bijdrage bedoeld in het eerste lid vervolgens op de
aan het Begrotingsfonds voor de juridische tweedelijnsbij-
stand gestorte bijdrage bedoeld in artikel 4, § 3, van de wet
van 19 maart 2017 tot oprichting van een Begrotingsfonds
voor de juridische tweedelijnsbijstand en ten slotte op de
strafrechtelijke geldboete toegerekend, onder voorbehoud
van de toepassing van artikel 49 van het Strafwetboek."

Les paiements faits par le condamné s'imputent d'abord
sur les frais de justice dus à l'État, ensuite sur la contribu-
tion visée à l'alinéa 1er, ensuite sur la contribution au fonds
budgétaire relatif à l'aide juridique de deuxième ligne visée
à l'article 4, § 3, de la loi du 19 mars 2017 instituant un
fonds budgétaire relatif à l'aide juridique de deuxième
ligne, et enfin sur l'amende pénale, sous réserve de l'appli-
cation de l'article 49 du Code pénal."

3. Het antwoord op deze vraag wordt weergegeven in
tabel 1.

3. La réponse à ce point de la question figure dans le
tableau 1.

4. Het antwoord op deze vraag wordt weergegeven in
tabel 2 (zowel in absolute cijfers als in percentages).

4. La réponse à ce point de la question figure dans le
tableau 2 (tant en chiffres absolus qu'en pourcentages).

Tabel 2. Tableau 2

dossiers beslissingen/décisions bedrag/montant

Zaventem 1241 903 4.786.667,03 euro/euros

Maalbeek 418 362 1.758.377,93 euro/euros
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5. Het laten uitvoeren van een rechterlijke beslissing met
betrekking tot de burgerlijke belangen behoort tot de ver-
antwoordelijkheid van de partijen.

5. La mise à exécution d'une décision judiciaire relative
aux intérêts civils relève de la responsabilité des parties.

6. Deze vraag zou aan de Heer minister van Financiën
moeten gericht worden (zie punt 2).

6. Ce point de la question devrait être adressé au ministre
des Finances (voir point 2).

DO 2024202502651
Vraag nr. 108 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 17 maart 2025 (N.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502651
Question n° 108 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 17 mars 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Evaluatie nieuwe regels minnelijke invordering. Évaluation des nouvelles règles en matière de recouvre-
ment amiable.

Sinds 1 september 2023 gelden nieuwe regels voor de
minnelijke invordering van schulden ten aanzien van con-
sumenten.

Depuis le 1er septembre 2023, de nouvelles règles
s'appliquent au recouvrement amiable de dettes vis-à-vis
de consommateurs.

1. Hoe evalueert u de nieuwe regels voor de minnelijke
invordering?

1. Comment évaluez-vous les nouvelles règles en matière
de recouvrement amiable?

2. Zijn er signalen ontvangen dat gerechtsdeurwaarders
moeite hebben met de correcte interpretatie en toepassing
van deze wetgeving?

2. Avez-vous reçu des signaux indiquant que les huissiers
de justice peinent à interpréter et à appliquer correctement
cette législation?

3. Welke stappen onderneemt u om eventuele onduide-
lijkheden in het toepassingsgebied van de nieuwe regels
voor minnelijke invordering weg te nemen?

3. Quelles mesures prendrez-vous pour éliminer les
imprécisions quant au champ d'application des nouvelles
règles en matière de recouvrement amiable?

4. Hoe evolueerde het aantal geslaagde en het aantal niet-
geaccepteerde minnelijke invorderingen sinds de ingang
van de nieuwe regelgeving?

4. Comment le nombre de recouvrements amiables réus-
sis et le nombre de recouvrements amiables non acceptés
ont-ils évolué depuis l'entrée en vigueur de la nouvelle
réglementation?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 108 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
17 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 108 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 17 mars
2025 (N.):

De minnelijke invordering van schulden van de consu-
ment behoort tot de bevoegdheid van de minister van Eco-
nomie (vraag nr. 221 van 10 juni 2025).

Le recouvrement amiable des dettes du consommateur
relève de la compétence du ministre en charge de l'Écono-
mie (question n° 221 du 10 juin 2025).

afstand/ 
abandon 

schrapping/ 
radiation

onontvankelijk/ 
irrecevable

ongegrond/ 
non fondé

uitstel/ 
report

hulp/ 
aide

Totaal/ 
Total

Zaventem 33 7 18 67 26 752 903

Maalbeek 10 0 12 30 17 293 362

afstand/ 
abandon

schrapping/ 
radiation

onontvankelijk/ 
irrecevable

ongegrond/ 
non fondé

uitstel/ 
report

hulp/ 
aide

Zaventem 3,70% 0,80% 2,00% 7,40% 2,90% 83,30%

Maalbeek 2,80% 0,00% 3,30% 8,30% 4,70% 80,90%
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DO 2024202502658
Vraag nr. 109 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 17 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502658
Question n° 109 de Madame la députée Marijke Dillen

du 17 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Omzetting Titel 1 EVRM in nationale wetgeving. Transposition du titre 1 de la CEDH dans la législation
nationale.

Artikel 1 van het Europees Verdrag tot bescherming van
de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden
(EVRM) bepaalt: "De Hoge Verdragsluitende Partijen ver-
zekeren eenieder die ressorteert onder haar rechtsmacht de
rechten en vrijheden die zijn vastgesteld in de Eerste Titel
van dit Verdrag".

L'article 1 de la Convention de sauvegarde des Droits de
l'Homme et des Libertés fondamentales (CEDH) dispose
que "Les Hautes Parties contractantes reconnaissent à toute
personne relevant de leur juridiction les droits et libertés
définis au titre I de la présente Convention".

Terwijl sommige staten de bepalingen waarnaar wordt
verwezen in Titel 1 (de artikelen 2-18 EVRM) rechtstreeks
in hun nationale rechtsstelsel hebben opgenomen, waar-
door deze direct toepasselijk zijn, hebben andere staten dit
niet gedaan.

Contrairement à d'autres, certains États n'ont pas intégré
les dispositions du titre 1 (les articles 2 à 18 de la CEDH)
directement dans leur droit national, aussi celles-ci ne sont-
elles pas directement applicables.

België heeft ter zake reeds wetgeving aangenomen die de
artikelen 2-18 van het Europees Verdrag voor de Rechten
van de Mens volledig of gedeeltelijk in haar regelgeving
incorporeert, zodat deze artikelen directe werking en juri-
dische status hebben binnen het nationale rechtsstelsel van
België (en dus niet slechts dienen als interpretatief richt-
snoer voor nationale wetgeving).

En la matière, la Belgique a déjà adopté des textes de loi,
qui intègrent les articles 2 à 18 de la Convention euro-
péenne des droits de l'homme en tout ou en partie dans sa
réglementation, de sorte que ces articles ont un effet direct
et un statut juridique au sein du droit national belge (et ne
servent dès lors pas uniquement de directive interprétative
pour la législation nationale).

Kan een artikelsgewijs overzicht bezorgd worden waar
de artikelen vermeld in Titel 1 EVRM (de artikelen 2-18
EVRM) geïncorporeerd zijn in de nationale wetgeving
(met datum van inwerkingtreding)?

Est-il possible de fournir un aperçu, article par article, de
la transposition des articles du titre 1 de la CEDH (les
articles 2 à 18 de la CEDH) dans notre législation nationale
(en précisant la date d'entrée en vigueur)?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 109 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 17 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 109 de
Madame la députée Marijke Dillen du 17 mars 2025
(N.):

Het Europees Verdrag voor de Rechten van de Mens is
een rechtsinstrument dat rechtstreeks van toepassing is in
het Belgisch recht. Voor de toepassing van de bepalingen
ervan is dus geen omzetting vereist.

La Convention européenne des droits de l'Homme consti-
tue un instrument juridique directement applicable en droit
belge. Ses dispositions sont donc applicables sans
qu'aucune transposition ne soit nécessaire.

De waarborgen die het Verdrag biedt, worden daarom
geacht te zijn opgenomen in elke handeling gesteld door de
Staat, ongeacht of het om een wet dan wel een rechterlijke
beslissing gaat. In de eerste plaats komt het toe aan de Bel-
gische wetgever en rechter om dit toe te passen in het licht
van de huidige rechtspraak van het Hof. Bij twijfel over de
interpretatie van het Verdrag met het oog op de oplossing
van het geschil dat de rechter moet onderzoeken, kan hij
het Hof om advies vragen.

Les garanties qu'offre la Convention sont dès lors cen-
sées être intégrées dans chaque acte posé par l'État, qu'il
s'agisse d'une loi ou d'une décision judiciaire. Il appartient
au premier chef, au législateur et aux juges belges de
l'appliquer à l'aune de la jurisprudence actuelle de la Cour.
En cas de doute sur l'interprétation de la Convention pour
la solution du litige qu'il est amené à examiner, le juge peut
demander un avis consultatif à la Cour.
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Het is dan ook een onmogelijke opgave om alle nationale
wetten die ingegeven zijn of dagelijks worden beïnvloed
door het Verdrag zoals geïnterpreteerd door het Hof, op
exhaustieve wijze in kaart te brengen.

Il en résulte qu'il n'est pas possible d'identifier de
manière exhaustive l'ensemble des lois nationales qui ont
inspiré ou sont influencés quotidiennement par la Conven-
tion telle interprétée par la Cour.

DO 2024202502662
Vraag nr. 110 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 17 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502662
Question n° 110 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 17 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la
Justice, chargée de la Mer du Nord:

Jaarverslag van Myria en de verschillende daarin gefor-
muleerde aanbevelingen.

Le rapport annuel de Myria et ses différentes recomman-
dations.

De Europese richtlijn 2024/1712 verplicht de lidstaten
ertoe de definitie van mensenhandel te verduidelijken en te
harmoniseren, met name door er de uitbuiting via gedwon-
gen huwelijken, illegale adoptie en draagmoederschap in
op te nemen. Ook het willens en wetens gebruikmaken van
diensten die door een slachtoffer van mensenhandel ver-
leend worden, moet strafbaar worden gesteld en het begin-
sel van niet-vervolging en niet-bestraffing van slachtoffers
van mensenhandel moet worden uitgebreid. België moet
die verplichtingen uiterlijk op 15 juli 2026 omzetten, maar
bij bepaalde maatregelen, zoals de strafbaarstelling van
klanten van slachtoffers van mensenhandel, kan men zich
afvragen of ze verenigbaar zijn met het hervormde seksu-
ele strafrecht.

La directive européenne 2024/1712 impose aux États
membres de clarifier et d'harmoniser la définition de la
traite des êtres humains, notamment en y incluant l'exploi-
tation par mariage forcé, l'adoption illégale et l'exploitation
de la gestation pour autrui. Elle exige aussi la criminalisa-
tion de l'usage, en connaissance de cause, des services
fournis par une victime et un renforcement du principe de
non-poursuite et de non-sanction pour les victimes de
traite. La Belgique doit transposer ces obligations avant le
15 juillet 2026, mais certaines mesures, comme la crimina-
lisation des clients de victimes de traite, soulèvent des
interrogations quant à leur compatibilité avec la réforme du
droit pénal sexuel.

1. Krachtens de Europese richtlijn 2024/1712 moet de
Belgische wetgeving herzien worden om nieuwe uitbui-
tingsvormen in de definitie van mensenhandel op te
nemen. Hoe kan ervoor gezorgd worden dat die omzetting
niet leidt tot een buitensporige verruiming van het begrip
mensenhandel, waardoor de middelen versnipperd dreigen
te raken en minder aan de kwetsbaarste slachtoffers ten
goede komen?

1. La directive européenne 2024/1712 impose une révi-
sion du cadre juridique belge pour inclure de nouvelles
formes d'exploitation dans la définition de la traite des
êtres humains. Comment assurer que cette transposition ne
conduise pas à un élargissement excessif de la notion de
traite, au risque de diluer les moyens dédiés aux victimes
les plus vulnérables?

2. Overeenkomstig de richtlijn moeten klanten die wil-
lens en wetens gebruikmaken van de diensten van slachtof-
fers van mensenhandel, strafbaar worden gesteld, ook als
het over prostitutie gaat. Bij de hervorming van het seksu-
ele strafrecht heeft ons land echter voor een andere aanpak
gekozen. Hoe wil de FOD Justitie die nieuwe verplichting
met het recent hervormde seksuele strafrecht verzoenen en
juridische tegenstrijdigheden voorkomen?

2. La directive impose de pénaliser les clients qui, en
connaissance de cause, utilisent les services de victimes de
traite, y compris dans le cadre de la prostitution. Or, la
réforme du droit pénal sexuel belge a adopté une approche
différente. Comment le SPF Justice entend-il concilier
cette nouvelle obligation avec la récente réforme du droit
pénal sexuel et éviter les contradictions juridiques?
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3. In de richtlijn wordt de verplichting van de lidstaten
aangescherpt om ervoor te zorgen dat slachtoffers van
mensenhandel niet vervolgd worden voor strafbare feiten
die ze onder dwang hebben gepleegd. Welke concrete
maatregelen zullen er genomen worden om ervoor te zor-
gen dat slachtoffers van mensenhandel, met name degenen
die bij prostitutie of zwartwerk betrokken zijn, niet
onterecht strafrechtelijk worden vervolgd?

3. La directive renforce l'obligation des États membres
de garantir que les victimes de traite ne soient pas poursui-
vies pour des infractions qu'elles ont été contraintes de
commettre. Quelles mesures concrètes seront prises pour
garantir que les victimes de traite, notamment celles impli-
quées dans la prostitution ou le travail non déclaré, ne
soient pas injustement criminalisées?

4. Na de omzetting van de richtlijn zullen magistraten de
regels uniform moeten toepassen om te zorgen voor conse-
quentie op het stuk van de vervolgingen. Zal uw adminis-
tratie nieuwe richtsnoeren invoeren om ervoor te zorgen
dat alle magistraten die nieuwe bepalingen op geharmoni-
seerde wijze toepassen?

4. La transposition de la directive nécessitera une mise en
oeuvre uniforme par les magistrats afin d'assurer une cohé-
rence dans les poursuites judiciaires. Votre administration
prévoit-elle d'instaurer de nouvelles directives pour garan-
tir une application harmonisée de ces nouvelles disposi-
tions par l'ensemble des magistrats?

5. België moet zijn wetgeving uiterlijk op 15 juli 2026
aan die richtlijn aanpassen. Wat is het geplande tijdschema
voor die omzetting en op welke manier zullen de gerechte-
lijke actoren en gespecialiseerde verenigingen geconsul-
teerd worden om een doeltreffende tenuitvoerlegging te
garanderen?

5. La Belgique a jusqu'au 15 juillet 2026 pour adapter
son cadre juridique à cette directive. Quel est le calendrier
prévu pour la transposition de cette directive et quelles
seront les consultations menées avec les acteurs judiciaires
et les associations spécialisées pour assurer une mise en
oeuvre efficace?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 110 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Delcourt van 17 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 110 de
Madame la députée Catherine Delcourt du 17 mars
2025 (Fr.):

1. In de nieuwe Europese Richtlijn worden de uitbuiting
van draagmoederschap, van gedwongen huwelijken en van
illegale adopties uitdrukkelijk genoemd als vormen van
uitbuiting die mogelijk als mensenhandel kunnen worden
aangemerkt voor zover ook aan de andere elementen van
de definitie (gedragingen en middelen) is voldaan.

1. Dans la nouvelle directive européenne, l'exploitation
de la gestation pour autrui, des mariages forcés et des
adoptions illégales sont expressément définies comme des
formes d'exploitation pouvant être qualifiées de traite des
êtres humains dans la mesure où les autres éléments de la
définition sont également réunis (comportements et
moyens).

Onder de huidige Belgische definitie van mensenhandel
kunnen situaties van gedwongen huwelijken en illegale
adoptie al een vorm van mensenhandel zijn indien het oog-
merk erin bestaat de persoon uit te buiten. Dit is het geval
wanneer die praktijken worden gebruikt om de controle
over een persoon te nemen of de controle over een persoon
over te dragen (zie artikel 433quinquies van het Strafwet-
boek).

Selon l'actuelle définition belge de la traite des êtres
humains, des situations de mariages forcés et d'adoption
illégale peuvent déjà être une forme de traite des êtres
humains si elles servent à exploiter la personne. Tel est le
cas lorsque ces pratiques sont utilisées pour prendre le
contrôle d'une personne ou transférer le contrôle sur une
personne (voir l'article 433quinquies du Code pénal).

Ook uitbuiting in het kader van draagmoederschap kan
onder de huidige bepalingen omtrent mensenhandel
bestraft worden. Het begrip 'diensten' in de wetgeving
tegen mensenhandel is breed geïnterpreteerd en omvat niet
alleen arbeid in traditionele zin, maar ook andere vormen
van gedwongen dienstverlening, waaronder gedwongen
draagmoederschap ten aanzien van derden.

L'exploitation dans le cadre de la gestation pour autrui
peut également être sanctionnée en vertu des dispositions
actuelles relatives à la traite des êtres humains. Dans la
législation contre la traite des êtres humains, la notion de
"services" est interprétée largement et comprend non seule-
ment le travail au sens traditionnel, mais également
d'autres formes de services forcés, dont la gestation pour
autrui forcée à l'égard de tiers.
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De slachtoffers van een gedwongen huwelijk en illegale
adoptie op zich kunnen, tenzij het een vorm van mensen-
handel is, vandaag de dag niet genieten van de aan de
slachtoffers van mensenhandel toegekende beschermings-
status.

À moins qu'elles ne soient victimes de traite des êtres
humains, les victimes d'un mariage forcé et d'une adoption
illégale ne bénéficient pas à ce jour du statut de protection
accordé aux victimes de la traite des êtres humains.

In het nieuwe Strafwetboek is reeds voorzien in de uit-
breiding van de definitie naar uitbuiting van illegale adop-
tie en van gedwongen huwelijken.

Le nouveau Code pénal prévoit déjà l'extension de la
définition à l'exploitation de l'adoption illégale et des
mariages forcés.

2. De strafbaarstelling van het wetens en willens gebruik-
maken van diensten van een slachtoffer van mensenhandel
is uiteraard een nieuw element dat nog niet bestaat in onze
wetgeving (onder voorbehoud van het misdrijf met betrek-
king tot de klant van een geprostitueerde minderjarige). We
zijn ook in contact met buurlanden die reeds een bepaling
ter zake hebben, zoals Nederland, hetgeen kan helpen bij
het formuleren van een voorstel. De nieuwe strafbaarstel-
ling zal geen betrekking hebben op de klant van een seks-
werker die niet wordt uitgebuit in het kader van
mensenhandel.

2. La criminalisation de l'utilisation en connaissance de
cause des services d'une victime de traite des êtres humains
est évidemment un élément nouveau qui n'existe pas
encore dans notre législation (sous réserve de l'infraction
relative au client d'un mineur prostitué). Nous sommes
également en contact avec des pays voisins qui ont déjà
une disposition sur le sujet, tels que les Pays-Bas, ce qui
peut aider à formuler une proposition. Le client d'un tra-
vailleur du sexe qui n'est pas exploité dans le cadre de la
traite des êtres humains ne sera pas concerné par la nou-
velle incrimination.

3. Wat de bepaling van niet-bestraffing betreft, werd in
de verantwoording van het amendement dat ten grondslag
ligt aan de wet van 2009 (op grond waarvan het Strafwet-
boek werd gewijzigd) reeds gepreciseerd dat ze een alge-
mene waarde had en van toepassing was op strafrechtelijke
of administratieve misdrijven.

3. En ce qui concerne la clause de non-sanction, la justifi-
cation de l'amendement à l'origine de la loi de 2009 (qui a
modifié le Code pénal) précisait déjà qu'elle avait une
valeur générale et était applicable aux infractions pénales
ou administratives.

4. De richtlijn COL 01/15 biedt reeds een kader voor de
aanpak van mensenhandel, maar deze zal gelet op deze
nieuwe vormen moeten worden geactualiseerd. Het is van
belang dat magistraten over duidelijke richtlijnen beschik-
ken om te bepalen wanneer deze zaken als mensenhandel
kunnen worden gekwalificeerd.

4. La circulaire COL 01/15 offre déjà un cadre pour
l'approche de la traite des êtres humains, mais ce dernier
devra être actualisé en tenant compte de ces nouvelles
formes. Il est important que les magistrats disposent de
directives claires afin de déterminer quand ces cas peuvent
être qualifiés de traite des êtres humains.

In dit kader zal worden nagegaan of COL 01/15 kan wor-
den aangevuld met concrete criteria en voorbeelden, zodat
vervolging en bestraffing effectiever kunnen verlopen.
Hierbij zal rekening worden gehouden met internationale
verplichtingen en rechtspraak. Overleg met relevante acto-
ren binnen het gerechtelijk apparaat en gespecialiseerde
diensten zal deel uitmaken van dit proces.

Dans ce cadre, la possibilité de compléter la circulaire
COL 01/15 par des critères et des exemples concrets sera
étudiée, de sorte que les poursuites et les sanctions puissent
être plus efficaces. À cet égard, il sera tenu compte des
obligations internationales et de la jurisprudence. Une
concertation avec des acteurs pertinents au sein de l'appa-
reil judiciaire et des services spécialisés fera partie de ce
processus.

5. De nieuwe Europese richtlijn die de richtlijn van 2011
inzake de voorkoming en bestrijding van mensenhandel en
de bescherming van slachtoffers daarvan wijzigt, werd
aangenomen onder het Belgische voorzitterschap en mijn
diensten hebben de onderhandelingen opgevolgd.

5. La nouvelle directive européenne qui adapte la direc-
tive de 2011 en matière de lutte contre la traite des êtres
humains a été adoptée sous présidence belge, et mes ser-
vices ont assuré le suivi de la négociation.
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Het omzettingswerk is thans aan de gang, maar bevindt
zich nog in een voorbereidende fase. Er werd een analyse
gemaakt van de elementen waarin de Belgische wetgeving
reeds voorziet en de elementen die in het huidige en ook in
het nieuwe Strafwetboek moeten worden omgezet.

A l'heure actuelle, le travail de transposition est en cours
mais se trouve encore dans une phase préparatoire. Une
analyse des éléments déjà rencontrés par la législation
belge et des éléments qui nécessitent une transposition
dans le Code pénal actuel et aussi dans le nouveau Code
pénal, a été réalisée.

Die analyse omvat overigens ook andere elementen zoals
de aanbevelingen van de deskundigengroep van de Raad
van Europa (GRETA) of bepaalde aanbevelingen van de
bijzondere Parlementaire commissie inzake mensenhandel.

Cette analyse inclut par ailleurs d'autres éléments tels que
les recommandations du groupe d'experts du Conseil de
l'Europe (le GRETA) ou certaines recommandations de la
Commission Parlementaire spéciale sur la traite des êtres
humains.

Er werd een werkgroep opgericht. Die bestaat uit gespe-
cialiseerde magistraten van de parketten en auditoraten en
medewerkers van de FOD Justitie. Indien nodig zal die
werkgroep worden uitgebreid naargelang de behandelde
onderwerpen. Het is dan ook de bedoeling een allesomvat-
tend wetsontwerp ter zake te kunnen voorleggen.

Un groupe de travail a été constitué. Il est composé de
magistrats spécialisés des parquets et auditorats et d'agents
du SPF Justice. Au besoin, il sera élargi en fonction des
sujets traités. L'objectif est donc de pouvoir proposer un
projet de loi complet en la matière.

DO 2024202502663
Vraag nr. 111 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 17 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502663
Question n° 111 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 17 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la
Justice, chargée de la Mer du Nord:

Aanbeveling in het jaarverslag van Myria voor de ontman-
teling van de bij mensenhandel en mensensmokkel
betrokken criminele netwerken.

La recommandation du rapport annuel de Myria pour le
démantèlement des réseaux criminels actifs dans le trafic
et la traite des êtres humains.

In zijn jaarlijks evaluatieverslag over mensenhandel en
mensensmokkel onderstreept het Federaal Migratiecen-
trum Myria het belang van de netwerkanalyse op het
niveau van de magistratuur voor de ontmanteling van cri-
minele netwerken die aan mensenhandel gelinkt kunnen
worden. Het is de aanbeveling van Myria dat de magistra-
ten de opdracht geven aan de politie om via een netwerka-
nalyse alle prostitutielocaties en de verplaatsingen van
mogelijke slachtoffers en daders in kaart te brengen.

Le rapport annuel d'évaluation au sujet du trafic et de la
traite des êtres humains, rendu par Myria, souligne l'impor-
tance de l'analyse en réseau au sein de la magistrature pour
démanteler les réseaux criminels liés à la traite des êtres
humains. Il recommande que les magistrats demandent à la
police de cartographier les lieux d'exploitation et les dépla-
cements des victimes et des auteurs grâce à une approche
en réseau.

Welke maatregelen overweegt u om die onderzoeksme-
thode algemeen in te voeren en de samenwerking tussen de
magistratuur en de politiediensten te versterken zodat de
criminele netwerken doeltreffender ontmanteld kunnen
worden?

Quelles mesures envisagez-vous pour généraliser cette
méthode d'enquête et renforcer la coopération entre les
magistrats et les services de police afin d'assurer un
démantèlement plus efficace des réseaux criminels?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 111 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Delcourt van 17 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 111 de
Madame la députée Catherine Delcourt du 17 mars
2025 (Fr.):

In een persbericht van 16 april 2025 kondigde het Col-
lege van het openbaar ministerie aan dat "het geen elemen-
ten van antwoord meer zal verschaffen in het kader van
parlementaire vragen."

Le Collège du ministère public a annoncé par communi-
qué de presse du 16 avril 2025 que "le ministère public ne
fournira plus d'éléments de réponses dans le cadre des
questions parlementaires.

De gevraagde informatie is daarom op dit moment niet
beschikbaar.

Les informations demandées ne sont donc actuellement
pas disponibles.
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DO 2024202502664
Vraag nr. 112 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 17 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502664
Question n° 112 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 17 mars 2025 (N.) à la ministre de la
Justice, chargée de la Mer du Nord:

Detentieplannen. - Beslissing klachtencommissie Leuven
Centraal.

Plans de détention. - Décision de la commission des
plaintes de Louvain Central.

Van zodra een veroordeeld persoon in de gevangenis
terecht komt moet er volgens de wet een onderzoek wor-
den opgestart naar zijn persoon en zijn levenssituatie met
de bedoeling om een detentieplan op te stellen (artikel 35
van de basiswet).

En vertu la loi, dès l'incarcération d'une personne
condamnée, une enquête doit être ouverte sur sa personne
et sa situation en vue de l'élaboration d'un plan de détention
(article 35 de la loi de principes).

Het plan dat in overleg met de gedetineerde wordt opge-
steld bevat een schets van het detentietraject, inclusief her-
stelgerichte activiteiten en voorstellen van activiteiten
waaraan de gedetineerde kan deelnemen (arbeid, vorming,
begeleiding en behandeling).

Le plan élaboré en concertation avec le détenu contient
une esquisse du parcours de détention, y compris les activi-
tés axées sur la réparation et les propositions d'activités
auxquelles le détenu peut participer (travail, formation,
encadrement et traitement).

In Leuven Centraal werd een klacht ingediend door een
gedetineerde omdat de directie van de gevangenis wei-
gerde om samen met de klager een individueel detentieplan
op te maken.

À Louvain Central, une plainte a été déposée par un
détenu, au motif que la direction de la prison refusait d'éla-
borer un plan de détention individuel en concertation avec
le plaignant.

De argumentatie die de directie gebruikt is opmerkelijk:
de wachttijden zijn te lang om een zinvol plan op te maken
dat effectief kan worden uitgevoerd en in geen enkele
inrichting worden detentieplannen in de praktijk uitge-
voerd.

L'argumentation avancée par la direction est étonnante:
les délais d'attente sont trop longs pour élaborer un plan
sensé susceptible d'être effectivement mis en oeuvre, et les
plans de détention ne sont mis en pratique dans aucun éta-
blissement pénitentiaire.

Detentieplannen werden ingevoerd om een recidivebe-
perkende en herstelgerichte detentie te garanderen.

Les plans de détention ont été instaurés afin de garantir
une détention permettant de réduire la récidive et axée sur
la réparation.

1. Hoeveel klachten kwamen in totaal binnen bij alle
klachtencommissies samen met betrekking tot het niet
opmaken van detentieplannen, sinds 2021?

1. Au total, combien de plaintes ont été introduites,
depuis 2021, auprès de toutes les commissions des plaintes
concernant la non-élaboration de plans de détention?

2. Klopt het dat dat er in geen enkele inrichting detentie-
plannen worden opgemaakt?

2. Est-il exact que des plan de détention ne sont élaborés
dans aucun établissement pénitentiaire?

3. Hebben de psychosociale diensten voldoende capaci-
teit om überhaupt een detentieplan op te maken voor iedere
veroordeelde? Kunnen zij de nodige initiatieven nemen om
een correcte uitvoering van de basiswet te garanderen?

3. Les services psychosociaux disposent-ils d'une capa-
cité suffisante pour élaborer un plan de détention pour
chaque condamné? Peuvent-ils prendre les initiatives
nécessaires pour garantir une exécution correcte de la loi
de principes?

4. Hoe reageert u op de beslissing van de klachtencom-
missie die oordeelt dat de klacht in kwestie ontvankelijk en
gegrond is?

4. Comment réagissez-vous à la décision de la commis-
sion des plaintes, qui a jugé la plainte en question rece-
vable et fondée?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 112 van De
heer volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
17 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 112 de
Monsieur le député Stefaan Van Hecke du 17 mars
2025 (N.):

1. Voor deze vraag verwijs ik u door naar Centrale Toe-
zichtsraad voor het Gevangeniswezen (CTRG).

1. Pour cette question, je vous renvoie au Conseil central
de surveillance pénitentiaire (CCSP).
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2. Neen, dat klopt niet. Als een gedetineerde om een
detentieplan vraagt, wordt dit op papier gezet. De Psycho-
sociale Dienst (PSD) bekijkt trouwens de noden en behoef-
ten van alle gedetineerden waarmee zij werken maar dit
wordt niet steeds in een formeel plan opgenomen. Dat
wordt echter wel meegenomen in de penitentiaire opvol-
ging en in de contacten met de diensten van de Gemeen-
schappen die verantwoordelijk zijn voor het aanbod.

2. Non, ce n'est pas correct. Lorsqu'un détenu demande
un plan de détention, celui-ci est couché sur papier. Le Ser-
vice psychosocial (SPS) examine d'ailleurs les besoins de
tous les détenus avec lesquels il travaille, mais ces élé-
ments ne sont pas toujours intégrés dans un plan formel.
Toutefois, ces informations sont bien prises en compte
dans le suivi pénitentiaire et dans les contacts avec les ser-
vices des Communautés responsables de l'offre.

3. Er is onvoldoende aanbod van hulp- en dienstverlening
aan gedetineerden en begeleidingen en behandelingen
gekoppeld aan de criminogene domeinen. De PSD heeft
wel de taak het detentieplan uit te werken als de gedeti-
neerde erom vraagt maar het is niet die dienst die zorgt
voor de feitelijke invulling ervan, gelet het gegeven dat
activiteiten in het kader van hulp- en dienstverlening het
fundament hiervan vormen. En dat aanbod moet namelijk
door deze diensten worden gerealiseerd.

3. L'offre en matière d'aide et de services aux détenus,
ainsi qu'en matière d'accompagnements et de traitements
liés aux domaines criminogènes est insuffisante. Le SPS a
pour mission d'élaborer le plan de détention lorsqu'un
détenu en fait la demande, mais ce n'est pas ce service qui
est chargé de sa mise en oeuvre, étant donné que les activi-
tés d'aide et de services en constituent le fondement. Et
cette offre doit en effet être mise en oeuvre par ces ser-
vices.

4. Het inrichtingshoofd heeft geen beroep ingesteld tegen
deze beslissing van de Klachtencommissie en daar waren
overigens ook geen redenen toe. Het is niet omdat (zoals
hierboven verduidelijkt) de uitwerking van individuele
detentieplannen op heden nog niet structureel gebeurt, dat
er niet kan worden ingegaan op een specifiek verzoek van
een individuele gedetineerde in dit verband. Als een gede-
tineerde om een individueel detentieplan vraagt, moet dit
ook worden uitgewerkt tenzij er objectieve redenen zijn
om dat niet te doen.

4. Le chef d'établissement n'a pas introduit de recours
contre cette décision de la Commission des plaintes et il n'y
avait d'ailleurs aucune raison de le faire. Ce n'est pas parce
que (comme expliqué ci-dessus) l'élaboration de plans de
détention individuels ne se fait pas encore sur une base
structurelle à ce jour qu'il n'est pas possible de donner suite
à une demande spécifique d'un détenu individuel à cet
égard. Lorsqu'un détenu demande un plan de détention
individuel, celui-ci doit être élaboré, sauf s'il existe des rai-
sons objectives de ne pas le faire.

DO 2024202502679
Vraag nr. 113 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502679
Question n° 113 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 18 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la
Justice, chargée de la Mer du Nord:

Stavaza betreffende de resoluties over illegale adoptie (MV
3568C).

Le suivi des résolutions sur les adoptions illégales (QO
3568C).

Op 13 maart 2025 werd het voorstel van resolutie betref-
fende de maatregelen die moeten worden genomen als
gevolg van de erkenning dat kinderen illegaal werden
geadopteerd in België eenparig door de Kamer van volks-
vertegenwoordigers aangenomen.

Le 13 mars 2025 la résolution concernant les mesures à
prendre à la suite de la reconnaissance de la survenance de
cas d'adoptions illégales en Belgique était adoptée à l'una-
nimité par la Chambre des représentants.

Die resolutie, waarin de inspanningen van de jongste
maanden van uw departement worden erkend, gaat verder
dan de eerste tekst die in 2022 werd aangenomen.

Celle-ci, reconnaissant les efforts menés par votre dépar-
tement ces derniers mois, va plus loin que le premier texte
adopté en 2022.



QRVA 56 012
29-04-2025

347

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

In de resolutie wordt onder meer gevraagd dat er einde-
lijk werk zou worden gemaakt van het sinds 2022
gevraagde administratief onderzoek en dat de verja-
ringstermijnen voor misdrijven inzake illegale adoptie ver-
lengd of opgeheven worden. Tevens wordt gepleit voor de
invoering van een one stop shop ter ondersteuning van de
slachtoffers. Daarnaast wordt er ook nog gevraagd dat er in
overleg met de deelstaten zou worden bekeken hoe ze met
de federale diensten versterkt kunnen samenwerken inzake
interlandelijke adoptie wat betreft de conformiteit van her-
komstlanden aan het Verdrag van Den Haag.

Il réclame notamment que l'enquête administrative,
demandée depuis 2022, soit enfin mise en oeuvre. Il
demande également d'allonger voire de supprimer le délai
de prescription pour ce type de crimes. Il plaide aussi pour
la mise en place d'un guichet unique de soutien aux vic-
times. Il demande également d'examiner, en concertation
avec les entités fédérées, comment leur coopération avec
les services fédéraux peut être renforcée en matière d'adop-
tion internationale en ce qui concerne la conformité des
pays d'origine avec la Convention de La Haye. Parmi
d'autres demandes.

1. Wat is de huidige stand van zaken? 1. Pouvez-vous faire un point sur la situation?
2. Heeft uw kabinet de tenuitvoerlegging van die nieuwe

resolutie voorbereid?
2. Votre cabinet a-t-il déjà préparé le suivi de cette nou-

velle résolution?
3. Wat kunt u ons meedelen over de verschillende boven-

staande elementen?
3. Que pouvez-vous dire sur les différents éléments que

je viens de citer?
4. Wanneer mogen we nieuwe stappen voorwaarts in dit

dossier verwachten?
4. Dans quel délai pouvons-nous espérons voir de nou-

velles avancées dans ce dossier?
Antwoord van de minister van Justitie, belast met de

Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 113 van De
heer volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
18 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 113 de
Monsieur le député Michel De Maegd du 18 mars 2025
(Fr.):

Ik heb kennisgenomen van de resolutie over illegale
adoptie die op 13 maart 2025 werd aangenomen door de
Kamer. De implicaties van deze resolutie worden momen-
teel geanalyseerd.

J'ai pris connaissance de la résolution sur les adoptions
illégales, adoptée le 13 mars 2025 par la Chambre. Les
implications de cette résolution sont en cours d'analyse.

De maatregelen die reeds werden uitgevoerd kunnen
worden toegelicht als volgt:

Les mesures qui ont déjà été mises en oeuvre peuvent
être expliqués comme suit:

- gevallen van illegale adoptie werden officieel erkend; - les cas d'adoption illégale ont officiellement été recon-
nus;

- er werd voor gezorgd dat slachtoffers hun burgerrechten
niet verliezen in geval van een toekomstig vonnis waarbij
hun adoptie wordt herzien;

- il a été veillé à ce que les victimes ne perdent pas leurs
droits civils en cas de jugement futur révisant leur adop-
tion;

- het begrip illegale adoptie werd gedefinieerd als men-
senhandel;

- la notion d'adoption illégale a été définie en tant que
traite des êtres humains;

- een vergadering van de taskforce vond plaats met als
doel de kwestie van de financiering van de globale histori-
sche studie en de aanstelling van deskundigen op te vol-
gen;

- une réunion de la task force a eu lieu dans le but d'assu-
rer un suivi quant à la question du financement de l'étude
historique globale et la nomination des experts;

- een aantal maatregelen werd genomen door de vorige
minister van Buitenlandse Zaken, die we uiteraard verder
met mijn huidige collega van Buitenlandse Zaken verder
opvolgen.

- quelques mesures ont été prises par la précédente
ministre des Affaires étrangères et nous continuerons bien
sûr à en assurer le suivi avec mon actuel collègue des
Affaires étrangères.
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Daarnaast moet een aantal maatregelen nog worden
genomen, zoals met betrekking tot de globale historische
studie, illegale adopties bij noodsituaties, samenwerking
tussen de bevoegde overheden en de strafrechtelijke aspec-
ten. Om betrokkenen beter te kunnen bijstaan bij het
opsporen van de eigen herkomst en identiteit zullen ook
maatregelen worden genomen, onder meer op vlak van
verjaring en de bewaring van archiefstukken van adoptie-
dossiers.

Par ailleurs, plusieurs mesures doivent encore être prises,
telles que celles relatives à l'étude historique globale, aux
adoptions illégales dans les situations d'urgence, à la coo-
pération entre les autorités compétentes et aux aspects
pénaux. Afin de mieux accompagner les intéressés dans la
recherche de leurs origines et de leur identité, d'autres
mesures seront également prises, entre autres en matière de
prescription et de conservation des archives des dossiers
d'adoption.

Verscheidene van deze maatregelen vereisen coördinatie
tussen de verschillende actoren en de verschillende
bevoegheidsniveaus.

Plusieurs de ces mesures nécessitent une coordination
entre les différents acteurs et niveaux de pouvoir compé-
tents en matière d'adoption.

Deze besprekingen vinden plaats in het kader van de
Commissie van Overleg en Opvolging die werd opgericht
door het samenwerkingsakkoord van 12 december 2005
tussen de federale Staat en de gemeenschappen, waarin
deze verschillende entiteiten samenkomen. Deze commis-
sie wordt voorgezeten door een vertegenwoordiger van de
minister van Justitie.

Ces discussions ont lieu dans le cadre de la Commission
de concertation et de suivi mise en place par l'accord de
coopération du 12 décembre 2005 entre l'État fédéral et les
communautés au sein de laquelle se réunissent ces diffé-
rentes entités. Cette commission est présidée par un repré-
sentant de la ministre de la Justice.

Een aantal van deze maatregelen werd er reeds bespro-
ken. Dit proces moet worden voortgezet.

Certaines de ces mesures ont déjà fait l'objet de discus-
sions. Ce processus doit se poursuivre.

Wat de historische studie betreft, staat de kwestie van de
financiering centraal. Dit zal afhangen van de keuze van de
deskundigen en het werk dat zij kunnen verrichten. De
werkzaamheden van het Commissie van Overleg en
Opvolging, alsook van de taskforce die hiervoor werd
opgericht, zullen worden voortgezet om dit punt van de
resolutie uit te voeren.

En ce qui concerne l'étude historique, la question du
financement occupe une place centrale. Elle dépendra du
choix des experts et du travail qu'ils seront en mesure de
réaliser. Les travaux de la Commission de concertation et
de suivi, ainsi que de la task force qui avait été constituée à
cette fin, seront poursuivis pour mettre en oeuvre ce point
de la résolution.

De Commissie van Overleg en Opvolging zal op mijn
initiatief nog vóór de zomer van 2025 worden bijeengeroe-
pen. Ze zal zich buigen over zowel de globale historische
studie als de andere maatregelen in de resolutie. Ook de
werkzaamheden van de taskforce zullen worden verderge-
zet. In dit kader kan eveneens worden bekeken of een ont-
moeting kan worden georganiseerd met de verenigingen
van geadopteerden om te weten te komen wat hun werke-
lijke behoeften zijn.

La Commission de concertation et de suivi sera convo-
quée à mon initiative encore avant l'été 2025. Elle abordera
tant l'étude historique globale que les autres mesures de la
résolution. Les travaux de la task force seront également
poursuivis. Dans ce cadre, il est également possible d'envi-
sager d'organiser une rencontre avec les associations
d'adoptés pour connaître leurs besoins réels.

Tot slot nam ik met bijzondere interesse kennis van het
advies dat de Kinderrechtencommissaris van het Vlaamse
gewest op 20 maart 2025 heeft uitgebracht over het regeer-
akkoord, in het bijzonder met betrekking tot illegale adop-
ties. In het kader van dit dossier zal daar uiteraard ook
rekening mee worden gehouden.

Enfin, j'ai également pris connaissance avec beaucoup
d'intérêt de l'avis sur l'accord de gouvernement rendu le
20 mars 2025 par la Commissaire aux droits de l'enfant de
la Région flamande, en particulier en ce qui concerne les
adoptions illégales. Il en sera bien entendu également tenu
compte dans le cadre de ce dossier.
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DO 2024202502694
Vraag nr. 114 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502694
Question n° 114 de Monsieur le député Steven Matheï

du 18 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Gebruik en reglementering van slimme deurbelcamera's in
België.

Utilisation et réglementation des sonnettes avec caméras
intelligentes en Belgique.

Recente rapporten wijzen op een aanzienlijke toename
van het aantal slimme deurbelcamera's in België, met een
stijging van bijna 90 % in vier jaar. Hoewel deze technolo-
gie voordelen biedt, zoals het verhogen van de veiligheid
en het helpen oplossen van misdaden, rijzen er ook belang-
rijke vragen over privacy en wetgeving.

Des rapports publiés récemment font état d'une hausse
significative du nombre de sonnettes avec caméras intelli-
gentes en Belgique, qui ont augmenté de près de 90 % en
quatre ans. Si cette technologie présente des avantages
puisqu'elle renforce la sécurité et contribue à la résolution
de crimes, elle soulève également des interrogations
majeures en matière de protection de la vie privée et sur le
plan législatif.

De camerawet en de Algemene verordening gegevensbe-
scherming (AVG) bevatten richtlijnen voor het gebruik van
deze camera's, afhankelijk van hun toepassing. Er is echter
bezorgdheid over de privacy van burgers en het potentiële
misbruik van de verzamelde beelden. Deze vragen hebben
betrekking op de toepassingsmogelijkheden binnen justitie,
politie en privacywetgeving.

La loi caméras et le Règlement général sur la protection
des données (RGPD) contiennent des directives relatives à
l'usage de ces caméras, en fonction de ce à quoi elles sont
destinées. Certaines inquiétudes subsistent toutefois quant
à la protection de la vie privée des citoyens et quant à l'uti-
lisation abusive potentielle des images enregistrées. Ces
questions concernent les utilisations possibles au sein de la
justice, de la police et dans le cadre de la législation rela-
tive à la protection de la vie privée.

1. Hoe worden beelden van deurbelcamera's gebruikt in
strafrechtelijke onderzoeken, en welke wettelijke vereisten
moeten worden nageleefd om deze beelden als bewijs te
mogen gebruiken?

1. Comment les images provenant de sonnettes avec
caméras sont-elles utilisées dans le cadre d'enquêtes
pénales et quelles sont les exigences légales à respecter
pour que ces images puissent servir de preuves?

2. Zijn er statistieken beschikbaar over het aantal crimi-
naliteitsgevallen dat met behulp van deurbelcamera's is
opgelost? Zo ja, graag een uitsplitsing per provincie en/of
gemeente.

2. Dispose-t-on de statistiques sur le nombre d'affaires
criminelles résolues à l'aide de sonnettes avec caméras?
Dans l'affirmative, veuillez fournir une ventilation par pro-
vince et/ou par commune.

3. Bestaat er een systematische werkwijze om de beelden
van deurbelcamera's te gebruiken?

3. Existe-t-il une marche à suivre systématique pour l'uti-
lisation des images provenant de sonnettes avec caméras?¶

4. Welk juridisch kader bestaat er om te verzekeren dat
deurbelcamera's niet leiden tot function creep of ongeoor-
loofd gebruik buiten hun oorspronkelijke doel?

4. Quel cadre juridique a-t-il été créé afin de garantir que
les sonnettes avec caméras ne soient pas détournées de leur
fonction ou ne soient pas utilisées à des fins non autorisées
dépassant l'objectif initial?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 114 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
18 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 114 de
Monsieur le député Steven Matheï du 18 mars 2025
(N.):

Over het gebruik van beelden van deurbelcamera's in
strafrechtelijke onderzoeken zijn geen gegevens voorhan-
den.

Aucune donnée n'est disponible concernant l'utilisation
d'images enregistrées par des sonnettes avec caméras dans
le cadre d'enquêtes pénales.

Ook statistieken over het aantal criminaliteitsgevallen dat
met behulp van deurbelcamera's is opgelost, kunnen niet
worden aangeleverd.

Il n'est pas non plus possible de fournir de statistiques
relatives au nombre d'affaires criminelles résolues grâce à
ces sonnettes avec caméras.
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Voor het overige verwijs ik u door naar de minister van
Veiligheid en Binnenlandse zaken (vraag nr. 81 van
18 maart 2025) en de minister van Modernisering van de
Overheid, belast met Overheidsbedrijven, Ambtenarenza-
ken, het Gebouwenbeheer van de Staat, Digitalisering en
Wetenschapsbeleid (vraag nr. 66 van 18 maart 2025), gelet
op hun bevoegdheden ter zake.

Pour le reste, je vous renvoie au ministre la Sécurité et de
l'Intérieur (question n° 81 du 18 mars 2025) ainsi qu'à la
ministre de l'Action et de la Modernisation publiques char-
gée des Entreprises publiques, de la Fonction publique, de
la Gestion immobilière de l'État, du Numérique et de la
Politique scientifique (question n° 66 du 18 mars 2025),
compte tenu de leurs compétences en la matière.

DO 2024202502697
Vraag nr. 115 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502697
Question n° 115 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 18 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Kabinet. - Samenstelling. Cabinet. - Composition.
Op de website van de regering (www.belgium.be) worden

de samenstelling van de regering en de bevoegdheden van
de verschillende ministers vermeld.

Sur le site internet du gouvernement (www.belgium.be),
il est possible de consulter la composition du gouverne-
ment fédéral et la répartition des compétences des diffé-
rents ministres.

We moeten echter vaststellen dat er op die website nog
altijd geen enkele informatie terug te vinden is over de
samenstelling van de verschillende kabinetten.

Force est cependant de constater que le site ne mentionne
toujours aucune information concernant la composition des
différents cabinets.

1. Is uw kabinet intussen volledig samengesteld? 1. La composition de votre cabinet est-elle complète?
2. Kunt u ons de lijst bezorgen van de medewerkers van

uw "beleidscel", maar ook van alle leden van uw kabinet?
2. Pouvez-vous fournir la liste des membres de votre

"cellule stratégique", mais également de l'ensemble des
membres de votre cabinet?

3. Kunt u ons die lijst meedelen in de vorm van een tabel
met de vermelding van het geslacht, de competentie, de
graad en het diplomaniveau van elk van de medewerkers?
Kunt u aangeven of sommigen onder hen werden erkend
als persoon met een handicap?

3. Pouvez-vous présenter cette liste sous la forme d'un
tableau reprenant pour chacun des membres leur genre,
leur compétence, leur grade et leur niveau de diplôme au
sein de votre cabinet? Pouvez-vous préciser si certains
d'entre eux sont reconnus comme personnes en situation de
handicap?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 115 van De
heer volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van
18 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 115 de
Monsieur le député Patrick Prévot du 18 mars 2025
(Fr.):

1. Oui 1. Oui
2 en 3. Je vous invite à consulter le site du gouvernement

(www.belgium.be) sur lequel vous trouverez la composition
de mon cabinet.

2 et 3. Je vous invite à consulter le site du gouvernement
(www.belgium.be) sur lequel vous trouverez la composition
de mon cabinet.

Aucune personne handicapée n'est employée à mon cabi-
net.

Aucune personne handicapée n'est employée à mon cabi-
net.

Functieniveau/ 
Niveau de fonction 

Aantal/ 
Nombre

A 28

B 5

C 5

D 1
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DO 2024202502699
Vraag nr. 116 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 18 maart 2025 (N.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502699
Question n° 116 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 18 mars 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

De voorbije jaren zijn er steeds meer meldingen van
geweldsincidenten tegen federale ambtenaren. Dit geweld
heeft niet alleen een impact op de betrokken ambtenaren,
maar ook op de werking van onze overheidsinstellingen en
het vertrouwen van burgers in de overheid.

Le nombre de signalements de faits de violence commis
contre des fonctionnaires fédéraux suit une croissance
continue depuis plusieurs années. Ces faits ont des réper-
cussions non seulement sur les fonctionnaires impliqués,
mais également sur le fonctionnement de nos institutions
publiques et sur la confiance des citoyens dans les pouvoirs
publics.

1. Hoeveel incidenten van verbaal en fysiek geweld
tegenover ambtenaren van de federale overheid vonden,
uitgesplitst per jaar, de laatste vijf jaar per provincie
plaats?

1. Combien d'incidents relatifs à des violences verbales
et physiques vis-à-vis de fonctionnaires de l'État fédéral
ont eu lieu par an et par province au cours des cinq der-
nières années?

2. Bij hoeveel van deze incidenten ging het over fysiek
geweld, hoeveel keer over verbaal geweld en hoeveel keer
over andere vormen van geweld of intimidatie?

2. Parmi ces incidents, combien concernaient respective-
ment des violences physiques, des violences verbales et
d'autres formes de violence ou d'intimidation?

3. Hoeveel keer waren de feiten in deze meldingen ern-
stig genoeg om officieel klacht in te dienen bij politie of
parket?

3. À combien de reprises les faits ainsi dénoncés ont-ils
été graves au point d'entraîner le dépôt d'une plainte offi-
cielle auprès de la police ou du parquet?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 116 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
18 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 116 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 18 mars
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502701
Vraag nr. 117 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502701
Question n° 117 de Madame la députée Barbara Pas du

18 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's. Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.
In 2024 betaalde de federale overheid haar facturen

gemiddeld pas na 44 dagen, zo blijkt uit een jaarrapport dat
onlangs werd gepubliceerd. Vanaf 1 januari 2025 geldt
echter een uniforme betaaltermijn van maximaal 30 dagen
voor overheidsopdrachten.

Il ressort d'un rapport annuel publié récemment que l'État
belge n'a payé ses factures qu'après 44 jours en moyenne
en 2024. Cependant, un délai de paiement uniforme de 30
jours maximum est en vigueur depuis le 1er janvier 2025
pour les marchés publics.

Zelf beweert de overheid dat de doorlooptijd van de fac-
turen slechts 22 dagen bedraagt, maar dat is niet correct
want dat is ten opzichte van de scandatum, niet van de fac-
tuurdatum.

L'État affirme quant à lui que la durée de traitement des
factures n'est que de 22 jours, mais ce chiffre est incorrect
car l'État prend comme point de départ la date de numérisa-
tion et non la date de facturation.
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Intussen loopt tegen België een zaak bij het Hof van Jus-
titie (zaak C-543/24) over de correcte en tijdige betaling
van overheidsopdrachten. De Europese Commissie stelt
dat België de regelen inzake betaaltermijnen en de automa-
tische betaling van interesten niet naleeft. Dit probleem
speelt niet alleen op federaal niveau, maar ook bij gewes-
ten en gemeenten. Wanneer overheden te laat betalen voor
overheidsopdrachten, moeten er automatisch intresten wor-
den verrekend - een verplichting die Belgische overheden
niet correct naleven.

Entre-temps, une affaire est en cours contre la Belgique
devant la Cour de Justice (affaire C-543/24) concernant le
paiement correct et dans les délais des marchés publics. La
Commission européenne affirme que la Belgique ne res-
pecte pas les règles en matière de délais de paiement et de
paiement automatique des intérêts. Ce problème ne
concerne pas uniquement le niveau fédéral, mais égale-
ment les régions et les communes. Lorsque les pouvoirs
publics paient des marchés publics en retard, des intérêts
sont automatiquement dus - une obligation que les pou-
voirs publics belges ne respectent pas correctement.

1. Wat was in 2024 de gemiddelde doorlooptijd tussen
het ontvangen en het scannen van de facturen bij de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid?

1. En 2024, quelle durée s'est écoulée en moyenne entre
la réception et la numérisation des factures adressées aux
SPF/SPP relevant de votre compétence?

2. Wat was de gemiddelde doorlooptijd tussen het ont-
vangen (niet het scannen) en het betalen van de facturen
door de FOD's/POD's onder uw bevoegdheid?

2. Quelle durée s'est écoulée en moyenne entre la récep-
tion (et non la numérisation) et le paiement des factures par
les SPF/SPP relevant de votre compétence?

3. Hoeveel percent van de facturen die de FOD's/POD's
onder uw bevoegdheid ontvangen is digitaal, hoeveel per-
cent op papier?

3. Parmi les factures reçues par les SPF/SPP relevant de
votre compétence, quel pourcentage est parvenu par voie
numérique et quel pourcentage au format papier?

4. Welke maatregelen zult u nemen om het inscannen van
de facturen sneller te laten verlopen?

4. Quelles mesures prendrez-vous pour accélérer la pro-
cédure de numérisation des factures?

5. Welke maatregelen zult u nemen om te voldoen aan de
betaaltermijn van maximaal 30 dagen tussen ontvangst en
betaling?

5. Quelles mesures prendrez-vous pour respecter le délai
de paiement de maximum 30 jours entre la réception et le
paiement?

6. Hoeveel nalatigheidsintresten moesten de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid betalen in respectievelijk
2023 en 2024 voor laattijdige betalingen?

6. Quel montant d'intérêts de retard les SPF/SPP relevant
de votre compétence ont-ils dû verser en 2023 et 2024, res-
pectivement, en raison de paiements tardifs?

7. Wat zult u ondernemen om de verplichting tot automa-
tische betaling van nalatigheidsintresten na te laten leven?

7. Qu'entreprendrez-vous pour faire respecter l'obligation
de paiement automatique d'intérêts de retard?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 117 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
18 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 117 de
Madame la députée Barbara Pas du 18 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).



QRVA 56 012
29-04-2025

353

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202502707
Vraag nr. 118 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 19 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502707
Question n° 118 de Monsieur le député Steven Matheï

du 19 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Opbrengst in beslag genomen criminele vermogens. Les recettes issues des saisies d'avoirs criminels.
Recentelijk berichtte de pers over de succesvolle aanpak

van het "buitgericht rechercheren" in Limburg, waarbij in
vier jaar tijd voor 87 miljoen euro aan crimineel vermogen
in beslag werd genomen.

La presse a récemment évoqué l'efficacité de l'approche
axée sur le butin dans le cadre des enquêtes menées dans le
Limbourg, où 87 millions d'euros d'avoirs criminels ont été
saisis en quatre ans.

1. Kunt u bevestigen dat deze aanpak ook nationaal
wordt toegepast? Zo ja, wat zijn de resultaten in andere
gerechtelijke arrondissementen?

1. Pouvez-vous confirmer que cette approche est égale-
ment appliquée à l'échelle nationale? Dans l'affirmative,
quels sont ses résultats dans d'autres arrondissements judi-
ciaires?

2. Het artikel vermeldt dat zelfs gezinswoningen van cri-
minelen nu openbaar verkocht worden. Welke richtlijnen
bestaan er om te bepalen wanneer tot zo'n ingrijpende
maatregel wordt overgegaan? In hoeveel gevallen vond dit
plaats (per provincie)?

2. On peut lire dans un article de presse que même les
demeures familiales de criminels sont désormais mises en
vente publique. Conformément à quelles directives peut-on
décider de procéder à une mesure aussi radicale? Dans
combien de cas une telle mesure a-t-elle été prise (par pro-
vince)?

3. Er wordt gewezen op het risico van waardeverminde-
ring van in beslag genomen goederen door lange procedu-
res. Welke maatregelen overweegt u om dit probleem aan
te pakken?

3. De longues procédures risquent d'entraîner une dimi-
nution de la valeur des biens saisis. Quelles mesures envi-
sagez-vous de prendre pour remédier à ce problème?

4. Het artikel suggereert dat België achterblijft bij andere
Europese landen wat betreft wetgeving rond non convic-
tion based inbeslagnames. Wat is uw visie hierop en zijn er
plannen om de wetgeving op dit vlak aan te passen?

4. Il est suggéré dans l'article en question que la Belgique
est à la traîne par rapport à d'autres pays européens en ce
qui concerne la législation relative aux saisies sans
condamnation préalable. Quelle est votre vision à cet égard
et est-il prévu de modifier la législation dans ce domaine?

5. Er wordt gesproken over een mogelijke uitbreiding
van de rol van notarissen bij het innen van penale boetes en
verbeurdverklaringen. Kunt u toelichten of hier concrete
plannen voor zijn?

5. Il est question d'une éventuelle extension du rôle des
notaires en matière de perception d'amendes pénales et de
confiscations. Pouvez-vous préciser si des projets concrets
existent à cet effet?

6. Welke stappen onderneemt u om de expertise rond
financieel rechercheren bij justitie verder te versterken?

6. Quelles mesures prenez-vous pour encore renforcer
l'expertise en matière d'enquêtes financières au sein de la
justice?

7. Hoe evalueert u de samenwerking tussen verschillende
diensten (politie, parket, FOD Financiën) in het kader van
deze "buitgerichte" aanpak?

7. Comment évaluez-vous la coopération entre différents
services (police, parquet, SPF Finances) dans le cadre de
l'approche axée sur le butin?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 118 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
19 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 118 de
Monsieur le député Steven Matheï du 19 mars 2025
(N.):

1. Elke procureur des Konings kan als korpschef van zijn
parket algemene richtlijnen uitvaardigen voor de uitoefe-
ning van opdrachten van gerechtelijke politie in zijn arron-
dissement (artikel 26 Wetboek van strafvordering). Het
parket kan in het kader van de opsporingsonderzoeken die
het voert een buitgerichte aanpak van criminaliteit integre-
ren in het recherchemanagement. Politiediensten kunnen
een "plukteam" creëren dat criminele vermogens identifi-
ceert, opspoort en in beslag neemt. Het parket kan tenslotte
de hand leggen op het criminele vermogen door een ver-
beurdverklaring te vorderen als de zaak door de rechter
wordt behandeld. Het staat natuurlijk een onderzoeksrech-
ter vrij om zijn/haar gerechtelijk onderzoek te oriënteren in
dezelfde richting. Na een definitieve strafrechtelijke ver-
oordeling kan het parket een strafrechtelijk uitvoeringson-
derzoek (SUO) openen om het vermogen op te sporen
waarop de veroordeling kan worden uitgevoerd. Zo heeft
bij wijze van voorbeeld de procureur des Konings te Brus-
sel recent een afdeling asset recovery opgericht binnen zijn
parket, die zich zal toespitsen op de inbeslagneming en
confiscatie vanillegale vermogens.

1. Chaque procureur du Roi, en tant que chef de corps de
son parquet, prend les directives générales nécessaires à
l'exécution des missions de police judiciaire dans son
arrondissement (article 26 du Code d'instruction crimi-
nelle). Dans le cadre des informations qu'il mène, le par-
quet peut intégrer une approche axée sur le butin de la
criminalité dans le management de la recherche. Les ser-
vices de police peuvent créer une plukteam chargée d'iden-
tifier, de traquer et de saisir les avoirs criminels. Enfin, le
parquet peut mettre la main sur le patrimoine criminel en
requérant leur confiscation si l'affaire est portée devant les
tribunaux. Le juge d'instruction est bien entendu libre
d'orienter son instruction dans la même direction. Après
une condamnation pénale définitive, le parquet peut ouvrir
une enquête pénale d'exécution (EPE) pour rechercher le
patrimoine sur lequel la condamnation peut être exécutée.
À titre d'exemple, le procureur du Roi de Bruxelles a
récemment créé au sein de son parquet un département
asset recovery qui se consacrera à la saisie et à la confisca-
tion d'avoirs illégaux.

De Kadernota Integrale Veiligheid (KIV 2016-2019)
heeft de buitgerichte aanpak van profijtgerichte criminali-
teit gestimuleerd. Het Nationaal Veiligheidsplan (NVP
2022-2025) focuste eveneens op buitgerichte aanpak bij de
bestrijding van georganiseerde criminaliteit.

La note-cadre de sécurité intégrale (NCSI 2016-2019) a
encouragé l'approche axée sur le butin pour lutter contre la
criminalité axée sur le profit. Le Plan national de sécurité
(PNS 2022-2025) a également mis l'accent sur l'approche
axée sur le butin dans la lutte contre la criminalité organi-
sée.

Het College van procureurs-generaal heeft diverse
omzendbrieven uitgevaardigd om een buitgerichte aanpak
te stimuleren: COL 14/2014 en COL 4/2015 (SUO), COL
9/2018 (COIV) en COL 14/2022 (witwassen).

Le Collège des procureurs généraux a publié plusieurs
circulaires afin d'encourager une approche axée sur le
butin: la COL 14/2014 et la COL 4/2015 (EPE), la COL 9/
2018 (OCSC) et la COL 14/2022 (blanchiment).

Ter uitvoering van artikel 25 van de Richtlijn (EU) 2024/
1260 van het Europees Parlement en de Raad van 24 april
2024 betreffende de ontneming en confiscatie van vermo-
gensbestanddelen, zal België een "Nationale strategie voor
de ontneming van vermogensbestanddelen" ontwikkelen.

En exécution de l'article 25 de la directive (UE) 2024/
1260 du Parlement européen et du Conseil du 24 avril 2024
relative au recouvrement et à la confiscation d'avoirs, la
Belgique va élaborer une "stratégie nationale en matière de
recouvrement des avoirs".

2. De vraag betreft overwegend de bevoegdheid van de
minister bevoegd voor Financiën. De inning en invordering
van verbeurdverklaringen is een opdracht van de ontvang-
kantoren van de Algemene Administratie van de Inning en
Invordering (AAII) van de FOD Financiën.

2. La question porte essentiellement sur la compétence
du ministre des Finances. La perception et le recouvrement
de confiscations sont une mission des bureaux de recettes
de l'Administration générale de la Perception et du
Recouvrement (AGPR) du SPF Finances.
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3. De bestaande wetgeving voorziet in maatregelen van
waardevast beheer (artikelen 28octies en 61sexies Wetboek
van strafvordering). De onderzoeksrechters en magistraten
van het openbaar ministerie kunnen het Centraal Orgaan
voor de Inbeslagneming en Verbeurdverklaring (COIV)
machtigen om over te gaan tot de verkoop van (on)roe-
rende goederen als de bewaring in natura kan leiden tot
waardevermindering. Onroerende goederen in goede staat
worden in beginsel niet verkocht tijdens de strafzaak
omdat ze normaliter hun waarde behouden. Teruggave van
het in beslag genomen vermogensbestanddeel tegen beta-
ling van een geldsom is ook mogelijk. De betaalde
geldsom of opbrengst van de verkoop vervangt de oor-
spronkelijk initieel in beslag genomen vermogensbestand-
deel (zakelijke subrogatie). Wat in beslag genomen
voertuigen, vaartuigen en vliegtuigen betreft, dient de
beslag leggende magistraat binnen de wettelijke termijn
van drie maanden een beslissing te nemen over het nemen
van een maatregel van waardevast beheer.

3. La législation en vigueur prévoit des mesures de ges-
tion à valeur constante (articles 28octies et 61sexies du
Code d'instruction criminelle). Les juges d'instruction et
les magistrats du ministère public peuvent autoriser
l'Organe Central pour la Saisie et la Confiscation (OCSC) à
procéder à la vente de biens (im)meubles si la conservation
en nature peut entraîner une dépréciation. Les biens immo-
biliers en bon état ne sont en principe pas vendus durant la
procédure pénale, car ils conservent normalement leur
valeur. La restitution de l'avoir patrimonial saisi contre le
paiement d'une somme d'argent est également possible. La
somme d'argent payée ou le produit de la vente se substitue
à l'avoir patrimonial initialement saisi (subrogation réelle).
En ce qui concerne les véhicules, navires et aéronefs saisis,
le magistrat saisissant est tenu de prendre une décision
quant à la prise d'une mesure de gestion à valeur constante
dans le délai légal de trois mois.

Uit het jaarverslag voor 2023 van het COIV blijkt dat de
FinShops van de FOD Financiën in totaal 952 verkoopop-
drachten van het COIV ontvingen, die hoofdzakelijk
betrekking hadden op in beslag genomen voertuigen. De
verkopen door FinShop hebben in totaal 5.246.304,04 euro
opgebracht.

Il ressort du rapport annuel 2023 de l'OCSC que les
FinShops du SPF Finances ont reçu un total de 952 mis-
sions de vente de l'OCSC, qui concernaient principalement
des véhicules saisis. Les ventes réalisées par les FinShops
ont entraîné au total un produit de 5.246.304,04 euros.

Tenslotte kunnen de gerechtelijke autoriteiten bepaalde
waardevolle goederen in natura bewaren. Deze maatregel
is aangewezen als het gaat om goederen die niet ter griffie
kunnen worden neergelegd en bewaard, bijv. schilderijen
of andere kunstvoorwerpen die na de inbeslagneming opti-
maal worden bewaard in een museum. Tijdens het straf-
rechtelijk uitvoeringsonderzoek kan de SUO-magistraat
roerende en onroerende goederen van de veroordeelde en
de malafide derde in beslag nemen en ze laten verkopen
met het oog op de aanzuivering van de verbeurdverklaring,
geldboete of gerechtskosten.

Enfin, les autorités judiciaires peuvent conserver en
nature certains biens de valeur. Cette mesure est appropriée
lorsqu'il s'agit de biens qui ne peuvent pas être déposés et
conservés au greffe, p. ex. des tableaux ou d'autres oeuvres
d'art qui, après la saisie, seront conservés de manière opti-
male dans un musée. Au cours de l'enquête pénale d'exécu-
tion, le magistrat EPE peut saisir les biens meubles et
immeubles du condamné et du tiers de mauvaise foi et les
faire vendre en vue d'apurer la confiscation, l'amende ou
les frais de justice.
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4. U doelt waarschijnlijk op non conviction based confis-
cation. Het nieuwe Strafwetboek voorziet in een bepaalde
vorm van non conviction based confiscation, meer bepaald
de verbeurdverklaring als beveiligingsmaatregel (artikel
70). De strafrechter die over de grond van de zaak oordeelt,
beveelt, zelfs ambtshalve, de vernietiging of verbeurdver-
klaring van zaken waarvan het bezit strijdig is met de
openbare orde, de openbare veiligheid of volksgezondheid
of met de goede zeden. De vernietiging of verbeurdverkla-
ring wordt zelfs uitgesproken indien deze goederen niet de
eigendom zijn van de veroordeelde, indien de beklaagde of
de beschuldigde wordt vrijgesproken of overleden is, wan-
neer de dader onbekend is gebleven of indien de strafvor-
dering vervallen of onontvankelijk is. In zoverre de
strafrechter overgaat tot verbeurdverklaring zonder een
voorafgaande schuldigverklaring is er sprake van non con-
viction based confiscation.

4. Vous faites probablement référence à la non-conviction
based confiscation (confiscation non fondée sur une
condamnation). Le nouveau Code pénal prévoit une cer-
taine forme de confiscation non fondée sur une condamna-
tion, à savoir la confiscation à titre de mesure de sûreté
(article 70). Le juge pénal qui statue au fond ordonne,
même d'office, la destruction ou la confiscation des choses
dont la possession est contraire à l'ordre public, à la sécu-
rité publique, à la santé publique ou aux bonnes moeurs. La
destruction ou la confiscation est prononcée même si ces
biens ne sont pas la propriété du condamné, si le prévenu
ou l'accusé est acquitté ou décédé, si l'auteur est resté
inconnu ou si l'action publique est éteinte ou irrecevable.
Dans la mesure où le juge pénal procède à la confiscation
sans déclaration de culpabilité préalable, il s'agit d'une
confiscation non fondée sur une condamnation.

De beleidsverklaring Justitie (Parl. St. 56 0767/017,
blz. 38) bepaalt ondubbelzinnig dat België dit aspect van
de Richtlijn (EU) 2024/1260 van het Europees Parlement
en de Raad van 24 april 2024 betreffende de ontneming en
confiscatie van vermogensbestanddelen zal omzetten in het
nationale recht. De Directive Asset Recovery verplicht de
lidstaten van de Europese Unie om in het nationale rechts-
systeem een (beperkte) vorm van non conviction based
confiscation in te voeren.

L'exposé d'orientation politique Justice (Doc. Parl. 56
0767/017, p. 38) indique sans ambiguïté que la Belgique
transposera en droit national cet aspect de la directive (UE)
2024/1260 du Parlement européen et du Conseil du
24 avril 2024 relative au recouvrement et à la confiscation
d'avoirs. Cette directive sur le recouvrement des avoirs
exige des États membres de l'Union européenne qu'ils
introduisent une forme (limitée) de confiscation non fon-
dée sur une condamnation dans leur système juridique
national.

België dient voormelde richtlijn om te zetten tegen uiter-
lijk 23 november 2026.

La Belgique doit transposer la directive susmentionnée
d'ici le 23 novembre 2026 au plus tard.

Wat de gerechtelijke samenwerking met andere lidstaten
van de Europese Unie betreft, accepteren de gerechtelijke
autoriteiten in België nu al confiscatiebevelen die betrek-
king hebben op "confiscaties zonder definitieve veroorde-
ling" in strafzaken. De Verordening (EU) van het Europees
Parlement en de Raad van 14 november 2018 inzake de
wederzijdse erkenning van bevriezingsbevelen en confis-
catiebevelen sluit enkel confiscatiebevelen van het type
non conviction based confiscation in civielrechtelijke en
administratieve procedures uit.

En ce qui concerne la coopération judiciaire avec d'autres
États membres de l'Union européenne, les autorités judi-
ciaires belges acceptent d'ores et déjà les décisions de
confiscation impliquant des "confiscations sans condamna-
tion définitive" en matière pénale. Le règlement (UE) du
Parlement européen et du Conseil du 14 novembre 2018
concernant la reconnaissance mutuelle des décisions de gel
et des décisions de confiscation exclut uniquement les
décisions de confiscation du type "confiscation non fondée
sur une condamnation" dans le cadre de procédures en
matière civile ou administrative.

5. De vraag betreft de bevoegdheid van de minister
bevoegd voor Financiën.

5. La question porte sur la compétence du ministre des
Finances.

6. Het COIV organiseert elke gerechtelijk jaar in samen-
werking met het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding
(IGO) een tweedaagse opleiding "beslag en confiscatie".
Magistraten in opleiding zijn verplicht om de basisoplei-
ding (dag 1) bij te wonen. De gespecialiseerde opleiding
(dag 2) is gericht tot alle geïnteresseerde magistraten (in
opleiding) en het gerechtspersoneel.

6. L'OCSC organise chaque année judiciaire, en collabo-
ration avec l'Institut de Formation Judiciaire (IFJ), une for-
mation de deux jours sur la saisie et la confiscation. Les
magistrats en formation sont tenus de suivre la formation
de base (jour 1). La formation spécialisée (jour 2) s'adresse
à tous les magistrats intéressés (en formation) et au person-
nel judiciaire.
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Het COIV is ook een veelgevraagd spreker voor studie-
dagen en opleidingen over asset recovery. Het COIV nam
onder meer actief deel aan het recent met steun van de
Europese Unie ontwikkelde RINSE-project.

L'OCSC est également fréquemment sollicité pour inter-
venir lors de journées d'étude et de formations sur le
recouvrement d'avoirs. L'OCSC a notamment participé
activement au projet RINSE récemment développé avec le
soutien de l'Union européenne.

Het COIV organiseert ook elk jaar een algemene verga-
dering met de referentiemagistraten COIV die de diverse
parketten(-generaal) en arbeidsauditoraten(-generaal) ver-
tegenwoordigen. Op dit forum worden nieuwe ontwikke-
lingen op het gebied van asset recovery besproken en
goede praktijken uitgewisseld.

L'OCSC organise également chaque année une assem-
blée générale avec les magistrats de référence OCSC qui
représentent les différents parquets (généraux) et auditorats
(généraux) du travail. Lors de ce forum, les nouveaux
développements en matière de recouvrement d'avoirs sont
examinés et les bonnes pratiques sont échangées.

Tenslotte, zullen we, zoals aangegeven in mijn beleids-
verklaring, het COIV hervormen, zodanig dat de rol en
efficiëntie ervan worden geoptimaliseerd in een nieuw op
te richten multidisciplinaire fiscale en financiële opspo-
ringsdienst.

Enfin, comme indiqué dans mon exposé d'orientation
politique, nous réformerons l'OCSC afin d'optimiser son
rôle et son efficacité dans le cadre d'un nouveau service
multidisciplinaire d'enquête fiscale et financière qui sera
créé.

7. De samenwerking tussen de verschillende belangheb-
bende partijen in de strijd tegen de georganiseerde crimina-
liteit is zonder twijfel een hoeksteen van onze huidige
strategie. Deze samenwerking is des te belangrijker aange-
zien de focus ligt op de buitgerichte aanpak van criminele
organisaties met als doel om hen rechtstreeks te raken waar
het hen het meest pijn doet: hun financiële middelen.

7. La collaboration entre les différentes parties prenantes
dans la lutte contre la criminalité organisée constitue sans
conteste une pierre angulaire de notre stratégie actuelle.
Cette coopération est d'autant plus cruciale qu'elle met
l'accent sur l'approche axée sur le butin des organisations
criminelles, visant à frapper directement là où cela leur fait
le plus mal, à savoir au niveau de leurs ressources finan-
cières.

Vanuit een algemeen standpunt kan ik bevestigen dat
deze samenwerking goed verloopt. Een duidelijk voor-
beeld daarvan zijn de multidisciplinaire onderzoeksteams
(MOTEM). Een MOTEM is een multidisciplinair onder-
zoeksteam waarin de federale gerechtelijke politie (FGP)
en de sociale inspectiediensten, samen grote dossiers van
georganiseerde sociale fraude aanpakken

D'un point de vue général, je peux affirmer que cette col-
laboration fonctionne bien. Les équipes d'enquête multidis-
ciplinaire (MOTEM) en sont un exemple probant. Un
MOTEM est une équipe d'enquête multidisciplinaire de la
police judiciaire fédérale (PJF) et des services d'inspection
sociale, chargée de traiter des dossiers importants de fraude
sociale organisée.

Wat de samenwerking met de FOD Financiën specifiek
betreft, blijft er natuurlijk een niet onbelangrijk obstakel:
dat van het charter van de belastingplichtige. Aangezien in
het regeerakkoord echter is bepaald dat deze kwestie met
voorrang moet worden behandeld, mag redelijkerwijs wor-
den aangenomen dat dit obstakel in de nabije toekomst uit
de weg zal worden geruimd. Dit zal het beheer van onder-
zoeken vergemakkelijken.

En ce qui concerne spécifiquement la collaboration avec
le SPF Finances, il subsiste évidemment un obstacle non
négligeable: celui de la charte du contribuable. Néanmoins,
comme l'accord de gouvernement prévoit de traiter ce sujet
en priorité, il est raisonnable de penser que cet écueil sera
levé dans un avenir proche, facilitant ainsi davantage la
gestion des enquêtes.

De samenwerking tussen het parket en de politie blijft
bemoedigend. Er liggen al concrete projecten op tafel zoals
het multidisciplinaire fiscale en financiële opsporings-
dienst-project hetgeen duidelijk aangeeft dat er een wil is
om de efficiëntie van deze samenwerking te versterken.

La coopération entre le parquet et la police reste encoura-
geante. Des projets concrets sont d'ores et déjà sur la table,
tels que le projet de service multidisciplinaire d'enquête
fiscale et financière, qui témoigne d'une volonté claire de
renforcer l'efficience de cette collaboration.

Tegelijkertijd zetten wij het teamwork verder om lange-
termijnoplossingen te vinden, meer bepaald door wetswij-
zigingen die essentieel zijn om dit streven naar versterking
te behouden in de strijd tegen de georganiseerde criminali-
teit.

Dans le même temps, nous poursuivons le travail collé-
gial afin de dégager des pistes de solution pérennes, notam-
ment par le biais de modifications législatives essentielles
pour soutenir cette dynamique de renforcement dans la
lutte contre la criminalité organisée.
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DO 2024202502708
Vraag nr. 119 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 19 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502708
Question n° 119 de Monsieur le député Steven Matheï

du 19 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Verbetering van de gegevensuitwisseling tussen LTF en
LIVC.

Amélioration de l'échange de données entre la TFL et les
CSIL.

Ik richt mij tot u met de volgende vragen met betrekking
tot de rol van de Veiligheid van de Staat binnen de lokale
taskforce (LTF) en de gegevensuitwisseling met de lokale
integrale veiligheidscellen (LIVC).

Je souhaite vous poser les questions suivantes concernant
le rôle de la Sûreté de l'État au sein de la task force locale
(TFL) et l'échange de données avec les cellules de sécurité
intégrales locales (CSIL).

1. Blijkbaar is er een nieuwe circulaire in bespreking om
de gegevensuitwisseling tussen de LTF en de LIVC te ver-
beteren. Kunt u meer informatie geven over de inhoud van
deze circulaire en de verwachte verbeteringen in de gege-
vensuitwisseling?

1. Une nouvelle circulaire fait apparemment l'objet de
discussions afin d'améliorer l'échange de données entre la
TFL et les CSIL. Pouvez-vous fournir plus d'informations
sur la teneur de cette circulaire et les améliorations atten-
dues sur le plan de l'échange de données?

2. Wanneer wordt deze verwacht? 2. D'ici à quand cette circulaire sera-t-elle rédigée?
3. Welke specifieke maatregelen worden overwogen om

de efficiëntie en effectiviteit van de informatie-uitwisseling
tussen LTF en LIVC te vergroten?

3. Quelles mesures spécifiques sont envisagées pour
accroître l'efficacité de l'échange d'informations entre la
TFL et les CSIL?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 119 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
19 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 119 de
Monsieur le député Steven Matheï du 19 mars 2025
(N.):

1. Het ontwerp van omzendbrief waarnaar u verwijst,
betreft een update van de omzendbrief van 22 mei 2018
betreffende de informatie-uitwisseling rond en de opvol-
ging van terrorist fighters en haat-propagandisten. Deze
omzendbrief omvat een update ten aanzien de Strategie
T.E.R. en de GGB T.E.R-wet (gemeenschappelijke gege-
vensbank Terrorisme, Extremisme, Radicaliseringsproces)
van 29 maart 2024, die op 1 oktober in werking is getre-
den.

1. Le projet de circulaire auquel vous faites référence
concerne une mise à jour de la circulaire du 22 mai 2018
relative à l'échange d'informations et au suivi des terrorist
fighters et des propagandistes de haine. Cette circulaire
comprend une mise à jour au regard de la Stratégie T.E.R.
et de la loi banque de données commune "Terrorisme,
Extrémisme, processus de Radicalisation" (BDC T.E.R.)
du 29 mars 2024, entrée en vigueur le 1er octobre.

De informatie-uitwisseling tussen de lokale taskforce
(LTF) en de lokale integrale veiligheidscel (LIVC R) is niet
nieuw, maar wordt beter gespecificeerd in het ontwerp van
omzendbrief, in die zin dat er systematisch een "LIVC R-
moment" wordt voorzien tijdens de LTF, om ervoor te zor-
gen dat voor de entiteiten die worden gevolgd in de LTF en
waarvoor ook een opvolging in LIVC R nodig is, er een
meer systematische stand van zaken is.

L'échange d'information entre la taskforce locale (TFL)
et la cellule de sécurité intégrale locale (CSIL R) n'est pas
nouveau mais il est mieux précisé dans le projet de circu-
laire, en ce sens qu'un "moment CSIL R" est systématique-
ment prévu lors des TFL, afin de s'assurer qu'il y ait un état
des lieux plus systématique pour les entités qui sont suivies
en TFL et qui nécessitent également un suivi en CSIL R.

Bovendien zal de terugkoppelingsfiche - het instrument
waarmee de informatie van de LIVC R naar de LTF wordt
overgedragen, in consensus tussen de leden van de LIVC R
- zich ook als bijlage bij het ontwerp van omzendbrief
bevinden. Deze terugkoppelingsfiche moet ook in de GGB
T.E.R. worden opgenomen, wat ervoor zal zorgen dat deze
beter bekend is bij alle betrokken actoren.

En outre, la fiche de feedback - qui est l'outil permettant
de transmettre les informations de la CSIL R vers la TFL,
en consensus entre les membres de la CSIL R - figurera
également en annexe du projet de circulaire. Cette fiche de
feedback doit aussi se trouver dans la BDC T.E.R, ce qui
permettra de mieux la faire connaître à tous les acteurs
concernés.

2. De nieuwe versie van de omzendbrief wordt in de
komende weken verwacht.

2. La nouvelle version de la circulaire est attendue dans
les prochaines semaines.
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3. De kanalen en uitwisselingsinstrumenten bestaan. De
omzendbrief beschrijft de informatiestroom zoals eerder
uitgelegd. Bovendien moet de sensibilisering van de Infor-
mation Officers - vertegenwoordigers van de lokale politie
die de brug vormen tussen de LTF en de LIVC R - worden
voortgezet. Dit is met name de rol van het Coördinatieor-
gaan voor de dreigingsanalyse (OCAD) als coördinator
van de Strategie T.E.R.

3. Les canaux et les outils d'échanges existent. La circu-
laire décrit le flux d'informations tel qu'expliqué précédem-
ment. En outre, la sensibilisation des Informations Officers
- représentants de la police locale qui font le lien entre la
TFL et la CSIL R - doit se poursuivre. C'est notamment le
rôle de l'Organe de coordination pour l'analyse de la
menace en tant que coordinateur de la Stratégie T.E.R.

Ik kan weliswaar niet genoeg benadrukken dat naast dit
uitwisselingssysteem, het alleen effectief en efficiënt kan
zijn als de LIVC R bijeenkomt en de nodige maatregelen
neemt. Dit valt in dit geval onder de verantwoordelijkheid
van de burgemeester van de betreffende gemeente.

Toutefois, je ne pourrais jamais assez insister sur le fait
qu'outre ce système d'échange, celui-ci ne pourra être effi-
cace et efficient que si la CSIL R se réunit et prend les
mesures nécessaires. Dans le cas présent, cette responsabi-
lité incombe au bourgmestre de la commune concernée.

DO 2024202502715
Vraag nr. 120 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 19 maart 2025
(N.) aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502715
Question n° 120 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 19 mars 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Penitentiaire instellingen. - Verlofregeling voorafgaand
aan pensioen.

Établissements pénitentiaires. - Régime de congé préalable
à la pension.

In het kader van de verlofregeling voorafgaand aan pen-
sioen binnen de penitentiaire instellingen wens ik u vol-
gende vragen voor te leggen.

Dans le cadre du régime de congé préalable à la pension
au sein des établissements pénitentiaires, je souhaite vous
poser les questions suivantes.

1. Kunt u aangeven hoeveel cipiers in de afgelopen vijf
(indien mogelijk tien) jaar gebruik hebben gemaakt van het
verlof voorafgaand aan pensioen?

1. Pouvez-vous préciser le nombre de gardiens de prison
ayant recouru au congé préalable à la pension ces cinq (si
possible, dix) dernières années?

2. Kunt u deze cijfers per jaar oplijsten, zodat de evolutie
van het aantal betrokken cipiers zichtbaar wordt?

2. Pouvez-vous ventiler ces chiffres par année, afin de
montrer l'évolution du nombre de gardiens concernés?

3. Wat is de gemiddelde duur van het verlof voorafgaand
aan het pensioen voor de betrokken cipiers?

3. Quelle est la durée moyenne du congé préalable à la
pension dont ont bénéficié les gardiens concernés?

4. Zijn er significante wijzigingen in de aanvraag- en
goedkeuringsprocedures van dit verlofstelsel geweest in
deze jaren die een impact hebben gehad op het aantal aan-
vragen?

4. A-t-on, au cours de ces années, apporté des modifica-
tions significatives aux procédures de demande et d'appro-
bation de ce régime de congé qui ont eu une incidence sur
le nombre de demandes?

5. Welke impact heeft dit verlofstelsel op de operationele
bezetting van de penitentiaire inrichtingen, en hoe wordt
dit door uw diensten opgevangen?

5. Quelle incidence ce régime de congé a-t-il sur l'occu-
pation opérationnelle des établissements pénitentiaires, et
comment vos services gèrent-ils cette incidence?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 120 van De
heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 19 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 120 de
Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
19 mars 2025 (N.):

1 en 2.  In onderstaande tabel is per jaar terug te vinden
hoeveel personeelsleden in verlof voorafgaand aan pensi-
oen (VVP) waren op een bepaald moment.

1 et 2. Le tableau ci-dessous montre, par année, combien
de personnes se trouvaient en congé préalable à la pension
(CPP) un moment donné.
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3. De gemiddelde duur bedraagt 1.104 dagen, ofwel drie
jaar.

3. La durée moyenne est de 1.104 jours, soit trois ans.

De gemiddelde duur werd berekend op basis van een rap-
port uit PersoSelfservice daterend van 7 april 2025 dat per
medewerker de begin- en einddatum van de geregistreerde
VVP's bevat. Het begin van de rapportage is de datum van
de onboarding van directoraat-generaal Penitentiaire
Inrichtingen (DG EPI) naar PersoPoint, namelijk 1 april
2023. Deze rapportage bevat alle lopende periodes van
VVP, maar de afgelopen en toekomstige VVP's staan gere-
gistreerd.

La durée moyenne a été calculée sur la base d'un rapport
de PersoSelfservice daté du 7 avril 2025 qui contient les
dates de début et de fin des CPP enregistrées par agent. Le
début du rapport est la date d'onboarding de la direction
générale des Établissements pénitentiaires (DG EPI) à Per-
soPoint, c'est-à-dire le 1er avril 2023; ce rapport contient
toutes les périodes de CPP en cours, mais aussi celles qui
ont déjà pris fin et celles qui sont enregistrées pour l'avenir

4. Neen, er zijn geen significante wijzigingen geweest. 4. Non, il n'y a pas eu de changements significatifs.
5. Medewerkers in VVP worden niet meer meegeteld bij

het personeelskader. Hierdoor kan een vervanging worden
voorzien.

5. Les agents en CPP ne sont plus comptabilisés dans le
cadre du personnel. Par conséquent, il est possible de les
remplacer.

DO 2024202502726
Vraag nr. 121 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 19 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502726
Question n° 121 de Madame la députée Sophie De Wit

du 19 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

De onmiddellijke minnelijke schikkingen. Transactions immédiates.
Sinds 1 januari 2022 wordt toepassing gemaakt van de

zogenaamde lik-op-stuk boetes als vorm van onmiddellijke
minnelijke schikking. Het biedt de mogelijkheid om klei-
nere vormen van criminaliteit meteen ter plaatse door de
politie te laten afhandelen. Op die manier worden de par-
ketten ontlast, maar gaan daders toch niet vrijuit.

Depuis le 1er janvier 2022, on a recours à une forme
d'amendes instantanées, à savoir les transactions immé-
diates. Ces transactions permettent à la police de sanction-
ner, séance tenante et sur place, des actes criminels de
moindre envergure et, par conséquent, d'alléger la charge
des parquets sans que les auteurs ne s'en tirent impuné-
ment.

Datum/Date Aantal medewerkers in VVP/

Nombre de collaborateurs en CPP 

7/04/2025 583

7/04/2024 514

6/04/2023 479

7/04/2022 383

7/04/2021 379
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Ik vroeg in 2023 de cijfers op over de toepassing van
deze boetes voor het jaar 2022 en mocht die ook ontvan-
gen. Met 6.382 uitgeschreven onmiddellijke minnelijke
schikkingen, waarvan 84 % betaald werd, evalueerde de
vorige minister van Justitie het eerste jaar alvast positief.
De grote meerderheid van de onmiddellijke minnelijke
schikkingen werd toegepast op het bezit van verdovende
middelen. Verder toen ook nog op inbreuken op corona-
maatregelen, wapens en winkeldiefstallen. Een andere
zaak die opviel was dat de onmiddellijke minnelijke schik-
kingen nog niet in elk gerechtelijk arrondissement ingebur-
gerd was.

En 2023 j'ai demandé et obtenu les chiffres concernant
l'application de ces transactions pour l'année 2022. Avec
6.382 transactions immédiates infligées et 84 % des
amendes versées, l'ex-ministre de la Justice a tiré un bilan
positif de la première année d'application des transactions
immédiates. La grande majorité de celles-ci concernaient
la détention de stupéfiants. En outre, on a également utilisé
les transactions immédiates pour la violation des mesures
liées au coronavirus, pour la détention et le port d'armes et
pour les vols à l'étalage. Il est également frappant de
constater que les transactions immédiates n'étaient alors
pas encore appliquées dans tous les arrondissements judi-
ciaires.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van alle parketten en
politiezones waar in 2023 en 2024 gewerkt werd met lik-
op-stuk boetes alsook het aantal onmiddellijke minnelijke
schikkingen per gerechtelijk arrondissement overmaken?

1. Pourriez-vous fournir un aperçu de tous les parquets et
de toutes les zones de police qui ont eu recours aux tran-
sactions immédiates en 2023 et 2024 et du nombre de tran-
sactions immédiates par arrondissement judiciaire?

2. Voor welke feiten komen de lik-op-stuk boetes potenti-
eel in aanmerking als sanctie?

2. Pour quels types de faits une transaction immédiate
peut-elle être envisagée à titre de sanction?

3. Hoeveel boetes werden in 2023 en 2024 opgelegd,
voor welke feiten en voor welke bedragen?

3. Combien d'amendes ont été infligées en 2023 et 2024,
pour quels faits et à concurrence de quels montants?

4. In hoeveel gevallen werd de opgelegde boete niet
betaald en welke beslissing werd desgevallend door het
parket genomen?

4. Dans combien de cas l'amende infligée n'a-t-elle pas
été payée et quelle décision le parquet a-t-il prise, le cas
échéant?

5. Hoe evalueert u de lik-op-stuk boetes? Welke verbete-
ringen wil u aanbrengen?

5. Comment évaluez-vous les transactions immédiates?
Quelles améliorations du système envisagez-vous?

6. Hoe zal u de verdere uitbreiding van het gebruik van
lik-op-stuk boetes doorheen het hele land ondersteunen?

6. Comment comptez-vous favoriser l'élargissement du
recours aux transactions immédiates à travers l'ensemble
du pays?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 121 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie De Wit
van 19 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 121 de
Madame la députée Sophie De Wit du 19 mars 2025
(N.):

1, 3 en 4. Gezien de uitgebreide omvang van de vraag,
zijn de gegevens helaas nog niet beschikbaar. De gegevens
worden momenteel verzameld en geanalyseerd.

1, 3 et 4. Étant donné la portée étendue de la question, les
données ne sont malheureusement pas encore disponibles.
Le travail de collecte et d'analyse des données est en cours.

2. Op 4 september 2024 werd de herziene versie van
COL 9/2021 verspreid. In deze richtlijn werd het actuele
toepassingsgebied van de onmiddellijke minnelijke schik-
king bepaald.

2. La version révisée de la COL 9/2021 a été diffusée le
4 septembre 2024. Le champ d'application actuel de la
transaction immédiate y a été défini.

Voorafgaand dient te worden benadrukt dat de onmiddel-
lijke minnelijke schikking enkel kan worden toegepast
voor misdrijven die vaststaan en waarbij geen interpretatie
mogelijk is. De overtreder dient bovendien de feiten te
erkennen, te verklaren de schade te zullen vergoeden en
vrijwillig afstand te doen van het in beslag genomen voor-
werp als hij eigenaar is.

Au préalable, il convient de souligner que la transaction
immédiate peut être appliquée uniquement pour des infrac-
tions qui sont établies et pour lesquelles il n'y a pas d'inter-
prétation possible. En outre, le contrevenant doit
reconnaître les faits, déclarer qu'il indemnisera le dom-
mage et, s'il en est propriétaire, abandonner volontairement
l'objet saisi.
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De onmiddellijke minnelijke schikking kan enkel worden
voorgesteld voor inbreuken op de drugswetgeving (bezit
voor eigen gebruik) in het kader van een beleid gericht op
specifieke locaties of evenementen, winkeldiefstallen en
fietsdiefstallen zonder verzwarende omstandigheden, en
bepaalde misdrijven betreffende wapenbezit of wapen-
dracht.

La transaction immédiate peut être proposée uniquement
pour des infractions à la législation sur les stupéfiants
(détention pour un usage personnel) dans le cadre d'une
politique ciblée sur des lieux ou des événements spéci-
fiques, les vols à l'étalage et les vols de vélos sans circons-
tances aggravantes, ainsi que certaines infractions relatives
à la détention ou au port d'armes.

Voor andere misdrijven kan de procureur des Konings of
de arbeidsauditeur de onmiddellijke minnelijke schikking
toepassen na voorafgaand akkoord van de procureur-gene-
raal die waakt over een coherent strafrechtelijk beleid.

Pour d'autres infractions, le procureur du roi ou l'auditeur
du travail peut appliquer la transaction immédiate après
accord préalable du procureur général qui veille à une poli-
tique criminelle cohérente.

5 en 6. Het inkorten van de doorlooptijd van gerechte-
lijke procedures is één van de punten waarop ik tijdens de
regeerperiode wil inzetten. Onmiddellijke minnelijke
schikkingen kunnen een oplossing zijn in bepaalde situa-
ties en passen dus zeker in dat beleid.

5 et 6. La réduction des délais de traitement des procé-
dures judiciaires est l'un des points sur lesquels je souhaite
m'investir au cours de la législature. Les transactions
immédiates peuvent constituer une solution dans certaines
situations et s'inscrivent donc pleinement dans cette poli-
tique.

Het is echter nu nog te vroeg om concrete verbeteringen
of uitbreidingen van bepaalde initiatieven aan te kondigen.
We moeten starten met een grondige denkoefening over de
procedureregels en -praktijken om de hefbomen te identifi-
ceren die de behandeling van zaken kunnen versnellen en
dit in overleg met de relevante stakeholders om de goede
praktijken te verzamelen en tegemoet te komen aan de
noden op het terrein.

Il est toutefois encore trop tôt pour annoncer des amélio-
rations concrètes ou des extensions de certaines initiatives.
Il faut commencer par un exercice de réflexion approfondi
sur les règles et pratiques procédurales afin d'identifier les
leviers qui peuvent accélérer le traitement des affaires, en
concertation avec les parties prenantes concernées, pour
recueillir les bonnes pratiques et répondre aux besoins du
terrain.

DO 2024202502763
Vraag nr. 122 van De heer volksvertegenwoordiger

Sammy Mahdi van 20 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502763
Question n° 122 de Monsieur le député Sammy Mahdi

du 20 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Drugtesten evenementen. Les tests de drogues lors d'événements.
In Brussel bevindt zich een testcentrum waar druggebrui-

kers gratis en anoniem de kwaliteit van hun drugs kunnen
laten testen. Dit wekt de indruk dat druggebruik aanvaard-
baar is zolang het maar onder gecontroleerde omstandighe-
den gebeurt, wat een absoluut fout signaal is.

À Bruxelles se trouve un centre permettant aux consom-
mateurs de drogue de faire tester gratuitement et anonyme-
ment la qualité de leur drogue. Ce centre donne
l'impression que la consommation de drogue est acceptable
tant qu'elle a lieu dans des circonstances contrôlées, ce qui
envoie un message fondamentalement mauvais.

De vzw Modus Vivendi achter dit initiatief, is ook jaar-
lijks aanwezig op een vijftigtal evenementen in Brussel
met een informatiestand over drugs. De vzw is vragende
partij om op deze informatiestanden ook drugstesten
mogelijk te maken. Hiervoor is evenwel telkens toestem-
ming nodig van de bevoegde procureur des konings en de
betrokken burgemeester.

L'ASBL Modus Vivendi, qui est derrière cette initiative,
est également présente chaque année lors d'une cinquan-
taine d'événements à Bruxelles, où elle tient un stand
d'informations sur les drogues. L'ASBL souhaiterait pou-
voir également organiser des tests de drogues sur ces
stands d'informations. L'autorisation systématique du pro-
cureur du Roi compétent et du bourgmestre concerné est
néanmoins nécessaire à cet effet.
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1. Kunt u een overzicht geven van alle evenementen
waarvoor in de afgelopen vijf jaar bij de bevoegde procu-
reur des konings de toestemming werd gevraagd om drugs
te mogen testen op locatie? Gelieve hierbij te verduidelij-
ken welke aanvragen effectief werden goedgekeurd.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les événements
pour lesquels l'autorisation du procureur du Roi compétent
a été demandée au cours des cinq dernières années afin de
réaliser des tests de drogues sur place? Veuillez préciser
quelles demandes ont été effectivement approuvées.

2. Zijn er reeds toelatingen gevraagd om drugs te mogen
testen op locatie voor evenementen in 2025? Gelieve in het
bevestigende geval te verduidelijken voor welke evene-
menten dit zo is en of de toelating effectief is verleend.

2. Des autorisations ont-elles déjà été demandées pour
réaliser des tests de drogues lors d'événements en 2025? Le
cas échéant, veuillez préciser les événements concernés et
indiquer si l'autorisation a été effectivement accordée.

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 122 van De
heer volksvertegenwoordiger Sammy Mahdi van
20 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 122 de
Monsieur le député Sammy Mahdi du 20 mars 2025
(N.):

In een persbericht van 16 april kondigde het College van
het openbaar ministerie aan dat "het geen elementen van
antwoord meer zal verschaffen in het kader van parlemen-
taire vragen".

Le Collège du ministère public a annoncé par communi-
qué de presse du 16 avril que "le ministère public ne four-
nira plus d'éléments de réponses dans le cadre des
questions parlementaires".

De gevraagde informatie is daarom op dit moment niet
beschikbaar.

Les informations demandées ne sont donc actuellement
pas disponibles.

DO 2024202502768
Vraag nr. 123 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 20 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502768
Question n° 123 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 20 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Oprichting van een drugskamer in Brussel. Création d'une chambre des assuétudes à Bruxelles.
Brussel kampt momenteel met een kritieke situatie op het

gebied van drugscriminaliteit, met een forse toename van
schietpartijen en afrekeningen in het drugsmilieu. Dat
geweld heeft een grote impact op de openbare veiligheid
en er worden aanzienlijke politionele en justitiële middelen
ingezet om te proberen het fenomeen in te dammen.

Bruxelles est aujourd'hui confrontée à une situation cri-
tique en matière de criminalité liée aux stupéfiants, avec
une augmentation significative des fusillades et règlements
de comptes liés au narcotrafic. Ces violences ont un impact
majeur sur la sécurité publique, mobilisant d'importantes
ressources policières et judiciaires pour tenter d'endiguer
ce phénomène.

In reactie op die crisis verkent de Brusselse justitie
nieuwe denksporen om de drugshandel sneller en harder
aan te pakken. Elders in België bestaat er al een model: in
Antwerpen houdt een gespecialiseerde drugskamer het
hele jaar door drie keer per week zitting, waardoor het
mogelijk is om drugsdossiers snel te behandelen en drugs-
dealers effectief te bestraffen. Dit systeem wordt regelma-
tig gepresenteerd als een doeltreffend instrument om
criminele organisaties te bestrijden en en hun bewegings-
ruimte zoveel mogelijk te beperken.

Face à cette crise, la justice bruxelloise explore de nou-
velles pistes pour accélérer et renforcer la répression du
narcotrafic. Un modèle existe déjà ailleurs en Belgique: à
Anvers, une chambre spécialisée en matière de stupéfiants
siège trois fois par semaine tout au long de l'année, permet-
tant de traiter rapidement les dossiers de drogue et d'assu-
rer une répression efficace contre les trafiquants. Ce
dispositif est régulièrement présenté comme un outil per-
formant pour lutter contre les organisations criminelles et
leur retirer toute marge de manoeuvre.
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In het licht hiervan heeft de nieuwe procureur des
Konings van Brussel, Julien Moinil, onlangs gepleit voor
de invoering van een vergelijkbaar systeem in de hoofd-
stad. Tijdens een parlementaire hoorzitting in de vergade-
ring van de gemengde commissie op 11 maart 2025
onderstreepte hij dat het gerechtelijke antwoord op drugs-
misdrijven zo snel mogelijk beter moet worden gestructu-
reerd. Hij verwees meer bepaald naar de noodzaak om een
drugskamer op te richten, waardoor het niet alleen moge-
lijk zou worden om sneller een uitspraak te doen in drugs-
dossiers, maar ook om een betere opvolging van
drugsverslaafden en regelmatige gebruikers te verzekeren,
en tegelijkertijd drugsdealers doeltreffender aan te pakken.

Dans cette optique, le nouveau procureur du Roi de
Bruxelles, Julien Moinil, a récemment plaidé pour la mise
en place d'un dispositif similaire dans la capitale. Lors
d'une audition parlementaire en commission mixte le
11 mars 2025, il a souligné l'urgence de mieux structurer la
réponse judiciaire face aux crimes liés à la drogue. Il a
notamment évoqué la nécessité de créer une chambre des
assuétudes, une instance qui permettrait non seulement de
juger plus efficacement les dossiers de stupéfiants, mais
aussi d'assurer un meilleur suivi des toxicomanes et des
consommateurs réguliers, tout en ciblant les trafiquants de
manière plus efficace.

De oprichting van die gespecialiseerde kamer in Brussel
stuit echter op structurele moeilijkheden en personeelspro-
blemen. De procureur des Konings onderstreepte dat het
tekort aan gerechtspersoneel vandaag een grote hinderpaal
vormt voor de invoering van zo een systeem. Zonder extra
personele middelen zal het moeilijk worden om het voort-
bestaan en de efficiënte werking van zo een instantie te
verzekeren.

Cependant, la mise en place de cette chambre spécialisée
à Bruxelles se heurte à des difficultés structurelles et de
ressources humaines. Le procureur du Roi a insisté sur le
fait que le manque de personnel judiciaire constitue
aujourd'hui un obstacle majeur à l'implémentation d'un tel
dispositif. Sans renforcement des effectifs, il sera difficile
d'assurer la pérennité et l'efficacité d'une telle instance.

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot dat plan
om een drugskamer op te richten in Brussel?

1. Pouvez-vous faire un état des lieux de l'avancement de
ce projet de création d'une chambre des assuétudes à
Bruxelles?

2. Welke concrete stappen werden er tot nu toe gezet
voor de implementatie ervan?

2. Quelles étapes concrètes ont été franchies jusqu'à pré-
sent pour sa mise en oeuvre?

3. Welke bijkomende middelen zal de regering oormer-
ken om een optimale werking van die kamer te garanderen,
zodat Brussel over eenzelfde gespecialiseerde gerechte-
lijke instantie kan beschikken als die in Antwerpen?

3. Quels moyens supplémentaires le gouvernement pré-
voit-il d'allouer pour garantir un fonctionnement optimal
de cette chambre, afin que Bruxelles puisse bénéficier
d'une instance judiciaire spécialisée équivalente à celle
d'Anvers?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 123 van De
heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
20 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 123 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 20 mars 2025
(Fr.):

1. De procureur des Konings te Brussel heeft in zijn
beheersplan een project ontwikkeld om een drugsopvol-
gingskamer op te richten voor de follow-up van de Brus-
selse drugsverslaafden. De heer Paul Dhaeyer, de nieuwe
voorzitter van de Franstalige rechtbank van eerste aanleg
die is voorgedragen door de Hoge Raad voor de Justitie
(HRJ), heeft dat project ook opgenomen in zijn beheers-
plan.

1. Le procureur du Roi de Bruxelles a développé dans
son plan de gestion un projet d'une chambre de suivi des
drogues afin notamment de mettre en place un suivi pour
les toxicomanes bruxellois. Le nouveau président du tribu-
nal de première instance présenté par le Conseil supérieur
de la Justice (CSJ), monsieur Paul Dhaeyer, a également
repris ce projet dans son plan de gestion.

De Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel
is ook voorstander van het organiseren van een drugsop-
volgingskamer (DOK) of kamer waar strafzaken worden
vastgesteld met beklaagden die kampen met specifieke
verslavingsproblematieken.

Le tribunal de première instance néerlandophone de
Bruxelles est aussi favorable à l'organisation d'une drug-
sopvolgingskamer (DOK) (chambre de suivi des drogues)
ou d'une chambre où sont jugées les affaires pénales impli-
quant des prévenus confrontés à des problèmes spécifiques
d'addiction.
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Deze rechtbank heeft zich, ook reeds vóór de totstandko-
ming van de wet ter zake, meermaals gebogen over de
mogelijkheden om een dergelijke specifieke kamer te orga-
niseren.

Ce tribunal s'est penché à plusieurs reprises, même avant
l'élaboration de la loi en la matière, sur les possibilités
d'organiser une telle chambre spécifique.

2. In de loop van het gerechtelijk jaar 2024-2025 hebben
meerdere vergaderingen plaatsgevonden in de schoot van
de Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg met het
justitiehuis, gedelegeerden van het Vlaams Agentschap
Handhaving, parket Brussel, parket Halle-Vilvoorde en
gedelegeerden van de hulpverleningsorganisaties. Op deze
vergaderingen kon steeds een positieve ingesteldheid wor-
den vastgesteld om tot concrete actie te kunnen komen.
Binnenkort zullen opnieuw vergaderingen worden gehou-
den met de parketten en het justitiehuis. Aanleiding daartoe
is ook het nieuwe beleid van de procureur des Konings te
Brussel.

2. Au cours de l'année judiciaire 2024-2025, plusieurs
réunions ont eu lieu au sein du tribunal de première ins-
tance néerlandophone avec la maison de justice, des délé-
gués de l'agence flamande Handhaving, le parquet de
Bruxelles, le parquet de Hal-Vilvorde et des délégués des
organisations d'aide. Ces réunions ont toujours été mar-
quées par une attitude positive en vue de l'adoption de
mesures concrètes. Des réunions seront à nouveau organi-
sées prochainement avec les parquets et la maison de jus-
tice. Cela fait suite à la nouvelle politique adoptée par le
procureur du Roi de Bruxelles.

In afwachting van het organiseren van een echte
"drugsopvolgingskamer", werd door de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg, in samenspraak met de parket-
ten, vanaf dit gerechtelijk jaar 2024-2025, op de kamers
gemeen strafrecht ongeveer één maal per maand een reeds
bestaande zitting voorbehouden aan drugsgerelateerde
zaken, waarop in een later stadium "hersteltrajecten" zou-
den kunnen worden behandeld.

Dans l'attente de l'organisation d'une véritable "chambre
de suivi des drogues", le tribunal de première instance
néerlandophone, en concertation avec les parquets, a
réservé, à partir de l'année judiciaire 2024-2025, environ
une fois par mois, au niveau des chambres traitant des
affaires de droit pénal commun, une audience déjà exis-
tante aux affaires liées à la drogue, au cours de laquelle des
"trajets de rétablissement" pourraient être examinés à un
stade ultérieur.

3. Het is onze intentie, zoals gesteld in mijn beleidsver-
klaring, om de drugsbehandelingskamers verder uit te brei-
den. Er moet weliswaar nog worden bekeken welke
middelen daartoe zouden moeten worden aangewend.
Bovendien staat of valt de goede werking van drugsbehan-
delingskamers niet enkel met middelen bij justitie, maar
vereist dit een samenwerking tussen verschillende dien-
sten. Er moet bijvoorbeeld capaciteit zijn bij het justitie-
huis om in de mogelijkheid te voorzien om een justitie-
assistent aanwezig te laten zijn op zittingen van een
drugsopvolgingskamer.

3. Nous avons l'intention, comme indiqué dans mon
exposé d'orientation politique, de poursuivre l'extension
des chambres de traitement de la toxicomanie. Il convient
toutefois d'examiner les moyens à mettre en oeuvre à cette
fin. En outre, le bon fonctionnement des chambres de trai-
tement de la toxicomanie ne dépend pas uniquement des
moyens alloués à la justice, mais nécessite une collabora-
tion entre différents services. Il faut p. ex. que la maison de
justice dispose des capacités nécessaires pour permettre à
un assistant judiciaire d'assister aux audiences d'une
chambre de suivi des drogues.

Het kunnen organiseren van een drugsopvolgingskamer
vereist daarnaast de aanwezigheid van voldoende capaci-
teit bij de hulpverlening. Immers moet de hulpverlening
zeer kort nadat een hersteltraject wordt toegestaan aan het
werk kunnen gaan om een traject uit te werken en hulpver-
lening op te starten.

La mise en place d'une chambre de suivi des drogues
nécessite en outre des capacités suffisantes en matière
d'aide. En effet, celle-ci doit pouvoir intervenir très rapide-
ment après l'autorisation d'un trajet de rétablissement afin
d'élaborer un trajet et de mettre en place l'aide.

De Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg heeft
reeds enkele malen heel constructief met gedelegeerden uit
de hulpverleningsorganisaties (onder andere De Sleutel)
vergaderd en zeer veel goede intenties opgemerkt, maar er
zijn voornamelijk twee grote problemen:

Le tribunal de première instance néerlandophone a déjà
eu plusieurs réunions très constructives avec des délégués
des organisations d'aide (notamment De Sleutel) et a
constaté de très nombreuses bonnes intentions, mais deux
problèmes majeurs se posent principalement:
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- het aanbod van (Nederlandstalige) hulpverlening in
Brussel en de rand is heel beperkt en vaak niet aangepast
aan de opvolging van personen in een hersteltraject, en;

- l'offre d'aide (néerlandophone) à Bruxelles et dans la
périphérie est très limitée et souvent inadaptée au suivi des
personnes en trajet de rétablissement, et;

- er bestaat geen vorm van financiering of subsidiëring
voor de opvang van personen in het kader van een herstel-
traject bij de actuele hulpverleningsorganisaties, zodat per-
sonen in een hersteltraject zouden terecht komen op de
"algemene wachtlijst" (dit wil zeggen waar éénieder, ook
zij die vrijwillig hulp zoeken, op hun beurt moeten wach-
ten).

- il n'existe aucune forme de financement ou de subven-
tion pour l'accueil des personnes dans le cadre d'un trajet
de rétablissement au niveau des organisations d'aide
actuelles, de sorte que les personnes en trajet de rétablisse-
ment se retrouveraient sur la "liste d'attente générale"
(c'est-à-dire où tout le monde, y compris ceux qui
recherchent volontairement de l'aide, doivent attendre leur
tour).

De wachttijd om aan een traject te kunnen starten beslaat
dienvolgens meerdere maanden. Men kan dit niet anders
organiseren, met andere woorden men kan geen plaats cre-
ëren om personen met een hersteltraject sneller op te van-
gen dan personen die probatievoorwaarden moeten
naleven (dit lijkt ons ook helemaal niet de bedoeling te
mogen zijn); de capaciteit zit overal volledig overbezet en
de hulpverlening is overbevraagd.

Par conséquent, le temps d'attente pour pouvoir entamer
un trajet s'étend sur plusieurs mois. Il n'est pas possible
d'organiser cela autrement, c'est-à-dire qu'il n'est pas pos-
sible de créer un lieu pour accueillir les personnes en trajet
de rétablissement plus rapidement que celles qui doivent
respecter des conditions de probation (ce qui ne nous
semble d'ailleurs pas pouvoir être le but recherché); les
capacités sont saturées partout et les services d'aide sont
surchargés.

DO 2024202502770
Vraag nr. 125 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 20 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502770
Question n° 125 de Madame la députée Sophie De Wit

du 20 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Gsm-gebruik in de gevangenissen. Utilisation du GSM dans les prisons.
Het gebruik van mobiele telefoons in onze gevangenis-

sen is een groot probleem. Ondanks verschillende maatre-
gelen om de invoer en het gebruik van gsm's te beperken,
slagen gedetineerden erin om via gsm's contact te onder-
houden met criminele netwerken, intimidaties uit te voeren
en zelfs criminele activiteiten te coördineren vanuit de
gevangenis. Dit is totaal onaanvaardbaar en moet dringend
meer kordaat aangepakt worden.

L'utilisation de téléphones portables dans nos prisons
constitue un problème majeur. En dépit des différentes
mesures prises pour limiter l'introduction et l'utilisation de
téléphones portables, les détenus parviennent à s'en servir
pour entretenir des contacts avec des réseaux criminels,
pour exercer des intimidations et même coordonner des
activités criminelles depuis la prison. Cette situation est
totalement inacceptable et il est urgent d'y remédier avec
davantage de fermeté.

1. Welke maatregelen zijn momenteel van kracht om de
invoer en het gebruik van gsm's in gevangenissen te belem-
meren?

1. Quelles mesures sont actuellement en vigueur pour
empêcher l'introduction et l'utilisation de téléphones por-
tables dans les prisons?

2. Hoe vaak worden mobiele telefoons in de gevangenis-
sen in beslag genomen? Kunt u de cijfers bezorgen per jaar,
vanaf 2020?

2. Combien de fois par an des téléphones portables sont-
ils saisis dans les prisons? Pouvez-vous fournir les chiffres
à partir de 2020?

3. In welke mate wordt er gebruikgemaakt van technolo-
gieën zoals gsm-jammers en andere detectiemethoden om
deze verboden communicatie te verhinderen?

3. Dans quelle mesure est-il fait usage de technologies
telles que des brouilleurs de GSM et d'autres méthodes de
détection pour empêcher ces communications interdites?

4. Zijn er specifieke gevangenissen waar het gsm-pro-
bleem het grootst is en welke bijkomende maatregelen
worden daar genomen?

4. Le problème du GSM est-il plus important dans cer-
taines prisons spécifiques et quelles mesures supplémen-
taires y sont prises?
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5. Hoeveel (en welke) sancties werden opgelegd voor het
gebruik van gsm's? Kunt u de gegevens bezorgen per jaar,
vanaf 2020?

5. Combien de sanctions (et lesquelles) ont été infligées
pour l'utilisation de téléphones portables? Pouvez-vous
fournir les données, par an, à partir de 2020?

6. Wordt er overwogen om straffen of sancties voor het
bezit en gebruik van gsm's in detentie verder te verstren-
gen?

6. Un durcissement des peines ou des sanctions pour la
possession et l'utilisation de téléphones portables en déten-
tion est-il envisagé?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 125 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie De Wit
van 20 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 125 de
Madame la députée Sophie De Wit du 20 mars 2025
(N.):

1. Er zijn al maatregelen die momenteel in voege zijn
binnen de gevangenissen om gsm's op te sporen. Hierin
blijven we investeren want deze blijven belangrijk, hierbij
denken we bijv. aan de metaaldetectie, fouilles van lokalen
en personen en sweepings. Maar er wordt ook in nieuwe
technologieën geïnvesteerd.

1. Actuellement, des mesures sont déjà en vigueur dans
les prisons pour y détecter des téléphones portables. Nous
continuerons à investir dans ces mesures, car elles restent
importantes; nous pensons p. ex. à la détection de métaux,
à la fouille de locaux et de personnes et aux sweepings.
Mais les investissements portent également sur de nou-
velles technologies.

De administratie is bezig met het testen van kleine jam-
mers om signalen te verstoren. De testen worden positief
bevonden en we kunnen deze verder uitrollen op basis van
budgettaire middelen die hiervoor zullen moeten vrijko-
men.

L'administration est occupée à tester de petits brouilleurs
pour perturber les signaux. Les tests sont jugés positifs et
nous pourrons poursuivre le déploiement en fonction des
moyens budgétaires qui devront être libérés à cet effet.

Er zullen ook andere nieuwe technologieën worden inge-
zet, zoals mobiele detectiesystemen en geavanceerde
bewakingssystemen om de toegangscontroles tot de gevan-
genissen te versterken.

D'autres nouvelles technologies seront également mises
en oeuvre, comme des systèmes de détection mobiles et
des systèmes de surveillance sophistiqués pour renforcer
les contrôles d'accès aux prisons.

Op vlak van infrastructuur wordt geïnvesteerd in aange-
paste beveiligde cellen voor gedetineerden met specifieke
risicoprofielen. Er moet een specifieke jamming van gsm's
komen voor deze cellen en gerichte controles op gsm bezit.

Sur le plan de l'infrastructure, nous investissons dans des
cellules sécurisées adaptées pour des détenus qui pré-
sentent des profils de risque spécifiques. Pour ces cellules,
il faut un brouillage spécifique des téléphones portables et
des contrôles ciblés sur la possession de téléphones por-
tables.

De eerste gesprekken met de federale politie hebben uit-
gewezen dat het inzetten van speurhonden die ICT-materi-
aal kunnen opsporen een zinvolle piste is om verder uit te
rollen binnen de gevangenissen. We voeren verdere
gesprekken om dit effectief op het terrein te implemente-
ren.

Les premiers entretiens avec la police fédérale ont fait
apparaître que l'utilisation de chiens pisteurs capables de
détecter du matériel informatique est une piste judicieuse à
mettre en oeuvre dans les prisons. Nous poursuivons les
discussions en vue d'une mise en oeuvre effective sur le
terrain.

2. Het Directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen
(DG EPI) organiseert naast de lokale vondsten in de peni-
tentiaire inrichtingen (waarvan de cijfers niet opgenomen
zijn in onderstaande tabel) specifieke zoekacties met het
nodige technologisch materiaal. De cijfers weergegeven in
onderstaande tabel.

2. Outre les recherches locales dans les établissements
pénitentiaires (dont les chiffres ne sont pas inclus dans le
tableau ci-dessous), la Direction générale des Établisse-
ments pénitentiaires (DG EPI) organise des recherches spé-
cifiques avec l'équipement technologique nécessaire. Les
données mentionnées dans le tableau ci-dessous ne com-
prennent que les chiffres des recherches nationales concer-
nant les téléphones portables/smartphones.
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Naast deze gerichte zoekacties worden ook gsm's/smart-
phones aangetroffen via andere wegen (overgooiprob-
lematiek). Deze vondsten worden niet centraal
bijgehouden.

Outre ces recherches ciblées, des téléphones portables/
smartphones sont également découverts par d'autres voies
(problématique du jet d'objets). Ces découvertes ne sont
pas tenues à jour de manière centralisée.

3. Zie punt 1. 3. Voir point 1.
4. De gegevens worden niet centraal geregistreerd. Er

zijn geen gevangenissen waar structureel een groter pro-
bleem is. Wanneer er indicaties zijn dat er in een gevange-
nis veel gsm's zouden aanwezig zijn, kunnen er gerichte
sweepings worden georganiseerd.

4. Les données ne sont pas enregistrées de manière cen-
tralisée. Il n'y a pas de prisons où le problème est structu-
rellement plus important. S'il existe des indications laissant
penser qu'il y a un grand nombre de téléphones portables
dans une prison, des sweepings ciblés peuvent être organi-
sés.

5. Deze gegevens rond opgelegde sancties worden niet
centraal geregistreerd.

5. Ces données relatives aux sanctions imposées ne sont
pas enregistrées de manière centralisée.

Indien bij een gedetineerde andere dan toegelaten voor-
werpen (bijv. een gsm) worden aangetroffen worden deze
in beslag genomen (cf. CB 113). Afhankelijk van de aard
van de voorwerpen of substanties die worden aangetroffen
zijn er drie mogelijkheden:

Si des objets autres que ceux autorisés sont trouvés chez
un détenu (p. ex. un téléphone portable), ceux-ci doivent
être confisqués (cf. lettre collective n° 113). Selon la nature
des objets ou des substances trouvés, il existe trois possibi-
lités:

- de voorwerpen of substanties worden ten behoeve van
de gedetineerde bewaard onder afgifte van een bewijs van
ontvangst;

- les objets ou substances sont mis en dépôt au profit du
détenu contre remise d'un reçu;

- de voorwerpen of substanties worden met schriftelijke
toestemming vernietigd;

- les objets ou substances sont détruits, avec accord écrit
de l'intéressé;

- de voorwerpen worden ter beschikking gehouden van
de bevoegde overheden met het oog op de voorkoming of
vaststelling van strafbare feiten.

- les objets sont mis à la disposition des autorités compé-
tentes en vue de prévenir ou de constater des faits punis-
sables.

De tuchtrechtelijke inbreuken en de sancties staan ver-
meld in de basiswet.

Les infractions disciplinaires et les sanctions sont énumé-
rées dans la loi de principes.

6. Het sanctiesysteem is vastgelegd in de basiswet en er
is geen noodzaak om dit specifiek voor gsm's te verstren-
gen. Het is de directeur die de tuchtinbreuk behandelt. Het
belangrijkste is om gsm's te detecteren en zo communicatie
via ongewenste weg met de buitenwereld te voorkomen en
hierin zullen we dus meer investeren.

6. Le système de sanction est inscrit dans la loi de prin-
cipes et n'a pas besoin d'être renforcé en ce qui concerne
les téléphones portables. C'est le directeur qui traite
l'infraction disciplinaire. Le plus important est de détecter
les téléphones portables et d'empêcher ainsi toute commu-
nication avec le monde extérieur par des moyens indési-
rables, et nous investirons donc davantage dans ce
domaine.

Jaar /

Année
Aantal in beslag genomen gsm’s / 

Nombre de téléphone portables saisis
2020 117 

2021 126 

2022 314 

2023 348 

2024 359 
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DO 2024202502772
Vraag nr. 126 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 20 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502772
Question n° 126 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 20 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Bestrijding van de georganiseerde misdaad in Charleroi in
het licht van de toename van het geweld en de resources
van het parket.

La lutte contre la criminalité organisée à Charleroi face à
l'escalade de la violence et aux ressources du parquet.

Op 14 maart 2025 werd er in Charleroi een gezamenlijke
persconferentie georganiseerd, waarop zowel burgemeester
Thomas Dermine, procureur des Konings Vincent Fiasse
als de korpschef van de lokale politie, Laurent Van Doren,
aanwezig waren. De bedoeling van dat initiatief was om te
waarschuwen voor de zorgwekkende toename van de
drugsgerelateerde georganiseerde misdaad in de regio. In
de loop van de voorbije dertig dagen werden er in Charle-
roi acht drugsgerelateerde geweldincidenten geteld, wat
wijst op een verheviging van de territoriale conflicten tus-
sen de verschillende misdaadbendes.

Le 14 mars 2025, une conférence de presse conjointe
s'est tenue à Charleroi, réunissant le bourgmestre Thomas
Dermine, le procureur du Roi Vincent Fiasse et le chef de
corps de la police locale Laurent Van Doren. Cette initia-
tive visait à alerter sur la recrudescence inquiétante de la
criminalité organisée liée au trafic de drogues dans la
région. Au cours des trente derniers jours, huit incidents
violents en lien avec le trafic de drogue ont été recensés à
Charleroi, reflétant une intensification des conflits territo-
riaux entre différents clans criminels.

Procureur des Konings Vincent Fiasse vestigde de aan-
dacht op de escalatie van het geweld, waarbij de misdadi-
gers overstappen van het gebruik van blanke wapens op het
gebruik van vuurwapens. Ook werd er onderstreept dat het
parket, niettegenstaande een vrijwel volledig ingevulde
theoretische personeelsformatie van 40 magistraten (39 in
functie), van oordeel is dat er 46 magistraten zouden moe-
ten zijn om het hoofd te bieden aan de huidige werklast.
Die situatie is des te zorgwekkender daar de stad recent
drie rechercheurs van de federale politie moest laten gaan
omdat ze overgeplaatst werden naar Brussel, wat tot een
beperking van de beschikbare resources voor de strijd
tegen deze stijgende criminaliteit leidt.

Le procureur du Roi, Vincent Fiasse, a mis en exergue
une escalade de la violence, marquée par une transition de
l'utilisation d'armes blanches à celle d'armes à feu. Il a éga-
lement souligné que, malgré un cadre théorique de 40
magistrats quasiment rempli (39 en poste), le parquet
estime qu'il en faudrait 46 pour faire face à la charge
actuelle. Cette situation est d'autant plus préoccupante que
la ville a récemment été privée de trois enquêteurs de la
police fédérale, transférés vers Bruxelles, réduisant ainsi
les ressources disponibles pour lutter contre cette crimina-
lité croissante.

De burgemeester uitte zijn bezorgdheid met betrekking
tot deze vermindering van het aantal personeelsleden en
verklaarde dat de veiligheidsuitdagingen in Charleroi net
zo prioritair zijn als in andere steden. Hij waarschuwde
ervoor dat het weghalen van resources in Charleroi het
risico op een verdere verspreiding van het drugsgerela-
teerde geweld zou kunnen doen toenemen. In die context
zijn er veiligheidsacties gepland in de gemeenten Mar-
chienne-au-Pont en Montignies-sur-Sambre.

Le bourgmestre a exprimé son inquiétude face à cette
diminution des effectifs, affirmant que les enjeux de sécu-
rité à Charleroi sont tout aussi prioritaires que dans d'autres
villes. Il a averti que retirer des ressources à Charleroi
pourrait accroître le risque que la violence liée au trafic de
drogue s'étende davantage. Dans ce contexte, des actions
de sécurisation sont prévues, notamment dans les localités
de Marchienne-au-Pont et Montignies-sur-Sambre.

Hoewel het parket en de lokale politie zoveel mogelijk
mankracht inzetten op het terrein, waarschuwen de lokale
besturen ervoor dat de situatie uit de hand zou kunnen
lopen indien er geen extra ondersteuning geboden wordt.

Alors que le parquet et la police locale mettent un maxi-
mum d'effectifs sur le terrain, les autorités locales pré-
viennent que la situation pourrait devenir incontrôlable
sans soutien additionnel.

1. Bent u van oordeel dat, gelet op deze elementen en de
waarschuwingen van de lokale besturen en de lokale
gerechtelijke instanties, het parket van Charleroi kampt
met een gebrek aan middelen om de georganiseerde mis-
daad efficiënt te bestrijden?

1. Au vu de ces éléments et des alertes lancées par les
autorités locales et judiciaires, y a-t-il, selon vous, un
manque de moyens pour le parquet de Charleroi afin de
lutter efficacement contre la criminalité organisée?
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2. Bent u op de hoogte van de situatie? 2. Avez-vous connaissance de la situation?
Antwoord van de minister van Justitie, belast met de

Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 126 van De
heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
20 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 126 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 20 mars 2025
(Fr.):

We zijn uiteraard op de hoogte van de situatie. In de
vraag wordt er op gewezen dat de persconferentie van
14 maart 2025 bedoeld was om de autoriteiten en het
publiek bewust te maken van "de zorgwekkende toename
van de georganiseerde misdaad in verband met drugshan-
del in de regio". De drugshandel is weliswaar in handen
van de georganiseerde misdaad, maar wel moet worden
benadrukt dat in het zog van die uitdijende handel tal van
aanverwante criminele fenomenen opduiken, zoals dief-
stallen door gebruikers, rekrutering van minderjarigen als
dealer of uitkijkpost, intrafamiliaal geweld, lokaal witwas-
sen van geld, etc. De criminele organisaties die actief zijn
in de handel in verdovende middelen geven overigens blijk
van een multicrimineel karakter en vertonen vaak ook
raakvlakken met mensensmokkel, pooierschap, enz.

On a bien sûr connaissance de la situation. La question
rappelle que la conférence de presse du 14 mars 2025 visait
à sensibiliser les autorités et le public à "la recrudescence
inquiétante de la criminalité organisée liée au trafic de dro-
gues dans la région". Il convient néanmoins de souligner
que si ce trafic est aux mains de la criminalité organisée,
son développement induit également nombre de phéno-
mènes criminels connexes tels que les vols commis par les
consommateurs, le recrutement de mineurs en qualité de
vendeurs ou de guetteurs, les violences intrafamiliales, le
blanchiment local, etc. Les organisations criminelles
actives dans le trafic des stupéfiants sont par ailleurs poly-
criminelles et touchent également souvent au trafic d'êtres
humains, au proxénétisme, etc.

In dit verband moet worden opgemerkt dat het globale
aantal nieuwe correctionele dossiers dat bij het parket van
Charleroi instroomt al enkele jaren gestaag in stijgende lijn
gaat. Nemen we enkel de jaren 2023 en 2024 in beschou-
wing, dan is dat aantal aldus gestegen van 42.563 (2023)
naar 47.101 (2024), een stijging van 10,7 %. In 2024 kon-
den 109 gewelddadige feiten rechtstreeks gelinkt worden
aan de handel in verdovende middelen in het gerechtelijk
arrondissement Charleroi, waarvan 88 alleen al in de poli-
tiezone (PZ) Charleroi. Het gaat daarbij onder andere om
twee gevallen van doodslag/moord, veertien pogingen tot
doodslag/moord en vijf beschietingen van gevels.

Dans ce contexte, il est signalé que le nombre global de
nouveaux dossiers correctionnels entrés au parquet de
Charleroi est en augmentation constante depuis plusieurs
années. Ne considérant que les seules années 2023 et 2024,
ce nombre est ainsi passé de 42.563 (2023) à 47.101
(2024), soit une augmentation de 10,7 %. En 2024, 109
faits violents ont pu être reliés directement au trafic de stu-
péfiants sur l'arrondissement judiciaire de Charleroi dont
88 sur la seule zone de police (ZP) de Charleroi. Parmi
ceux-ci, il convient de relever deux meurtres/assassinats,
14 tentatives de meurtres/assassinats ou encore cinq tirs sur
façade.

Op 17 maart 2025 stond de teller reeds op 20 feiten
gepleegd in het gerechtelijk arrondissement Charleroi,
waarvan 17 op het grondgebied van PZ Charleroi.

Au 17 mars 2025, on comptait déjà 20 faits commis sur
l'arrondissement judiciaire de Charleroi dont 17 sur le terri-
toire de la ZP Charleroi.

Om daaraan het hoofd te bieden, kan het parket van
Charleroi op dit moment rekenen op een theoretisch kader
van 40 magistraten. Thans is dit kader van 40 eenheden
voor 95 % ingevuld, vermits het 38 magistraten (geen 39)
telt.

Pour en assumer la gestion, le parquet de Charleroi peut
aujourd'hui compter sur un cadre théorique de 40 magis-
trats. Pour l'heure ce cadre de 40 unités est rempli à
concurrence de 95 % puisqu'il compte de 38 (et non pas
39) magistrats.
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DO 2024202502773
Vraag nr. 127 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 20 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502773
Question n° 127 de Madame la députée Sophie De Wit

du 20 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Slachtoffers van seksueel geweld. Victimes de violences sexuelles.
Sinds de opening van de eerste centra voor slachtoffers

van seksueel geweld in 2017, schommelt het cijfer van
slachtoffers jonger dan 12 jaar tussen de 12 % en 14 %.
Voor alle minderjarige slachtoffers komt men zelfs uit op
het onthutsende cijfer van maar liefst 34 % minderjarige
slachtoffers. Zowat één op drie slachtoffers van seksueel
geweld in ons land is dus minderjarig. Minderjarige slacht-
offers blijken de dader in zowat 70 % van de gevallen te
kennen, terwijl dat bij meerderjarige slachtoffers veel min-
der het geval is.

Depuis l'ouverture des premiers Centres de Prise en
charge des Violences sexuelles en 2017, le pourcentage de
victimes de moins de 12 ans oscille entre 12 et 14 %. On
arrive même au taux effarant de pas moins de 34 % de vic-
times mineures si l'on prend en considération l'ensemble de
ces dernières. Dans notre pays, environ une victime de vio-
lences sexuelles sur trois est donc mineure. Il s'avère que
dans environ 70 % des cas, les victimes mineures
connaissent l'auteur des faits, ce qui est beaucoup moins le
cas pour les victimes majeures.

1. Hoeveel slachtoffers melden zich jaarlijks bij de zorg-
centra na seksueel geweld enerzijds en rechtstreeks bij
politie/justitie anderzijds? Gelieve de cijfers te bezorgen
voor 2023 en 2024 en onderverdeeld per leeftijdscategorie.

1. Combien de victimes s'adressent annuellement à un
Centre de Prise en charge des Violences sexuelles, d'une
part, et directement à la police/Justice, d'autre part? Merci
de préciser les chiffres par catégorie d'âge pour 2023 et
2024.

2. In hoeveel gevallen heeft dit jaarlijks geleid tot een
effectieve vervolging door het parket?

2. Dans combien de cas cette démarche a-t-elle donné
lieu, par an, à l'engagement de poursuites effectives par le
parquet?

3. In hoeveel gevallen heeft dit jaarlijks geleid tot een
veroordeling door de rechtbank?

3. Dans combien de cas cette démarche a-t-elle conduit,
par an, à une condamnation par le tribunal?

4. In hoeverre heeft de leeftijd van het slachtoffer invloed
op de kans dat er effectief tot vervolging en/of veroorde-
ling wordt overgegaan? Gelieve de jaarlijkse cijfers te
bezorgen voor 2023 en 2024, met uitsplitsing van de ver-
volgings- en veroordelingsgraad per leeftijdscategorie?

4. Dans quelle mesure l'âge de la victime a-t-il une inci-
dence sur la probabilité de poursuites et/ou de condamna-
tions effectives? Veuillez fournir les chiffres annuels pour
2023 et 2024 en ventilant le taux de poursuites et le taux de
condamnations par catégorie d'âge.

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 127 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie De Wit
van 20 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 127 de
Madame la députée Sophie De Wit du 20 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502774
Vraag nr. 128 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 20 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502774
Question n° 128 de Madame la députée Sophie De Wit

du 20 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

De strafrechtelijke vervolging van corruptie. Les poursuites pénales dans des dossiers de corruption.
Het almaar driester wordende drugsgeweld in Brussel

brengt ook de problematiek van corruptie opnieuw onder
de aandacht. We kunnen er van uit gaan dat de drugsmaffia
volop nieuwe mensen tracht te rekruteren, met geld en
soms ook met geweld, en dit in alle geledingen van de
maatschappij: politie, justitie, private partners, douane,
enz.

Les violences de plus en plus extrêmes liées à la drogue
qui ravagent la ville de Bruxelles remettent également en
lumière la problématique de la corruption. Nous pouvons
partir du principe que la mafia de la drogue est en pleine
campagne de recrutement et que pour ce faire, elle propose
de l'argent et use parfois également de violence. Ce recru-
tement s'effectue à tous les niveaux de la société: à la
police, dans les service de la Justice, auprès de partenaires
privés, dans les services de la douane, etc.

Die corruptie werd tevens bevestigd door het Sky ECC-
onderzoek, waar ambtenaren in verschillende functies wer-
den gevat voor onder andere het doorgeven van gevoelige
informatie aan drugscriminelen.

Ces faits de corruption ont également été confirmés à
l'occasion de l'enquête sur Sky ECC, dans le cadre de
laquelle des fonctionnaires occupant différentes fonctions
ont été arrêtés, notamment pour avoir transmis des infor-
mations sensibles à des criminels de la drogue.

Ik vraag dan ook graag volgende cijfers op betreffende
de strafrechtelijke vervolging van corruptie. Gelieve tel-
kens een opdeling per jaar (vanaf 2020) en per gerechtelijk
arrondissement te maken.

Je souhaiterais dès lors recevoir les statistiques suivantes
concernant les poursuites pénales en matière de corruption.
Merci de fournir des données annuelles (à partir de 2020)
et par arrondissement judiciaire.

1. Hoeveel meldingen van corruptie werden er gedaan bij
het openbaar ministerie?

1. Quel est le nombre de signalements de corruption
introduits auprès du ministère public?

2. Voor hoeveel feiten werd een strafrechtelijk onderzoek
opgestart?

2. Pour combien de ces faits une enquête pénale a-t-elle
été ouverte?

3. Hoeveel van deze strafrechtelijke onderzoeken hebben
tot een veroordeling geleid en welke straffen werden daar-
bij uitgesproken?

3. Parmi ces enquêtes pénales, combien ont abouti à une
condamnation et quelles peines ont été prononcées?

4. Hoeveel van deze strafrechtelijke onderzoeken werden
geseponeerd, en omwille van welke reden?

4. Parmi ces enquêtes pénales, combien ont été classées
sans suite et pour quelles raisons?

5. Hoeveel voltijdequivalenten bij de federale gerechte-
lijke politie werken op dossiers aangaande corruptie? Hoe-
veel bedraagt de theoretische personeelsbezetting?

5. Combien d'effectifs de la police judiciaire fédérale, en
équivalents temps plein, sont affectés au traitement de dos-
siers de corruption? Quel est l'effectif théorique?

6. Hoeveel magistraten bij het openbaar ministerie wer-
ken op dossiers aangaande corruptie? Zijn zij voldoende
gespecialiseerd opgeleid? Is er nood aan referentiemagis-
traten specifiek voor corruptiedossiers?

6. Combien de magistrats du ministère public sont affec-
tés au traitement de dossiers de corruption? Ont-ils bénéfi-
cié d'une formation suffisamment spécialisée? Faudrait-il
désigner des magistrats de référence spécifiques pour les
dossiers de corruption?

7. In welke mate is het bestrijden van corruptie voor u
een prioriteit? Welke concrete maatregelen zult u hiertoe
ondernemen?

7. Dans quelle mesure la lutte contre la corruption consti-
tue-t-elle une de vos priorités? Quelles mesures concrètes
prendrez-vous à cet effet?



QRVA 56 012
29-04-2025

373

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 128 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie De Wit
van 20 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 128 de
Madame la députée Sophie De Wit du 20 mars 2025
(N.):

1, 2, 4 en 6. In een persbericht van 16 april 2025 kon-
digde het College van het openbaar ministerie aan dat "het
geen elementen van antwoord meer zal verschaffen in het
kader van parlementaire vragen".

1, 2, 4 et 6. Par un communiqué de presse du 16 avril
2025, le Collège du ministère public a annoncé que "le
ministère public ne fournira plus d'éléments de réponses
dans le cadre des questions parlementaires".

De gevraagde informatie is daarom op dit moment niet
beschikbaar.

Les informations demandées ne sont donc actuellement
pas disponibles.

3. De veroordelingsstatistieken worden opgesteld op
basis van de gegevens die zijn geregistreerd in het Centraal
Strafregister, waarin enkel individuele veroordelingen wor-
den verzameld waarvoor geen rechtsmiddel meer kan wor-
den aangewend binnen de gewone termijnen of na
aanwending van verdere rechtsmiddelen. Het is niet moge-
lijk om op basis van die gegevens een cijfermatig verband
te leggen met het aantal zaken waarin een of meerdere per-
sonen thans worden vervolgd of eerder werden vervolgd
op het niveau van de rechtscolleges ten gronde en op het
niveau van de parketten. De veroordelingsstatistieken zijn
beschikbaar volgens het jaar van het in laatste aanleg
gewezen vonnis en niet volgens het jaar waarin de zaken
werden geopend op het niveau van de parketten.

3. Les statistiques relatives aux condamnations sont éta-
blies sur la base des données enregistrées au casier judi-
ciaire central, qui recense uniquement les condamnations
individuelles qui ne sont plus susceptibles de recours dans
les délais ordinaires ou après épuisement des voies de
recours. À partir de ces données, il n'est pas possible d'éta-
blir de lien chiffré avec le nombre d'affaires dans lesquelles
une ou plusieurs personnes sont actuellement ou ont été
antérieurement poursuivies au niveau des juridictions de
fond et au niveau des parquets. Les statistiques relatives
aux condamnations sont disponibles en fonction de l'année
du jugement rendu en dernier ressort et non en fonction de
l'année d'ouverture des affaires au niveau des parquets.

De statistieken met betrekking tot de veroordelingen die
in 2020 zijn uitgesproken, werden verstrekt in antwoord op
uw schriftelijke vraag nr. 1362 van 31 augustus 2022 aan
de toenmalige minister van Justitie (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2022-2023, nr. 98). Als gevolg van recente
problemen bij extracties van de gegevens uit het Centraal
Strafregister, alsook de weigering van het openbaar minis-
terie om geen elementen meer te verschaffen in het kader
van parlementaire vragen, zijn er op heden geen statistie-
ken beschikbaar met betrekking tot de veroordelingen die
sinds 2021 zijn uitgesproken.

Les statistiques relatives aux condamnations prononcées
en 2020 ont été fournies en réponse à votre question écrite
n° 1362 du 31 août 2022 à l'ancien ministre de la Justice
(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 98). En
raison de récents problèmes constatés dans les extractions
de données du casier judiciaire central, mais aussi du refus
du ministère public de fournir des informations dans le
cadre des questions parlementaires, les statistiques rela-
tives aux condamnations prononcées depuis 2021 ne sont à
ce jour pas disponibles.

5. Op 18 maart 2025 werken 61 personeelsleden van de
federale gerechtelijke politie op het gebied van corruptie.
Het gaat om personeelsleden die werkzaam zijn bij de
dienst DJSOC/CDBC (Centrale Dienst voor Bestrijding
van Corruptie) (59 personeelsleden) en bij de gerechtelijke
directies (2 personeelsleden).

5. En date du 18 mars 2025, 61 membres du personnel de
la police judiciaire fédérale travaillaient dans le domaine
de la corruption. Il s'agit à la fois de collaborateurs travail-
lant au sein du service DJSOC/OCRC (Office central de
répression de la corruption) (59 collaborateurs) et au sein
des directions judiciaires (2 collaborateurs).
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7. De ondermijnende criminaliteit omvat uiteenlopende
criminele fenomenen, waaronder corruptie, die de samen-
leving ontwrichten door de innesteling ervan in legale sec-
toren zoals de vastgoedsector, de juridische en financiële
diensten en de transport- en logistieke sector. De activitei-
ten die van deze criminele netwerken uitgaan, kunnen rei-
ken tot het lokale bestuur, de ambtenaren en zelfs
onschuldige burgers. Corruptie ondermijnt onze democra-
tische rechtsstaat en tast het vertrouwen van de burgers
aan. Daarom is het van cruciaal belang om corruptie niet
alleen resoluut te vervolgen en te bestraffen, maar ook om
corruptie preventief te voorkomen. Het voorkomen en
bestrijden van destabiliserende criminaliteit, zoals corrup-
tie gelinkt aan drughandel, is voor de huidige regering dan
ook een prioriteit.

7. La criminalité déstabilisante comprend divers phéno-
mènes criminels, dont la corruption, qui déstabilisent la
société en s'implantant dans des secteurs légaux tels que le
secteur immobilier, les services juridiques et financiers
ainsi que le secteur du transport et de la logistique. Les
activités émanant de ces réseaux criminels peuvent
s'étendre jusqu'à l'administration locale, aux fonctionnaires
et même à des citoyens innocents. La corruption nuit à
notre État de droit démocratique et affecte la confiance des
citoyens. Il est dès lors primordial non seulement de pour-
suivre et de sanctionner la corruption avec détermination,
mais également de la prévenir. La prévention et la lutte
contre la criminalité déstabilisante, telle que la corruption
liée au trafic de drogue, constituent donc une priorité pour
le gouvernement actuel.

Internationale evaluatierondes helpen lacunes in het nati-
onale corruptiebestrijdingsbeleid aan het licht te brengen
en moedigen overheden aan de nodige wetgevingshervor-
mingen door te voeren. In die zin moeten de aanbevelingen
van de GRECO (The Group of States against Corruption),
de Organisatie voor Economische Samenwerking en Ont-
wikkeling en andere internationale instanties nauwlettend
worden gevolgd. België neemt de aanpak van corruptie
ernstig en zal met alle bevoegde partners de aanbevelingen
maximaal implementeren. Terzelfdertijd zal ons land er
ook via eigen initiatieven voor zorgen dat de opsporing en
vervolging gemaximaliseerd worden. De grondige aanpak
van corruptie is niet alleen vanuit democratisch oogpunt
een noodzaak, maar zal eveneens door toepassing van het
follow the money-principe budgettaire voordelen opleve-
ren.

Des cycles d'évaluation internationale permettent d'iden-
tifier les lacunes de la politique nationale de lutte contre la
corruption et encouragent les autorités à mettre en oeuvre
les réformes législatives nécessaires. En ce sens, les
recommandations du GRECO, (The Group of States
against Corruption), de l'Organisation de coopération et de
développement économiques et d'autres instances interna-
tionales doivent être scrupuleusement suivies. La Belgique
prend la lutte contre la corruption au sérieux et, avec
l'ensemble des partenaires compétents, mettra au maxi-
mum en oeuvre les recommandations. Parallèlement, notre
pays veillera également, par ses propres initiatives, à ce
que la détection et les poursuites soient maximisées.
L'approche approfondie de la corruption n'est pas seule-
ment une nécessité d'un point de vue démocratique, mais
elle produira également des avantages budgétaires grâce à
l'application du principe follow the money.

Bij de federale politie is er een Centrale Dienst voor de
Bestrijding van Corruptie werkzaam. Het Nationaal Veilig-
heidsplan, geldig tot het einde van 2025, beschrijft de
gemeenschappelijke visie van de geïntegreerde politie en
vertaalt deze in een integraal en geïntegreerd veiligheids-
beleid. Het behandelt verschillende fenomenen, waaronder
economische en financiële, met bijzondere aandacht voor
corruptie, die wordt beschouwd als een transversaal feno-
meen.

La police fédérale compte en son sein un office central
pour la répression de la corruption. Le plan national de
sécurité, en vigueur jusque fin 2025, décrit la vision com-
mune de la police intégrée et traduit une politique de sécu-
rité intégrale et intégrée. Il couvre différents phénomènes,
notamment économiques et financiers, en accordant une
attention particulière à la corruption, considérée comme un
phénomène transversal.

Zoals voorzien in het regeerakkoord, wordt er eveneens
nagedacht over de oprichting van een afdeling financiële
criminaliteit binnen het federaal parket die zich eveneens
richt op fiscale fraude en corruptie. We vragen hieromtrent
eerst het advies van het College van procureurs-generaal.

Comme prévu dans l'accord de gouvernement, la création
d'une section chargée de la criminalité financière au sein
du parquet fédéral, qui se concentrera également sur la
fraude fiscale et la corruption, est également à l'étude. À ce
sujet, nous sollicitons d'abord l'avis du Collège des procu-
reurs généraux.
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Om onder meer corruptie optimaal op te sporen, wordt
een multidisciplinaire fiscale en financiële opsporings-
dienst (Fiscale inlichtingen- en opsporingsdienst - FIOD)
opgericht, onder de co-bevoegdheid van de minister van
Financiën en mezelf. Deze dienst richt zich op het opspo-
ren en verstoren van criminele netwerken en geldstromen
die onze economie ondermijnen, met intensieve samenwer-
king tussen het Drugscommissariaat, de Cel voor Financi-
ële Informatieverwerking, de federale gerechtelijke politie
(in het bijzonder de financiële criminaliteitsafdelingen),
het openbaar ministerie, sociale inspectiediensten en finan-
ciële instellingen. De fiscale wetgeving en het Wetboek
van strafvordering worden herzien om de fiscus, ad hoc en
onder het gezag van het parket, als misdaadbestrijder in te
schakelen.

Afin d'optimiser notamment la détection de la corruption,
un service de recherche pluridisciplinaire fiscal et financier
(Service de renseignement et de recherche fiscal - SRRF)
est mis en place, sous la compétence conjointe du ministre
des Finances et de moi-même. Ce service se concentre sur
la détection et le démantèlement des réseaux criminels et
des flux financiers qui minent notre économie, au travers
d'une collaboration intensive entre le commissariat natio-
nal aux drogues, la Cellule de traitement des informations
financières, la police judiciaire fédérale (en particulier, les
services de lutte contre la criminalité financière), le minis-
tère public, les services d'inspection sociale et les institu-
tions financières.La législation fiscale et le Code
d'instruction criminelle sont revus afin de pouvoir impli-
quer l'administration fiscale dans la lutte contre la crimina-
lité, de manière ponctuelle et sous l'autorité du parquet.

De dienst richt zich ook op het follow the value-principe,
waarbij criminele vermogens, ook in het buitenland, wor-
den gerecupereerd. Het huidige Centraal Orgaan voor de
Inbeslagneming en Verbeurdverklaring wordt hiertoe her-
vormd en geïntegreerd in deze opsporingsdienst. Daarnaast
zal deze FIOD zich ook richten op de strijd tegen fraude
door middel van alternatieve financiële transacties zoals
bijv. cryptoactiva, Hawala, enz.

Le service se concentre aussi sur le principe follow the
value, qui consiste à récupérer les avoirs criminels, y com-
pris à l'étranger. À cette fin, l'actuel Organe central pour la
saisie et la confiscation est réformé et intégré à ce service
de recherche. Par ailleurs, ce SRRF se concentrera égale-
ment sur la lutte contre la fraude par le biais de transactions
financières alternatives, telles que les crypto-actifs, le sys-
tème Hawala, etc.

Instanties die alternatieve financiële transacties aanbie-
den, krijgen een uniforme registratieplicht voor elke trans-
actie en moeten op eenvoudig verzoek informatie
verstrekken tijdens een onderzoek. Bij vermoedens van
witwas of fraude moeten zij dit melden bij de Cel voor
Financiële Informatieverwerking. De anti-witwas wetge-
ving wordt hiervoor aangepast.

Les instances proposant des transactions financières
alternatives seront soumises à une obligation d'enregistre-
ment uniforme pour chaque transaction et devront fournir
des informations sur simple demande lors d'une enquête.
En cas de soupçons de blanchiment ou de fraude, elles sont
tenues de le signaler à la Cellule de traitement des informa-
tions financières. La législation anti-blanchiment sera
modifiée à cet effet.

Tot slot werden de lokale autoriteiten reeds gesterkt in
hun rol in de strijd tegen ondermijnende criminaliteit met
de invoering van de wet bestuurlijke handhaving (van
15 januari 2024). Deze wet stelt hen in staat om op een zo
efficiënt en effectief mogelijke manier via een doortas-
tende en preventieve aanpak te kunnen verhinderen dat de
ondermijnende criminaliteit zich nestelt in hun lokale regu-
liere economie. Op basis van deze regelgeving kunnen
lokale autoriteiten een integriteitsonderzoek uitvoeren naar
een marktactor, op basis van een lijst van gerichte sectoren
en economische activiteiten.

Enfin, les autorités locales ont déjà été renforcées dans
leur rôle de lutte contre la criminalité déstabilisante avec
l'introduction de la loi relative à l'approche administrative
communale (du 15 janvier 2024). Cette loi leur permet, par
le biais d'une approche dynamique et préventive, d'empê-
cher de la manière la plus efficace et la plus efficiente pos-
sible que la criminalité déstabilisante ne s'installe dans leur
économie locale régulière. Sur la base de cette réglementa-
tion, les autorités locales peuvent mener une enquête
d'intégrité sur un acteur du marché, fondée sur une liste de
secteurs et d'activités économiques ciblés.
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Deze wet zal geëvalueerd worden in overleg met de
lokale overheden en alle betrokken partners, uiterlijk in
januari 2026. Indien nodig, zal deze wet nadien geoptima-
liseerd worden, met als uitgangspunt het vertrouwen in
onze lokale besturen. Deze optimalisatie heeft als doel om
een efficiënte uitvoering te laten aansluiten bij de lokale
bestuurlijke praktijk, met focus op het snel verwijderen van
malafide uitbatingen. We sluiten daarnaast ook een samen-
werkingsakkoord met de deelstaten, om zo tot een uniform
beleid rond bestuurlijke handhaving te komen.

Cette loi sera évaluée en concertation avec les autorités
locales et l'ensemble des partenaires concernés au plus tard
en janvier 2026. Si nécessaire, elle sera ensuite optimisée,
en partant du principe de confiance en nos administrations
locales. Cette optimisation a pour but d'aligner une exécu-
tion efficace sur la pratique administrative locale, en met-
tant l'accent sur l'élimination rapide des exploitations
malhonnêtes. En outre, nous concluons également un
accord de coopération avec les entités fédérées afin d'abou-
tir à une politique uniforme en matière d'approche adminis-
trative.

DO 2024202502781
Vraag nr. 129 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 21 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502781
Question n° 129 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 21 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Maatregelen ter bestrijding van de illegale handel in vuur-
wapens in Brussel.

Mesures pour lutter contre le commerce illégal d'armes à
feu à Bruxelles.

Brussel wordt geconfronteerd met een zorgwekkende
toename van het gewapend geweld, die rechtstreeks ver-
band houdt met de drugstrafiek en de groei van de illegale
wapenhandel. Al twee jaar lang is de hoofdstad het toneel
van een heuse 'bendeoorlog', wat leidt tot een toename van
het aantal schietpartijen en afrekeningen die erop gericht
zijn de controle op de drugsmarkt te behouden.

Bruxelles fait face à une montée alarmante de la violence
armée, directement liée au trafic de drogue et à l'essor du
commerce illégal d'armes. Depuis deux ans, la capitale
connaît une véritable "guerre des gangs", avec une multi-
plication des fusillades et règlements de comptes pour le
contrôle du marché de la drogue.

De nieuwe Brusselse procureur des Konings heeft recent
een twaalfpuntenplan voorgesteld om de strijd tegen dat
drugsgerelateerde geweld op te voeren. In dat plan gaat het
niet enkel over de repressie van de drugshandel en het vol-
gen van de geldstromen die uit deze criminele activiteiten
voortvloeien, maar wordt er ook bijzondere aandacht
besteed aan het gebruik van vuurwapens. De jongste maan-
den is inderdaad gebleken dat de bendes die in Anderlecht
en andere probleemwijken actief zijn steeds vaker gebruik-
maken van automatische wapens, met name AK-47's en
kalasjnikovs, wat een wijziging van het dreigingsnivau in
de openbare ruimte inhoudt.

Le nouveau procureur du Roi de Bruxelles a récemment
présenté un plan en 12 points pour renforcer la lutte contre
cette violence liée au narcotrafic. Ce plan ne se limite pas
uniquement à la répression des trafics de stupéfiants et au
suivi des flux financiers issus de ces activités criminelles,
mais accorde également une attention particulière à l'utili-
sation d'armes à feu. En effet, il est apparu au cours des
derniers mois que les gangs opérant à Anderlecht et dans
d'autres quartiers sensibles utilisent de plus en plus d'armes
automatiques, notamment des AK-47 et des kalachnikovs,
ce qui représente un changement de niveau de menace dans
l'espace public.

Die oorlogswapens, waarvan de verkoop bij wet verbo-
den is, kunnen gemakkelijk aangeschaft worden op de
Brusselse zwarte markt, wat een groot risico doet ontstaan
voor de openbare veiligheid. In dat verband rijzen er ver-
schillende vragen met betrekking tot de concrete maatrege-
len die uw departement genomen heeft of overweegt om op
die toenemende dreiging te reageren.

Ces armes de guerre, interdites à la vente légale, se
retrouvent facilement disponibles sur le marché noir
bruxellois, posant un risque majeur pour la sécurité
publique. Dans ce contexte, plusieurs questions se posent
sur les mesures concrètes que votre département a mises en
place ou envisage d'adopter pour répondre à cette menace
croissante.

1. Welke specifieke acties werden er ondernomen of zul-
len er ondernomen worden om de illegale handel in vuur-
wapens in Brussel te bestrijden?

1. Quelles actions spécifiques ont été engagées ou vont
être engagées pour lutter contre le commerce illégal
d'armes à feu à Bruxelles?
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2. Bent u van oordeel dat er, gelet op de recente evolutie
van het gewapend geweld, extra maatregelen nodig zijn om
de verspreiding van wapens beter te controleren en te voor-
komen dat ze op de Brusselse zwarte markt terechtkomen?

2. Au vu de l'évolution récente de la violence armée, esti-
mez-vous que des mesures supplémentaires sont néces-
saires pour mieux contrôler la circulation des armes et
empêcher leur arrivée sur le marché noir bruxellois?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 129 van De
heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
21 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 129 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 21 mars 2025
(Fr.):

1. Brussel wordt geconfronteerd met een toename van
gewelddadigheden en schietpartijen die verband houden
met drugshandel en de illegale wapenhandel. De problema-
tiek wordt als prioriteit beschouwd door zowel de gerech-
telijke als de politieautoriteiten.

1. Bruxelles est confrontée à une augmentation de la vio-
lence et des fusillades liées au trafic de drogue et au com-
merce illégal d'armes. Les autorités judiciaires et policières
considèrent ce problème comme une priorité.

Hieronder volgen de specifieke acties die ondernomen of
gepland zijn om de illegale handel in vuurwapens in Brus-
sel te bestrijden:

Les actions spécifiques menées ou prévues pour lutter
contre le commerce illégal d'armes à feu à Bruxelles sont
les suivantes:

A. Oprichting en versterking van gespecialiseerde onder-
zoekseenheid: De Federale Gerechtelijke Politie Brussel
(FGP) heeft een aparte onderzoeksentiteit 'wapens' opge-
richt die zich specifiek richt op de illegale wapenhandel.
Deze dienst is actief op verschillende gebieden, waaronder:

A. Création et renforcement d'une unité d'enquête spécia-
lisée: la Police Judiciaire Fédérale de Bruxelles (PJF) a mis
en place une entité d'enquête "armes" distincte qui se
concentre spécifiquement sur le trafic illégal d'armes. Ce
service est actif dans plusieurs domaines, notamment:

- training; - la formation;
- verbetering van de beeldvorming; - l'amélioration de l'imagerie;
- deelname aan de nationale en internationale netwerken

van experts;
- la participation aux réseaux nationaux et internationaux

d'experts;
- juridisch en technisch advies aan de onderzoekers; - la dispense d'avis juridiques et techniques aux unités

d'enquête;
- onderzoeksstrategieontwikkeling. - le développement de stratégies d'enquête.
B. Strategische actieplannen en projecten: FGP Brussel

ontwikkelt en voert diverse strategische actieplannen en
projecten uit die gericht zijn op de illegale wapenhandel.
Deze plannen worden gekaderd in de uitvoering van bre-
dere strategische plannen en zijn geïntegreerd in de regu-
liere werking. Een voorbeeld hiervan is het Kanaalplan, dat
oorspronkelijk gericht was op terrorisme maar later werd
verbreed naar ondersteunende fenomenen zoals wapens,
drugs en valse documenten. Er is ook een arrondissemen-
teel drugsplan onder leiding van de gerechtelijk directeur,
dat eveneens aandacht besteedt aan de wapenproblematiek.
Het Regionaal Veiligheidsplan onder leiding van de Hoge
Ambtenaar heeft ook een gerechtelijk luik waar de gerech-
telijk directeur verantwoordelijk voor is.

B. Plans d'action stratégiques et projets: la PJF Bruxelles
élabore et met en oeuvre plusieurs plans d'action straté-
giques et projets ciblant le commerce illégal d'armes. Ces
plans s'inscrivent dans le cadre de la mise en oeuvre de
plans stratégiques plus larges et sont intégrés dans les opé-
rations régulières. Le Plan Canal en est un exemple. Initia-
lement axé sur le terrorisme, il a ensuite été élargi pour
inclure les phénomènes de soutien tels que les armes, les
stupéfiants et les faux documents. Il existe également un
plan de lutte contre la drogue au niveau de l'arrondisse-
ment, dirigé par le directeur judiciaire, qui aborde égale-
ment la question des armes. Le plan de sécurité régional
dirigé par le Haut Fonctionnaire comporte également un
volet judiciaire dont le directeur judiciaire est responsable.

Daarnaast heeft FGP Brussel een specifiek actieplan
wapens ontwikkeld. Dit actieplan omvat verschillende ope-
rationele doelstellingen die gericht zijn op de aanpak van
illegale vuurwapenhandel en -bezit in het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

En outre, la PJF Bruxelles a développé un plan d'action
spécifique sur les armes. Ce plan d'action comprend plu-
sieurs objectifs opérationnels visant à lutter contre le trafic
et la détention illégale d'armes à feu dans la région de
Bruxelles-Capitale.

Het actieplan stoelt op volgende pijlers: Le plan d'action est basé sur les piliers suivants:
- verbeteren en verfijnen van de bestaande beeldvorming; - amélioration et perfectionnement de l'image existante;
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- dagelijkse opvolging van alle feiten waarbij gebruik
werd gemaakt van een vuurwapen en analyse van de
betrokken processen-verbaal;

- suivi quotidien de tous les faits impliquant l'utilisation
d'une arme à feu et analyse des rapports officiels perti-
nents;

- maandelijkse scanning van feiten; - analyse mensuelle des faits;
- detecteren van daders van feiten van bezit of handel in

vuurwapens die buiten Brussel werden gevat;
- détection des auteurs d'infractions de détention ou de

trafic d'armes à feu en dehors de Bruxelles;
- identificatie van High Value Targets; - identification des High Value Targets;
- verbeteren van de kwaliteit van vaststellingen en vat-

ting;
- amélioration de la qualité des constatations et enco-

dage;
- bijschaven technische kennis bij politiemensen op het

terrein;
- perfectionnement des connaissances techniques des

policiers sur le terrain;
- verbeteren van sporenbewust optreden en correcte

omschrijving van wapens in processen-verbaal;
- amélioration de l'intervention en étant conscient des

traces et description correcte des armes dans les rapports
de police;

- aanpakken van de correcte en complete vatting in de
Algemene Nationale Gegevensbank;

- encodage correct et complet dans la Base de données
Nationale Générale;

- ontraden van de illegale aankoop van vuurwapens via
sociale media;

- approche visant à décourager l'achat illégal d'armes à
feu par le biais des réseaux sociaux;

- opsporen van wapenhandel bij criminelen; - détection du trafic d'armes chez les criminels;
- vormingstraject gespecialiseerde rechercheurs. - parcours de formation pour enquêteurs spécialisés.
Het project balistiek, ten slotte, is een initiatief dat sinds

2017 is ontwikkeld in samenwerking met het Parket Brus-
sel en het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Crimi-
nologie (NICC). Het project heeft als doel het kwalitatief
voeden van de Nationale Ballistische Gegevensbank
(NBDB).

Enfin, le projet Balistique est une initiative développée
depuis 2017 en collaboration avec le Parquet de Bruxelles
et l'Institut national de criminalistique et de criminologie
(INCC). Le projet vise à alimenter qualitativement la base
de données balistique nationale (BDBN).

Het project heeft tot doel de ophelderingsgraad te verho-
gen voor feiten waarbij een vuurwapen werd gebruikt, door
feiten aan elkaar te koppelen.

Le projet a comme objectif d'augmenter le taux d'élucida-
tion des faits dans lesquels une arme à feu a été utilisée, en
reliant les faits.

Alle vuurwapens en munitie die in Brussel in een gerech-
telijk dossier in beslag zijn genomen, worden via het Labo-
ratorium van de FGP Brussel (LTWP) overgemaakt aan het
NICC voor analyse en opname in de NBDB.

Toutes les armes à feu et munitions saisies à Bruxelles
dans un dossier judiciaire sont transférées via le Labora-
toire de la PJF Bruxelles (PTS) au NICC pour analyse et
inclusion dans la BDBN.

Deze verwerking kent enige achterstand vanwege de
beperkte capaciteit bij de sectie 'ballistiek' van het NICC.

Ce traitement connait un certain retard en raison de la
capacité limitée de la section "balistique" de l'INCC.

C. Focus op ondersteunende fenomenen: C. Accent sur les phénomènes de soutien:
De aanpak richt zich niet alleen op de wapenhandel zelf,

maar ook op de ondersteunende fenomenen zoals drugs-
handel, aangezien er een sterke connectie bestaat tussen de
levering van drugs en de aanwezigheid van vuurwapens.
Heel wat vuurwapens worden in beslag genomen naar aan-
leiding van drugsoperaties. Daarnaast wordt ingezet op de
volgende punten:

L'approche se concentre non seulement sur le trafic
d'armes proprement dit, mais aussi sur les phénomènes qui
le soutiennent, tels que le trafic de drogue, étant donné qu'il
existe un lien étroit entre l'approvisionnement en drogue et
la présence d'armes à feu. De nombreuses armes à feu sont
saisies à la suite d'opérations antidrogue. En outre, les
points suivants sont abordés:
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C.1 Bestrijding van wapenhandel via sociale media: soci-
ale media spelen een steeds belangrijkere rol in de illegale
wapenhandel, waardoor vuurwapens gemakkelijker toe-
gankelijk worden. FGP Brussel richtte een OSINT-team op
bestaande uit 18 personeelsleden dat hierop focust.

C.1 Lutte contre le trafic d'armes par le biais des réseaux
sociaux: les réseaux sociaux jouent un rôle de plus en plus
important dans le trafic illégal d'armes, en rendant les
armes à feu plus facilement accessibles. La PJF Bruxelles a
mis en place une équipe OSINT composée de 18 membres
du personnel pour se concentrer sur cette question.

C.2 Aanpak van ontraceerbare wapens: Er wordt speciale
aandacht gevraagd voor het probleem van ontraceerbare
wapens zoals 3D-geprinte wapens en vervalsingen ("ghost
guns") die steeds vaker opduiken. Een recent dossier leidde
tot de ontmanteling van een organisatie die verdacht wordt
van grootschalige handel in nagemaakte semi-automati-
sche vuurwapens zonder serienummers.

C.2 Lutte contre les armes intraçables: une attention par-
ticulière est accordée au problème des armes intraçables,
telles que les armes imprimées en 3D et les contrefaçons
(ghost guns), qui apparaissent de plus en plus fréquem-
ment. Une affaire récente a conduit au démantèlement
d'une organisation soupçonnée de trafic à grande échelle
d'armes à feu semi-automatiques contrefaites sans numéro
de série.

C.3 Internationale samenwerking en aandacht voor bron-
landen: de internationale samenwerking en intelligence
exchange met bronlanden worden geïntensifieerd. Bron-
landen zijn onder andere landen die een oorlogssituatie
kenden bijv. voormalig Joegoslavië.

C.3 Coopération internationale et attention accordée aux
pays sources: la coopération internationale et l'échange de
renseignements avec les pays sources sont intensifiés. Les
pays sources comprennent les pays qui ont connu une
situation de guerre, comme l'ex-Yougoslavie.

C.4 Inzet van technologie en data-analyse: FGP Brussel
investeert in het verbeteren van de capaciteit op het gebied
van data-analyse, darkwebonderzoek, cryptomuntenonder-
zoek en GSM-analyse om de illegale wapenhandel en de
link met andere vormen van criminaliteit beter te bestrij-
den. In die optiek werd de structuur van FGP Brussel aan-
gepast door het creëren van een ICT-afdeling en een
afdeling datamanagement. Het Regionaal Cybercenter,
opgericht in de schoot van FGP Brussel, speelt hier uiter-
aard tevens een cruciale rol.

C.4 Déploiement de la technologie et de l'analyse des
données: la PJF Bruxelles investit dans l'amélioration de
ses capacités en matière d'analyse de données, de
recherche sur le dark web, de recherche sur les cryptomon-
naies et d'analyse GSM afin de mieux lutter contre le trafic
d'armes et ses liens avec d'autres formes de criminalité.
Dans cette optique, la structure de la PJF Bruxelles a été
adaptée par la création d'un département ICT et d'un dépar-
tement de gestion des données. Le Regional Cyber Centre,
établi dans le giron de la PJF Bruxelles, joue évidemment
aussi un rôle crucial à cet égard.

C.5 Preventie: hoewel minder expliciet in de context van
wapenhandel, wordt de preventieve aanpak als essentieel
gezien in de strijd tegen onderliggende criminaliteit. Zoals
preventieve campagnes om risicodoelwitten bewust te
maken van verplichte veiligheidsmaatregelen tegen dief-
stal van vuurwapens.

C.5 Prévention: bien que moins explicite dans le contexte
du trafic d'armes à feu, l'approche préventive est considé-
rée comme essentielle dans la lutte contre la criminalité
sous-jacente. Il s'agit p. ex. de campagnes préventives
visant à sensibiliser les cibles à haut risque aux mesures de
sécurité obligatoires contre le vol d'armes à feu.

C.6 Beeldvorming: Er is zicht op de criminele netwerken
die de hoofdstad teisteren. De FGP Brussel besteedt veel
aandacht aan het verzamelen van informatie en het creëren
van een duidelijk beeld van de criminele fenomenen door
middel van tactische analyses, targetting, wekelijkse vei-
ligheidsscans en dagelijkse rapporten over markante feiten.

C.6 Image: Il y a une vue sur les réseaux criminels qui
sévissent dans la capitale. La PJF Bruxelles accorde une
grande attention à la collecte d'informations et à la création
d'une image claire des phénomènes criminels par le biais
d'analyses tactiques, de ciblages, de scans de sécurité heb-
domadaires et de rapports quotidiens sur les faits saillants.

Er wordt gewerkt op drie assen: Le travail s'articule autour de trois axes:
- Plaatsen: identificatie van hotspots. - lieux: identification des points chauds;
- Personen: identificatie van dadergroepen/netwerken. - personnes: identification des groupes/réseaux de délin-

quants;
- Activiteiten: identificatie van fenomenen. - activités: identification des phénomènes.
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2. Recent werd een Taskforce opgericht met als doel de
coördinatie van de beeldvorming te intensiveren en op
korte termijn tot een tactische output te komen. Deze Task-
force stroomlijnt en uniformiseert de methodologische
beeldvorming van de lokale politiezones en de Federale
Gerechtelijke Politie, en verwerkt deze tot één coherent
geheel. De resulterende beeldvorming dient als basis voor
de verdere te ondernemen acties, in nauwe afstemming met
de procureur des Konings te Brussel.

2. Une Task Force a récemment été créée dans le but
d'intensifier la coordination de l'imagerie et de parvenir à
un résultat tactique à court terme. Cette Task Force rationa-
lise et uniformise l'image méthodologique des zones de
police locale et de la police judiciaire fédérale, et la traite
en un ensemble cohérent. L'image qui en résulte sert de
base aux actions ultérieures à entreprendre, en étroite coor-
dination avec le procureur du Roi de Bruxelles.

DO 2024202502782
Vraag nr. 130 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 21 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502782
Question n° 130 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 21 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Verdere uitrol van rechtszittingen via videoconferentie. Déploiement de la vidéoconférence dans les audiences
judiciaires.

De toenemende problemen in verband met de overbren-
ging van gedetineerden doet de discussie over justitie op
afstand en het gebruik van nieuwe technologieën om de
werking van rechtszittingen te optimaliseren opnieuw
oplaaien.

Les difficultés croissantes liées aux transferts de détenus
relancent la question de la justice à distance et de l'utilisa-
tion des nouvelles technologies pour optimiser le fonction-
nement des audiences judiciaires.

Bij het ontwerp van de gevangenis van Haren werd er in
een specifieke inrichting voorzien om verplaatsingen van
gedetineerden naar het Brusselse justitiepaleis te beperken:
een intramurale rechtszaal, waardoor bepaalde zittingen
onmiddellijk ter plaatse kunnen worden gehouden. Die
inrichting zou gepaard gaan met een ruimere invoering van
videoconferenties voor bepaalde gerechtelijke procedures
om de risico's in verband met verplaatsingen te beperken
en het gebruik van de politionele middelen te optimalise-
ren.

Lors de la conception de la prison de Haren, un dispositif
spécifique avait été prévu pour limiter les déplacements de
détenus vers le palais de justice de Bruxelles: une salle
d'audience intra-muros, permettant de tenir certaines
audiences directement sur place. Ce dispositif devait être
couplé à un développement plus large de la vidéoconfé-
rence pour certaines procédures judiciaires, afin de limiter
les risques liés aux déplacements et d'optimiser les res-
sources policières.

Het aanvankelijke doel was tweeledig: de veiligheid ver-
beteren door het risico op ontsnappingen of incidenten tij-
dens overbrengingen te beperken en de efficiëntie
verhogen. In de praktijk is het gebruik van videoconferen-
ties echter nog zeer beperkt en rechtszittingen op afstand
zijn nog niet algemeen gangbaar. De meeste verdachten
moeten tegenwoordig nog steeds fysiek voor de rechter
worden geleid en daarvoor worden dagelijks een groot aan-
tal politieagenten ingezet, meer bepaald van de Directie
beveiliging (DAB), die al onder druk staat door het groei-
ende aantal justitiële uithalingen.

L'objectif initial était double: renforcer la sécurité en
réduisant les risques d'évasion ou d'incident lors des trans-
ferts, et accroître l'efficacité. En pratique cependant, le
déploiement de la vidéoconférence reste très limité, et les
audiences en distanciel ne sont pas encore généralisées. À
ce jour, la majorité des prévenus doivent encore être escor-
tés physiquement devant les juges, mobilisant quotidienne-
ment un nombre important d'agents de police, notamment
de la Direction de la sécurisation (DAB) déjà sous pression
en raison du nombre croissant d'extractions judiciaires.
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Gelet op die vaststellingen lijkt een systematischer
gebruik van videoconferenties een noodzakelijke oplos-
sing. Toch blijven er een aantal vragen: volstaat de huidige
wetgeving om het gebruik van digitale zittingen algemeen
in te voeren? Welke technische of juridische obstakels
belemmeren de uitrol ervan? Welke inspanningen worden
er geleverd om de toepassing van videoconferenties in
rechtbanken te versnellen en de doeltreffendheid ervan te
garanderen?

Face à ces constats, le recours plus systématique à la
vidéoconférence apparaît comme une solution nécessaire.
Cependant, plusieurs questions demeurent: la législation
actuelle est-elle suffisante pour généraliser l'usage des
audiences numériques? Quels sont les freins techniques ou
juridiques qui ralentissent son déploiement? Quels efforts
sont entrepris pour accélérer la mise en oeuvre de la vidé-
oconférence dans les tribunaux et garantir son efficacité?

Voorts loont het ook de moeite om de impact ervan op de
politionele capaciteit te vermelden. Als een significant aan-
tal zittingen op afstand kan worden gehouden, zou er poli-
tionele capaciteit kunnen vrijkomen die voor andere taken
van openbare veiligheid kan worden ingezet. Dat aspect
lijkt echter nog niet ten volle te worden benut, ondanks de
dringende noodzaak om de druk op de politiediensten te
verminderen.

Par ailleurs, la question de l'impact sur les capacités poli-
cières mérite d'être abordée. Si un nombre significatif
d'audiences pouvait être tenu à distance, cela permettrait de
libérer des effectifs policiers, qui pourraient alors être réaf-
fectés à d'autres missions de sécurité publique. Or, il
semble que cet aspect ne soit pas encore pleinement
exploité, malgré le besoin urgent de réduire la pression sur
les forces de l'ordre.

1. Wat is uw tijdschema voor de effectieve verdere uitrol
van videoconferenties voor rechtszittingen?

1. Quel est votre calendrier pour le développement effec-
tif de la vidéoconférence dans les audiences judiciaires?

2. Volstaat de huidige wetgeving om die praktijk alge-
meen toe te passen of zijn er aanpassingen nodig?

2. La législation actuelle est-elle suffisante pour per-
mettre une généralisation de cette pratique, ou des adapta-
tions sont-elles nécessaires?

3. Welke politionele capaciteit zou er kunnen vrijkomen
als digitale zittingen optimaal ingevoerd worden?

3. Quelle capacité policière pourrait être libérée si les
audiences numériques étaient pleinement déployées?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 130 van De
heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
21 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 130 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 21 mars 2025
(Fr.):

1. Momenteel zijn drie programma's actief om de effec-
tieve inzet van videoconferentie tijdens zittingen verder te
faciliteren:

1. Trois programmes sont actuellement mis en oeuvre
pour faciliter davantage l'utilisation effective de la vidé-
oconférence pendant les audiences:

- ten eerste: het finaliseren van het wetgevend werk
inzake de uitvoeringsbesluiten van de wet op het gebruik
van videoconferentie in zittingen;

- premièrement, la finalisation du travail législatif relatif
aux arrêtés d'exécution de la loi sur l'utilisation de la vidé-
oconférence dans les audiences;

- ten tweede: het afronden van de ontwikkelingsactivitei-
ten en de activatie van de JustCourt applicatie;

- deuxièmement, la clôture des activités de développe-
ment et l'activation de l'application JustCourt;

- ten derde: het activeren van opleidingstrajecten voor de
verschillende actoren die deelnemen aan zittingen waarin
gebruik wordt gemaakt van videoconferentie, georgani-
seerd door het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding
(IGO). In eerste instantie worden opleidingen voorzien
voor magistraten en griffiers. Daarna zullen ook advocaten
en rechtzoekenden de nodige informatie ontvangen.

- troisièmement, le lancement de trajets de formation
pour les différents acteurs participant aux audiences au
cours desquelles la vidéoconférence est utilisée, organisée
par l'Institut de Formation Judiciaire (IFJ). Dans une pre-
mière phase, des formations sont prévues pour les magis-
trats et les greffiers. Ensuite, les avocats et les justiciables
recevront également les informations nécessaires.
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Begin 2025 is ook het EU-onderzoeksproject VC4Justice
van start gegaan, met een looptijd van één jaar. Dit project
onderzoekt de meerwaarde en het gebruik van videoconfe-
rentiesystemen tijdens verhoren in internationale strafrech-
telijke onderzoeken. België neemt hierin het voortouw, met
ondersteuning van experts van de Nederlandse en Franse
Justitie. Het gebruik van videoconferentie wordt onder-
zocht aan de hand van een praktijkgerichte casus, waarbij
de nadruk ligt op de verificatie van de aspecten als wetge-
ving, technologie, eindgebruikers en procedures.

Au début de l'année 2025, le projet de recherche de l'UE
VC4Justice a également été lancé, pour une durée d'un an.
Ce projet étudie la plus-value et l'utilisation des systèmes
de vidéoconférence pendant des auditions dans le cadre
d'enquêtes pénales internationales. La Belgique y joue un
rôle de chef de file, avec le soutien d'experts de la Justice
néerlandaise et française. L'usage de la vidéoconférence est
étudié à l'aide d'un cas pratique mettant l'accent sur la véri-
fication des aspects tels que la législation, la technologie,
les utilisateurs finaux et les procédures.

2. Het finaliseren van het wetgevend kader rond de uit-
voeringsbesluiten van de "wet van 25 april 2024 houdende
organisatie van zittingen per videoconferentie in het kader
van gerechtelijke procedures" is momenteel aan de gang.
De resultaten van de piloottests, binnen de context van het
JustCourt-ontwikkelingsproject, hebben geen aanleiding
gegeven tot voorstellen tot wetswijziging.

2. Le cadre législatif relatif aux arrêtés d'exécution de la
"loi du 25 avril 2024 portant organisation des audiences
par vidéoconférence dans le cadre des procédures judi-
ciaires" est en voie de finalisation. Les résultats des tests
pilotes, menés dans le contexte du projet de développement
JustCourt, n'ont pas donné lieu à une proposition de modi-
fication législative.

3. Gezien het takenpakket van DAB (Directie van de
beveiliging) zou deze nieuwe werking een aanzienlijke
impact hebben: als videoconferenties binnen de hoven en
rechtbanken zoveel mogelijk zouden worden ingezet bij
rechtszaken met gedetineerden, zou een niet te verwaarlo-
zen politiecapaciteit vrij komen om aan andere opdrachten
te besteden. Naar schatting vergt de begeleiding van een
gedetineerde die op een hoorzitting wordt aangeboden
gemiddeld ongeveer 19 uur werk, oftewel 2,5 personeelsle-
den (2,5 x 7u36). Deze schatting omvat voorbereidende
taken (risicoanalyse, voorbereiding), overbrenging en toe-
zicht, evenals aanverwante taken zoals het opstellen van
rapporten of processen-verbaal in geval van incidenten.

3. Étant donné l'ensemble de tâches de la DAB (Direc-
tion de la sécurisation), ce nouveau fonctionnement aurait
un impact significatif: si la vidéoconférence était déployée
autant que possible au sein des cours et tribunaux dans les
affaires avec détenus, une capacité policière non négli-
geable pourrait être libérée afin d'être affectée à d'autres
missions. Selon les estimations, l'accompagnement d'un
détenu à présenter à une audience nécessite, en moyenne,
environ 19 heures de travail, soit 2,5 membres du person-
nel (2,5 x 7h36). Cette estimation moyenne comprend des
tâches préalables (analyse de risque, préparation), le trans-
fèrement et la surveillance, ainsi que des tâches connexes
telles que la rédaction de rapports ou de procès-verbaux en
cas d'incidents.

Wat DAP (Directie van de bescherming) betreft, die
belast is met de opdrachten in verband met de overbren-
ging van gevaarlijke gedetineerden van niveau 3 (GOTTS-
opdrachten), deze directie heeft 178 opdrachten van dat
soort in 2024 uitgevoerd, wat ongeveer 8.500-10.000
werkuren betekent. Bij het registreren van gegevens wordt
geen onderscheid gemaakt tussen de uithalingen met het
oog op rechtszittingen en de andere soorten uithalingen en
overbrengingen (bijv. om medische redenen).

En ce qui concerne la DAP (Direction de la protection),
chargée des missions liées au transfèrement de détenus
dangereux de niveau 3 (missions GOTTS), cette direction a
effectué 178 missions de ce type en 2024, ce qui représente
environ 8.500-10.000 heures de travail. Aucune distinction
n'est établie dans l'enregistrement des données entre les
extractions en vue d'audiences et les autres types d'extrac-
tions et de transfèrements (p. ex. pour raisons médicales).

Momenteel is het echter onmogelijk de totale capaciteits-
winst precies te bepalen want meerdere factoren spelen een
rol, zoals het wetgevend kader dat aangepast zal moeten
worden, de zittingen die niet anders kunnen verlopen dan
in aanwezigheid van de justitiabelen, de vrije keuze laten
aan de rechter om de voorkeur aan een fysieke zitting te
geven boven een videoconferentie, de technische en infra-
structurele beperkingen, enz.

Actuellement, il est toutefois impossible d'estimer préci-
sément l'économie totale de capacité car de nombreux fac-
teurs jouent un rôle, tels que le cadre législatif qui devra
être adapté, les audiences qui ne peuvent se dérouler autre-
ment qu'en présence des justiciables, la liberté laissée au
juge de privilégier l'audience physique à la vidéoconfé-
rence, les limitations techniques et infrastructurelles, etc.
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DO 2024202502783
Vraag nr. 131 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 21 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502783
Question n° 131 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 21 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Omzendbrief tot vereenvoudiging van de gerechtelijke
taken van de politie.

Circulaire visant à simplifier les tâches judiciaires de la
police.

Sinds enkele jaren wordt de Belgische politie geconfron-
teerd met toenemende administratieve lasten, die veel man-
kracht vergen, wat ten koste gaat van het werk in het veld
en de openbareveiligheidstaken. Uit heel wat verslagen is
gebleken dat agenten overdreven veel tijd besteden aan
administratieve en gerechtelijke taken, door procedures die
vaak omslachtig, overbodig en inefficiënt zijn. Terugke-
rende problemen zijn onder andere het opstellen van lange
en complexe processen-verbaal, het maken van meerdere
kopieën van documenten, het volgen van zware procedu-
rele stappen en het ontbreken van digitale tools waarmee
de informatie-uitwisseling tussen politie en justitie vlotter
zou kunnen verlopen.

Les forces de police belges font face depuis plusieurs
années à une charge administrative croissante, qui mobilise
une part importante de leurs effectifs au détriment du tra-
vail de terrain et des missions de sécurité publique. De
nombreux rapports ont mis en évidence que les agents
consacrent un temps excessif à des tâches administratives
et judiciaires, en raison de procédures souvent lourdes,
redondantes et inefficaces. Parmi les problèmes récurrents
figurent notamment des procès-verbaux longs et com-
plexes, la multiplication de copies de documents, des
démarches procédurales fastidieuses et un manque d'outils
numériques permettant de fluidifier les échanges entre la
police et la justice.

Naar aanleiding van die vaststelling is de politie in 2024
gestart met het opmaken van een inventaris om tijdrovende
taken in kaart te brengen en in overleg met de gerechtelijke
partners na te gaan hoe die lasten verlicht kunnen worden.
In dat verband werd er destijds een omzendbrief rondge-
stuurd om de gerechtelijke taken van de politiediensten te
vereenvoudigen en te rationaliseren. Die omzendbrief
bevat verschillende concrete initiatieven om de administra-
tieve lasten voor politieagenten te verminderen zodat ze
zich meer op hun veld- en onderzoekswerk kunnen focus-
sen.

Face à ce constat, la police a initié en 2024 un inventaire
des tâches chronophages afin de les recenser et d'identifier
des pistes d'allègement en concertation avec les partenaires
judiciaires. Dans ce cadre, une circulaire visant à simplifier
et rationaliser les tâches judiciaires incombant aux services
de police a alors été diffusée. Cette circulaire contient plu-
sieurs initiatives concrètes destinées à réduire la charge
administrative pesant sur les policiers et à leur permettre de
se concentrer davantage sur leurs missions de terrain et
d'enquête.

Op het einde van de vorige legislatuur heeft uw voorgan-
ger, Paul Van Tigchelt, aangedrongen op een snelle en
doeltreffende toepassing van die omzendbrief om de opera-
tionele capaciteit te verhogen en bepaalde kosten in ver-
band met gerechtelijke procedures te verminderen.

En fin de législature, votre prédécesseur, Paul Van Tig-
chelt, avait insisté sur la nécessité d'appliquer cette circu-
laire rapidement et efficacement, afin de gagner en
capacité opérationnelle et de réduire certains coûts liés aux
procédures judiciaires.

1. Hoe staat het met de toepassing van die omzendbrief
en welke concrete wijzigingen werden er al doorgevoerd
om de gerechtelijke taken van de politie te vereenvoudi-
gen?

1. Pouvez-vous faire le point sur l'état d'avancement de
l'application de cette circulaire et préciser quelles modifi-
cations concrètes ont déjà été mises en oeuvre pour simpli-
fier les tâches judiciaires de la police?

2. Bent u van plan die omzendbrief verder toe te passen
en, zo ja, op welke aspecten wilt u zich prioritair concen-
treren om de efficiëntie van de politiediensten te optimali-
seren zonder afbreuk te doen aan de kwaliteit en
grondigheid van het gerechtelijke werk?

2. Comptez-vous poursuivre l'application de cette circu-
laire, et si oui, quels sont les aspects prioritaires sur les-
quels vous entendez vous concentrer pour optimiser
l'efficacité des services de police tout en garantissant la
qualité et la rigueur du travail judiciaire?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 131 van De
heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
21 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 131 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 21 mars 2025
(Fr.):

1. De punten die in deze richtlijn aan bod komen, zijn
lovenswaardig, ook al kunnen we niet verwachten dat ze
onmiddellijk in de praktijk worden omgezet. Voor meer-
dere punten zijn nog een wetgevend initiatief, initiatieven
van het Openbaar Ministerie, al dan niet in samenwerking
met de politie, of zelfs technische ontwikkelingen nodig.

1. Les points abordés par cette directive sont louables
même si nous ne pouvons pas nous attendre à ce qu'ils
soient immédiatement mis en pratique. Plusieurs points
nécessitent en effet encore une initiative législative, des
initiatives du ministère public, en collaboration ou non
avec la police, voire des développements techniques.

Een voorbeeld is de implementatie van eFlux, die in de
nabije toekomst de ingebruikname van de digitale handte-
kening, het elektronische proces-verbaal en de elektroni-
sche verzending van proces-verbalen mogelijk zal maken.

Un exemple est l'implémentation de eFlux qui permettra
dans un avenir proche la mise en service de la signature
numérique, le procès-verbal électronique ainsi que la trans-
mission électronique des procès-verbaux.

De stappen die nog moeten worden ondernomen doen
echter niets af aan de geldigheid van het schriftelijk vast-
leggen van deze doelstellingen in een richtlijn, die duide-
lijk aangeeft waar Justitie naartoe wil.

Les démarches qui restent à accomplir n'enlèvent toute-
fois rien à la validité de la consignation écrite de ces objec-
tifs dans une directive, qui indique clairement la direction
que souhaite prendre la Justice.

We mogen echter niet uit het oog verliezen dat essentiële
menselijke en technische middelen nodig zijn en zullen
blijven om deze doelstellingen te bereiken.

Il ne faut cependant pas perdre de vue que des moyens
humains et techniques essentiels sont et resteront néces-
saires pour atteindre ces objectifs .

2. Het initiatief van deze richtlijn, dat uitgewerkt is op
uitdrukkelijk verzoek van de Lokale Politie, heeft als doel
het werk van magistraten en politiemensen te rationalise-
ren en te vereenvoudigen en zo de administratieve werklast
te verminderen. Op die manier wordt de noodzaak bena-
drukt om in het kader van de opdrachten van de gerechte-
lijke politie aan alle schakels van de keten te werken,
waarbij voor bepaalde punten de nadruk wordt gelegd op
de dialoog die tussen deze twee partners op nationaal
niveau (Justipol) of op het niveau van de gerechtelijke
arrondissementen moet bestaan.

2. L'initiative de cette directive, élaborée à la demande
expresse de la Police Locale, vise à rationaliser et à simpli-
fier le travail des magistrats et des policiers, et à diminuer
ainsi la charge administrative. Elle souligne ainsi la néces-
sité, dans le cadre des missions de la police judiciaire,
d'agir à tous les niveaux de la chaîne, en mettant l'accent,
pour certains points, sur le dialogue qui doit exister entre
ces deux partenaires au niveau national (Justipol) ou au
niveau des arrondissements judiciaires.

Ik zal de uitvoering van deze richtlijn voortzetten. Je poursuivrai la mise en oeuvre de cette directive.
DO 2024202502784
Vraag nr. 132 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 21 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502784
Question n° 132 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 21 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Tekort aan plaatsen in de gevangenis te Haren voor gedeti-
neerden in voorlopige hechtenis.

Manque de places à la prison de Haren pour les détenus en
détention provisoire.

De gevangenis te Haren, met een capaciteit van 1.190
plaatsen, werd in oktober 2022 geopend en moest een
duurzame oplossing bieden voor de overbevolking van de
Brusselse gevangenissen. De gedetineerden, met name
degenen die zich in voorlopige hechtenis bevinden, zouden
er beter behandeld worden. Meer dan een jaar na de ope-
ning blijft de situatie echter nog steeds kritiek en onder-
vindt de gevangenisinrichting moeite om aan de behoeften
van de Brusselse gerechtelijke diensten te voldoen.

La prison de Haren, inaugurée en octobre 2022 avec une
capacité de 1.190 places, était censée offrir une solution
durable à la surpopulation carcérale à Bruxelles et amélio-
rer la prise en charge des détenus, notamment en détention
provisoire. Pourtant, plus d'un an après son ouverture, la
situation reste critique, et l'établissement pénitentiaire
peine à répondre aux besoins de la justice bruxelloise.
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Omdat er onvoldoende plaatsen voor gevangenen in
voorlopige hechtenis zijn, kunnen sommige verdachten
niet in Haren opgesloten worden, waardoor de autoriteiten
genoodzaakt zijn het hele land door te reizen om ze naar
het Brusselse Justitiepaleis te brengen voor een proces.

Faute de places suffisantes en détention provisoire, cer-
tains prévenus ne peuvent pas être incarcérés à Haren, ce
qui oblige les autorités à parcourir le pays pour les achemi-
ner vers le palais de justice de Bruxelles, pour y être jugés.

Voor die omslachtige logistieke operatie moeten er heel
wat middelen ingezet worden. De Directie beveiliging
(DAB) van de federale politie, die belast is met de over-
brenging van gevangenen, heeft onlangs gewaarschuwd
dat haar operationele capaciteit overschreden was en dat ze
niet langer in staat was om alle uithalingsopdrachten uit te
voeren. Daardoor worden er regelmatig terechtzittingen
uitgesteld en, wat nog zorgwekkender is, worden er ver-
dachten vrijgelaten omdat ze niet binnen de wettelijke ter-
mijn voor een rechter konden worden gebracht.

Or, cette logistique lourde et contraignante mobilise des
ressources considérables. La Direction de la sécurisation
(DAB) de la police fédérale, en charge des transferts de
détenus, a récemment alerté sur le dépassement de ses
capacités opérationnelles, ne pouvant plus assurer toutes
les missions d'extraction. En conséquence, des audiences
sont régulièrement reportées et, plus préoccupant encore,
des suspects sont remis en liberté faute d'avoir pu être pré-
sentés devant un juge dans les délais légaux.

In deze context lijkt het belangrijk na te gaan hoe de
voorlopige hechtenis in Brussel beter georganiseerd kan
worden, met name door specifieke plaatsen in de gevange-
nis te Haren voor deze gedetineerden te reserveren, ten-
einde hun verschijning voor de rechtbank te optimaliseren
en de politie van bepaalde logistieke taken te ontheffen.

Dans ce contexte, il semble indispensable de réfléchir à
une meilleure organisation de la détention provisoire à
Bruxelles, notamment en réservant des places spécifiques
au sein de la prison de Haren pour ces détenus, afin d'opti-
miser leur comparution devant la justice et de soulager la
police de certaines tâches logistiques.

1. Worden er oplossingen overwogen om het gebrek aan
plaatsen in Haren voor gedetineerden in voorlopige hechte-
nis te verhelpen?

1. Des solutions sont-elles envisagées pour remédier au
manque de places en détention provisoire à Haren?

2. Is het niet mogelijk om in Haren in meer specifieke
plaatsen te voorzien voor verdachten die voor de Brusselse
rechtbanken moeten verschijnen?

2. N'est-il pas possible de réserver davantage de places
spécifiques à Haren pour les prévenus en attente de compa-
rution devant les tribunaux bruxellois?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 132 van De
heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
21 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 132 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 21 mars 2025
(Fr.):

1. De overbrenging van gedetineerden naar het justitiepa-
leis vanuit Haren verloopt momenteel niet altijd even vlot.

1. Le transfèrement de détenus de Haren vers le palais de
justice ne se déroule actuellement pas toujours de manière
fluide.

Dit is deels te wijten aan het feit dat het parket van Brus-
sel alle gedetineerden op hetzelfde tijdstip op het justitie-
paleis in Brussel verwacht.

Cela s'explique en partie par le fait que le parquet de
Bruxelles attend tous les détenus au même moment au
palais de justice de Bruxelles.

Daarenboven kampt de DAB (de dienst van de politie die
instaat voor het overbrengen van de gedetineerden) met
een personeelstekort en zijn er slechts twee transportbusjes
operationeel.

En outre, la DAB (le service de la police chargé du trans-
fèrement des détenus) est confrontée à un manque de per-
sonnel et seuls deux fourgons de transport sont
opérationnels.

Er wordt gekeken naar concrete oplossingen. Des solutions concrètes sont à l'étude.
Sinds 17 februari 2025 geldt een aangepaste procedure

voor overbrenging en verschijning opdat meer gedetineer-
den tijdig in de rechtbank zijn. Dit initiatief bevindt zich
echter nog in een testfase en moet worden geëvalueerd
door de betrokken partijen.

Depuis le 17 février 2025, une procédure adaptée est
appliquée pour le transfèrement et la comparution, afin de
permettre à davantage de détenus d'arriver à temps au tri-
bunal. Cette initiative est toutefois encore en phase de test
et doit être évaluée par les parties concernées.
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Ook zou de rechtbank de gedetineerden op verschillende
tijdstippen kunnen uitnodigen, om de nodige spreiding te
voorzien. Ook daaromtrent worden gesprekken met de
betrokken actoren gevoerd.

Le tribunal pourrait également convoquer les détenus à
des moments différents, afin de mieux répartir les
audiences dans le temps. Des discussions sont également
en cours avec les acteurs concernés à ce sujet

In samenwerking met de minister bevoegd voor de Regie
der Gebouwen zullen we het mogelijk maken dat de DAB
in de gevangenis van Haren ook over kantoren, een eigen
vestiaireruimte (wettelijk verplicht door hun politiestatuut)
en eigen parkeerplaatsen kan beschikken. Daardoor zullen
de agenten, belast met de overbrengingen, hun dienst kun-
nen aanvangen in de gevangenis van Haren in plaats van
op het Poelaertplein. Dit kan efficiëntiewinsten opleveren
voor de overbrenging van gedetineerden.

En collaboration avec la ministre compétente pour la
Régie des Bâtiments, nous ferons en sorte que la DAB dis-
pose également de bureaux, d'un vestiaire propre (légale-
ment obligatoire en vertu des statuts de la police) et de ses
propres places de parking à la prison de Haren. Les agents
chargés des transfèrements pourront ainsi commencer leur
service à la prison de Haren, au lieu de la place Poelaert.
Cette solution permettra de gagner en efficacité pour le
transfèrement de détenus.

Er wordt (samen met de magistratuur) ook bekeken hoe
het gerechtsgebouw op de site van Haren zelf kan worden
geoperationaliseerd. Er wordt eveneens onderzocht hoe de
werking van de DAB en de organisatie van de gevangenis
optimaal op elkaar kunnen worden afgestemd.

Par ailleurs, une réflexion est en cours (en concertation
avec la magistrature) concernant l'opérationnalisation du
palais de justice sur le site de Haren même. L'on examine
également comment harmoniser de manière optimale le
fonctionnement de la DAB et l'organisation interne de la
prison.

Om overbevolking in Haren te vermijden werden
opnieuw gedetineerden naar Sint-Gillis overgebracht.
Sinds 15 augustus 2024 zitten opnieuw veroordeelden tot
een gevangenisstraf van drie jaar in de gevangenis te Sint-
Gillis. Dit om aan de opsluitingsplicht van het arresthuis te
Haren te kunnen voldoen en de verdere voorbereidingen te
treffen om de psychiatrische afdeling vanuit Sint-Gillis
gefaseerd naar Haren te kunnen overbrengen.

Afin d'éviter une surpopulation à Haren, des détenus ont
été transférés à nouveau à Saint-Gilles. Depuis le 15 août
2024, la prison de Saint-Gilles héberge à nouveau des
condamnés à une peine de prison de trois ans. Il s'agit de
pouvoir respecter l'obligation d'écrou de la maison d'arrêt
de Haren et de prendre les dispositions supplémentaires
pour pouvoir transférer de manière progressive la section
psychiatrique de Saint-Gilles vers Haren.

Op heden worden geen overplaatsingen voor veroordeel-
den uit andere gevangenissen naar Haren meer toegestaan.

Actuellement, plus aucun transfèrement de condamnés
provenant d'autres prisons vers Haren n'est autorisé.

2. In tijden van overbevolking is het niet mogelijk om
bedden te reserveren in arresthuizen. Dit zou de facto bete-
kenen dat er steeds lege bedden zouden moeten beschik-
baar zijn wat een niveau van comfort is dat we ons
momenteel niet kunnen veroorloven.

2. En période de surpopulation, il n'est pas possible de
réserver des lits dans des maisons d'arrêt. Cela impliquerait
en effet que des lits doivent toujours être disponibles, ce
qui correspond à un niveau de confort que nous ne pouvons
actuellement pas nous permettre.
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DO 2024202502789
Vraag nr. 133 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 21 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502789
Question n° 133 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 21 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Strijd tegen straatcriminaliteit in Brussel. - Toepassing en
impact van de onmiddellijke inning.

Lutte contre la délinquance de rue à Bruxelles. - Applica-
tion et impact de la perception immédiate.

Tijdens de vorige zittingsperiode werd er een nieuw juri-
disch instrument ingevoerd om de strijd tegen straatcrimi-
naliteit op te voeren, in het bijzonder drugscriminaliteit en
inbreuken op de wapenwetgeving. Het betreft het systeem
van de onmiddellijke inning, die de politie in staat stelt om
rechtstreeks een financiële sanctie op te leggen aan perso-
nen die betrapt worden op drugs- of wapenbezit in de
openbare ruimte, zonder dat men systematisch een lange en
ingewikkelde gerechtelijke procedure moet doorlopen. Die
bedoeling van die maatregel was vooral om inbreuken
sneller te kunnen afhandelen, te voorkomen dat ze gesepo-
neerd zouden worden en de doeltreffendheid van het poli-
tieoptreden op het terrein te vergroten.

Au cours de la législature précédente, un nouvel instru-
ment juridique a été introduit afin de renforcer la lutte
contre la délinquance de rue, notamment en lien avec les
stupéfiants et les infractions à la législation sur les armes.
Il s'agit du dispositif de perception immédiate, qui permet à
la police d'infliger directement une sanction financière aux
personnes interpellées en possession de stupéfiants ou
d'armes dans l'espace public, sans devoir systématique-
ment passer par une procédure judiciaire longue et com-
plexe. Cette mesure visait principalement à accélérer le
traitement des infractions, à éviter leur classement sans
suite et à renforcer l'efficacité des interventions policières
sur le terrain.

De onmiddellijke inning werd dus ruim twee jaar geleden
ingevoerd en moest een snelle en evenredige reactie op
bepaalde vormen van straatcriminaliteit mogelijk maken,
met name in de risicozones van onze hoofdstad. De maat-
regel moest ook de overbelasting van de rechtbanken hel-
pen te verlichten: bepaalde inbreuken konden voortaan
rechtstreeks bestraft worden zonder dat er systematisch een
gerechtelijk dossier moest worden geopend.

Depuis plus de deux ans, cet outil a donc été mis en place
et devait permettre une réaction rapide et proportionnée
face à certaines formes de criminalité de rue, particulière-
ment dans les zones sensibles de la capitale. Il devait égale-
ment contribuer à désengorger les tribunaux, en
sanctionnant directement certaines infractions sans néces-
siter d'ouverture systématique d'un dossier judiciaire.

Nu dat instrument al enkele maanden toegepast wordt,
lijkt het echter opportuun een nauwkeurige balans op te
maken van de doeltreffendheid van het systeem, zowel wat
betreft de toepassing ervan op het terrein als de effecten
ervan op de stadscriminaliteit.

Toutefois, après plusieurs mois d'application, il semble
nécessaire de dresser un bilan précis de l'efficacité de ce
dispositif, tant en ce qui concerne son application sur le ter-
rain que ses effets sur la criminalité urbaine.

1. Wordt de onmiddellijke inning al toegepast in de Brus-
selse politiezones?

1. Pouvez-vous préciser si l'outil de la perception immé-
diate est déjà appliqué dans les zones bruxelloises?

2. Welke balans kan er voor de afgelopen weken worden
opgemaakt van de toepassing van het systeem op het ter-
rein en de doeltreffendheid ervan in de strijd tegen straat-
criminaliteit?

2. Quel bilan peut-on tirer des dernières semaines quant à
son utilisation sur le terrain et à son efficacité dans la lutte
contre la délinquance de rue?

3. Door welke krachtlijnen wordt het strafrechtelijk
drugsbeleid in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van-
daag gekenmerkt en hoe passen die instrumenten in een
totaalstrategie inzake veiligheid en bestrijding van drugs-
handel?

3. Plus largement, quelles sont aujourd'hui les grandes
orientations de la politique pénale en matière de drogues en
région bruxelloise, et comment ces outils s'intègrent-ils
dans une stratégie globale de sécurité et de lutte contre le
trafic de stupéfiants?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 133 van De
heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
21 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 133 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 21 mars 2025
(Fr.):

1. Het instrument voor onmiddellijke inning wordt al toe-
gepast in de Brusselse politiezones. Er zijn al specifieke
acties ondernomen om deze tool te gebruiken en er zijn er
nog meer gepland in de toekomst.

1. L'outil de perception immédiate est déjà appliqué dans
les zones de police bruxelloises. Des actions spécifiques
visant à utiliser cet outil ont déjà eu lieu et d'autres sont
prévues à l'avenir.

2. De feedback is zeer positief. De mogelijkheid van een
onmiddellijke reactie op stedelijke delinquentie (voorna-
melijk drugsbezit en het dragen van illegale wapens, maar
ook verschillende vormen van overlast) wordt gewaar-
deerd door het politiepersoneel op het terrein. Naast het
dagelijkse gebruik van dit systeem zijn er negen operaties
die in maart werden georganiseerd, die hebben geleid tot
140 onmiddellijke inningen, waarvan ongeveer 40 %
onmiddellijk ter plaatse werden betaald (in totaal voor de
zes politiezones). In april zijn andere operaties gepland en
het doel is om deze tool automatisch te maken voor het
personeel op het terrein.

2. Les retours sont très positifs. La possibilité d'une
réponse immédiate apportée à la délinquance urbaine
(essentiellement la détention de drogue et le port d'armes
illicites mais aussi des incivilités) est appréciée par le per-
sonnel de police sur le terrain. Outre l'utilisation de ce dis-
positif au quotidien, neuf opérations organisées au mois de
mars ont donné lieu à 140 perceptions immédiates dont
environ 40 % ont été payées immédiatement sur place (au
total, pour les six zones de police). En avril, d'autres opéra-
tions sont prévues et le but est de faire de cet outil un auto-
matisme pour le personnel de terrain.

3. Het parket van Brussel heeft een taskforce opgericht.
Deze heeft als missie het waarborgen van de coördinatie en
uitvoering van de regionale veiligheidsstrategie. Binnen
deze taskforce werken de lokale politie en de federale poli-
tie samen om informatie uit te wisselen, daders te identifi-
ceren, gezamenlijke operaties te plannen en de uitvoering
van gerechtelijke maatregelen te ondersteunen.

3. Une task force a été constitué par le parquet de
Bruxelles. Elle a pour mission de garantir la coordination
et l'exécution de la stratégie de sécurité régionale. La
police locale et la police fédérale collaborent au sein de
cette task force pour échanger des informations, identifier
les commanditaires, planifier des opérations conjointes et
soutenir l'exécution des mesures judiciaires.

In ons geïntegreerd nationaal beleid zal de focus worden
gelegd op de keten in zijn integraliteit, van preventie en
vroegdetectie tot repressie, harm reduction en (na)zorg. Dit
beleid kan enkel vruchten afwerpen als wordt gezorgd voor
voldoende slagkracht en middelen via een integrale multi-
disciplinaire aanpak, met alle actoren van de keten.

Notre politique nationale intégrée va se concentrer sur
l'approche complète de la chaîne, depuis la prévention et la
détection précoce jusqu'à la répression, la réduction des
dommages et les soins (ultérieurs). Cette politique ne peut
être efficace que si des capacités et ressources suffisantes
sont dégagées via une approche multidisciplinaire inté-
grale, avec l'ensemble des acteurs de la chaîne.

DO 2024202502790
Vraag nr. 134 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 21 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502790
Question n° 134 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 21 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Invoering van een echte gegarandeerde dienstverlening in
de penitentiaire inrichtingen.

Mise en place d'un véritable service garanti dans les éta-
blissements pénitentiaires.

De stakingen van het gevangenispersoneel doen regelma-
tig vragen rijzen over de invoering van een echte gegaran-
deerde dienstverlening in de gevangenissen en het
systematische beroep op de politiediensten om stakende
cipiers te vervangen. Door dit fenomeen, dat goed bekend
is in België, blijven er bezorgdheden bestaan over de vei-
ligheid en organisatie van de ordediensten, terwijl de poli-
tie het al druk genoeg heeft met andere cruciale taken.

Les grèves du personnel pénitentiaire posent régulière-
ment la question de la mise en place d'un véritable service
garanti dans les prisons et du recours systématique aux
forces de police pour pallier les absences des gardiens. Ce
phénomène, bien connu en Belgique, continue de soulever
des inquiétudes en matière de sécurité et d'organisation des
forces de l'ordre, alors que la police est déjà fortement sol-
licitée sur d'autres missions essentielles.
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In december 2024 werden verschillende gevangenissen
in Vlaanderen en Brussel getroffen door een 24 urensta-
king als reactie op eisen die onder meer verband hielden
met de overbevolking van de gevangenissen en agressie
ten aanzien van de cipiers. Net als bij eerdere sociale con-
flicten moest het gevangeniswezen een beperkt regime
voor gevangenen in werking stellen: ze bleven opgesloten
in hun cel en alleen de basisdiensten werden gehandhaafd.
Om de veiligheid en de minimale werking van de inrichtin-
gen te waarborgen moesten er echter 57 politieagenten
ingezet worden ter vervanging van de stakende personeels-
leden.

En décembre 2024, un mouvement de grève de 24 heures
a touché plusieurs établissements pénitentiaires en Flandre
et à Bruxelles, en réponse à des revendications liées notam-
ment à la surpopulation carcérale et aux agressions subies
par les gardiens. Comme lors des précédents conflits
sociaux, l'administration pénitentiaire a dû activer un
régime limité pour les détenus: ceux-ci sont restés confinés
en cellule, et seuls les services de base ont été maintenus.
Toutefois, pour assurer la sécurité et le fonctionnement
minimal des établissements, 57 policiers ont dû être
déployés en renfort pour se substituer au personnel gré-
viste.

Het geregeld inzetten van de politie tijdens gevangenis-
stakingen roept een aantal vragen op. Het leidt tot een grote
inzet van politieagenten, die tijdelijk andere prioritaire
taken moeten opgeven om taken uit te voeren waar het
gevangenispersoneel normaal voor instaat. Een en ander
zorgt voor een hogere druk op het personeelsbestand van
de federale politie en de lokale politiezones, in het bijzon-
der de zones die al op hun tandvlees zitten, zoals de politie-
zone Brussel-Zuid.

Ce recours régulier aux forces de l'ordre lors des grèves
pénitentiaires soulève plusieurs interrogations. Cela
engendre une mobilisation importante des policiers, qui
doivent temporairement abandonner d'autres missions
prioritaires pour assurer des tâches relevant normalement
du personnel pénitentiaire. Cette situation exerce une pres-
sion accrue sur les effectifs des zones de police locales et
fédérales, en particulier sur celles déjà fortement sollici-
tées, comme la zone de police Bruxelles Sud.

Volgens het regeerakkoord moet die gegarandeerde
dienstverlening in de penitentiaire inrichtingen overigens
uitgevoerd en nageleefd worden, maar het is onduidelijk
hoeveel vooruitgang er op dat vlak geboekt wordt.

L'accord de gouvernement prévoit d'ailleurs que ce ser-
vice garanti dans les établissements pénitentiaires soit mis
en oeuvre et respecté, mais l'état d'avancement de ce dos-
sier reste flou.

1. Hoe staat het met de uitvoering van de gegarandeerde
dienstverlening in de gevangenissen, zoals bepaald in het
regeerakkoord?

1. Où en est actuellement la mise en oeuvre du service
garanti dans les prisons, comme prévu dans l'accord de
gouvernement?

2. Welke maatregelen werden of worden er precies geno-
men om te voorkomen dat de politiediensten ingeschakeld
worden bij een staking van het gevangenispersoneel?

2. Quelles mesures concrètes ont été prises ou sont en
cours pour éviter que les forces de police ne soient mobili-
sées lors de chaque grève du personnel pénitentiaire?

3. Op welke termijn denkt u dat de politiediensten vrijge-
steld kunnen worden van dergelijke interventies en welke
alternatieve oplossingen kunnen er ingevoerd worden om
de continuïteit van de dienstverlening in de gevangenissen
te waarborgen in geval van een staking?

3. Dans quel délai estimez-vous que les forces de l'ordre
puissent être exemptées de ces interventions, et quelles
solutions alternatives pourraient être mises en place pour
assurer la continuité du service dans les prisons en période
de grève?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 134 van De
heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
21 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 134 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 21 mars 2025
(Fr.):

1. De algemene toestand in de gevangenissen is u vast en
zeker bekend. Zij hypothekeert voornamelijk de detentie-
omstandigheden van de gedetineerden en de werkomstan-
digheden van onze personeelsleden.

1. La situation générale dans les prisons ne vous est cer-
tainement pas inconnue. Elle hypothèque principalement
les conditions de détention des détenus et les conditions de
travail de notre personnel.

De crisis noopt ons prioritair tot het nemen van maatre-
gelen die de gevangenisbevolking kunnen doen afnemen.
En op die initiatieven wordt momenteel volop ingezet.

La crise nous oblige à prendre en priorité des mesures
susceptibles de réduire la population carcérale. Ces initia-
tives sont actuellement pleinement engagées.
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Tegelijkertijd moeten we ook voorbereidende initiatieven
nemen die, eens de crisis van de overbevolking in redelijke
mate achter ons ligt, de fundamenten leggen om de toe-
komstige detentie niet enkel humaner maar ook efficiënter
en veiliger te maken.

Parallèlement, nous devons également prendre des initia-
tives préparatoires qui, une fois que nous serons sortis rai-
sonnablement de la crise de surpopulation, jetteront les
bases d'une détention future non seulement plus humaine,
mais aussi plus efficace et plus sure.

De gegarandeerde dienstverlening maakt daar uiteraard
deel van uit zoals voorzien in het regeerakkoord. Maar dit
akkoord voorziet tevens in het werken aan een sociaal
akkoord dat de arbeidsomstandigheden voor het personeel
moet verbeteren.

Le service garanti en fait bien sûr partie, comme prévu
dans l'accord de gouvernement. Cependant, cet prévoit
également l'élaboration d'un accord social visant à amélio-
rer les conditions de travail du personnel.

2. De samenwerking met de politie tijdens stakingsdagen
verloopt over het algemeen goed. De lokale gevangenisdi-
rectie onderhoudt nauw contact met de lokale politie en de
commissaris. Bij elke staking wordt gestreefd naar een
minimale belasting van de politiediensten. Zodra duidelijk
is hoeveel personeelsleden afwezig zullen zijn, wordt deze
informatie bezorgd en volgt er doorgaans zowel de dag
vóór als tijdens de staking overleg om het exacte aantal
noodzakelijke politieagenten te bepalen en duidelijke
afspraken te maken. Deze afspraken worden correct nage-
leefd en zodra de inzet van de politieagenten niet langer
vereist is, kunnen zij onmiddellijk terugkeren naar hun
reguliere opdrachten.

2. La coopération avec la police pendant les jours de
grève se passe généralement bien. La direction locale de
l'établissement pénitentiaire entretient des contacts étroits
avec la police locale et le commissaire. Lors de chaque
grève, l'objectif est de minimiser la charge de travail des
services de police. Dès que le nombre d'effectifs absents
est connu, cette information est communiquée et une
concertation a généralement lieu la veille et le jour même
de la grève afin de déterminer le nombre exact de policiers
nécessaires et de conclure des accords clairs. Ces accords
sont correctement respectés et dès que le déploiement des
policiers n'est plus nécessaire, ceux-ci peuvent immédiate-
ment reprendre leurs tâches habituelles.

DO 2024202502807
Vraag nr. 135 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tine Gielis van 24 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502807
Question n° 135 de Madame la députée Tine Gielis du

24 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Het rijden zonder rijbewijs. Conduite sans permis.
Op 12 maart 2025 veroordeelde de politierechter in Halle

een man tot 18 maanden, waarvan 6 maand effectief, nadat
hij voor de zesde keer veroordeeld werd voor het autorij-
den zonder rijbewijs.

Le 12 mars 2025, le juge de police de Hal a condamné un
homme à une peine de prison de 18 mois, dont 6 mois
fermes, après l'avoir reconnu coupable pour la sixième fois
de conduite sans permis.

Het is onaanvaardbaar dat mensen rijden zonder rijbewijs
en hardnekkige recidivisten moeten in deze bijzonder
kordaat worden aangepakt.

Il est inacceptable que des personnes conduisent sans
permis et les récidivistes invétérés doivent être jugés parti-
culièrement fermement.

1. Hoeveel mensen werden de voorbije vijf (indien
mogelijk tien) jaar betrapt op het rijden zonder rijbewijs?
Graag een opsplitsing per jaar.

1. Combien de personnes se sont fait prendre pour
conduite sans permis au cours des cinq (si possible dix)
dernières années? Veuillez fournir une ventilation par
année.

2. Hoeveel van hen werden eerder al betrapt op het rijden
zonder rijbewijs? Graag een opsplitsing per jaar.

2. Combien d'entre elles s'étaient déjà fait prendre précé-
demment pour conduite sans permis? Veuillez fournir une
ventilation par année.
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 135 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Tine Gielis van
24 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 135 de
Madame la députée Tine Gielis du 24 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502816
Vraag nr. 136 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 24 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502816
Question n° 136 de Madame la députée Marijke Dillen

du 24 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Woonzorgcentra. - Aantal geïnterneerden of personen in
afwachting van de afhandeling van de interneringsproce-
dure.

Maisons de repos et de soins. - Nombre d'internés ou de
personnes en attente du traitement de la procédure
d'internement.

Naar aanleiding van de tragische gebeurtenissen in een
woonzorgcentrum (WZC) in Dentergem waarbij iemand
die in 2021 zijn vrouw heeft vermoord maar blijkbaar niet
toerekeningsvatbaar was en in afwachting van de afhande-
ling van de interneringsprocedure, opnieuw heeft toegesla-
gen en drie personen heeft neergestoken, die overleden
zijn, staat vast dat er weinig duidelijkheid is betreffende de
aanwezigheid van geïnterneerden in de woonzorgcentra.

Les événements tragiques survenus dans une maison de
repos et de soins (MRS) à Dentergem, où un homme qui
avait tué sa femme en 2021 sans être apparemment respon-
sable de ses actes a, dans l'attente du traitement de la pro-
cédure d'internement, frappé une nouvelle fois en
poignardant mortellement trois personnes, ont révélé un
manque de clarté quant à la présence d'internés dans les
centres de repos et de soins.

1. Kunt u mededelen hoeveel geïnterneerden momenteel
verblijven in een WZC? Graag een overzicht sinds 2020 en
opgesplitst per provincie.

1. Pouvez-vous indiquer combien d'internés séjournent
actuellement dans une MRS? Veuillez fournir un aperçu
depuis 2020 en le ventilant par province.

2. In hoeveel dossiers was de interneringsprocedure reeds
definitief afgerond? Graag eenzelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers la procédure d'internement
était-elle déjà définitivement clôturée? Merci de fournir un
aperçu avec la même ventilation.

3. In hoeveel dossiers is betrokkene geplaatst in een
WZC in afwachting van de definitieve afronding van de
interneringsprocedure?

3. Dans combien de dossiers la personne concernée a-t-
elle été placée dans une MRS dans l'attente de la clôture
définitive de la procédure d'internement?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 136 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 24 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 136 de
Madame la députée Marijke Dillen du 24 mars 2025
(N.):

Er verblijven momenteel 28 geïnterneerden in woonzorg-
centra.

Vingt-huit internés séjournent actuellement dans des
centres de soins résidentiels.

Het is niet mogelijk om een overzicht vanaf 2020 te
geven. Bovendien is het belangrijk te benadrukken dat niet
al deze personen doorstromen vanuit de gevangenissen.

Il n'est pas possible de donner un aperçu à partir de 2020,
puisque Sidis Suite ne fournit pas ces données. Il est égale-
ment important de souligner que toutes ces personnes ne
proviennent pas des prisons.



392 QRVA 56 012
29-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Woonzorgcentra zijn geen bevoegdheid van Justitie maar
een gefedereerde bevoegdheid waardoor we u voor bijko-
mende informatie doorverwijzen naar de deelstaten.

Les centres de soins résidentiels ne relevant pas de la
compétence de la Justice, mais d'une compétence fédérée,
nous vous renvoyons aux entités fédérées pour des infor-
mations complémentaires.

Het is niet mogelijk om uitspraken te doen over al dan
niet definitieve dossiers.

Il n'est pas possible de se prononcer sur les dossiers défi-
nitifs ou non.

DO 2024202502818
Vraag nr. 137 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 24 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502818
Question n° 137 de Madame la députée Marijke Dillen

du 24 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Uitwisseling met buitenlandse DNA-dabanken. Échanges avec des banques de données ADN étrangères.
Justitie wisselt al geruime tijd DNA-gegevens in mis-

daadonderzoeken uit met buitenlandse gerechten.
La Justice échange depuis longtemps des données ADN

avec des juridictions étrangères dans le cadre d'enquêtes
criminelles.

1. Kunt u een overzicht geven van de landen waarmee er
ter zake een akkoord werd gesloten? Graag een gedetail-
leerde toelichting per land.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des pays avec lesquels
un accord a été conclu à cet effet? Je souhaite obtenir des
explications détaillées par pays.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal misdaden
dat op deze wijze kon worden opgelost? Graag een gede-
tailleerd overzicht per land.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de crimes
qui ont pu être élucidés de cette manière? Je souhaite obte-
nir des explications détaillées par pays.

3. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarbij dit geleid heeft tot een gerechtelijke vervolging in
dit land?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de dossiers
dans lesquels un tel échange a donné lieu à des poursuites
judiciaires dans ce pays?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 137 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 24 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 137 de
Madame la députée Marijke Dillen du 24 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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